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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1. Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	s.r.o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	

	1.6
	www adresa
	www.usske.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Tibor Duchonovič

Generálny manažér pre environment

	1.8
	IČO
	36 199 222

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ : 27350 , NOSE-P : 105.12

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	vložka č. : 11711/V
	Príloha č. 
	Príloha č.1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Marko Vida

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	U. S. Steel Košice, s.r.o., útvar GM pre environment, odbor ekológia, oddelenie IPKZ


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Teplá valcovňa - U. S. Steel Košice, s.r.o.

	2.2
	Adresa prevádzky
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Košický kraj    

Okres: Košice II.

Katastrálne územie : Železiarne

Prevádzka: DZ Teplá valcovňa

	2.4
	Počet zamestnancov
	897 - stav k 1.3.2004

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Dátum začatia – 1965 

Dátum ukončenia – nestanovený

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.   Výroba a spracovanie kovov

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	2.3. A Prevádzky na spracovanie železných kovov: valcovne za tepla s kapacitou väčšou ako 20 t surovej ocele za hodinu,

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	NP -   820 t / hod - nepretržitá prevádzka (pre všetky pece)

TŠP - 4500 kt / rok

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	 Prevádzkovaná kapacita: 

NP – 4246382 t/ rok

TŠP - 4115280 t / rok

Prevádzková doba: nepretržitá , 3 smenná prevádzka

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	-

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v zmysle neskorších predpisov
	Teplá valcovňa – 2.5.1 - priemyselná výroba a spracovanie kovov, hutnícka druhovýroba a spracovanie kovov ( napr. valcovne, kováčovne, drôtovne a iné prevádzky tepelného spracovania ) – valcovne s projektovanou výrobou surovej ocele ( 20 t/hod – veľký ZZO

Spalinové kotly za narážacími pecami – 

1.1.1 – palivo-energetický priemysel, technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrným MTP ( 50 MW – veľký ZZO

Výbehový úsek ZPO a úpravne brám – súčasť veľkého ZZO – 2.3.1 – výroba ocele ( napr. konvertory, Siemens-Martinské pece...) s projektovanou výrobnou kapacitou ( 2,5 t/hod.

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	-


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	-

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Príloha č.2

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Príloha č.2

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	51/21, 51/22, 129/1, 129/3, 129/23, 129/26, 129/27, 129/28, 129/30, 129/31, 129/39, 129/45, 129/56, 129/71, 129/72, 129/73, 129/74, 129/75, 129/76, 129/77, 129/93, 129/106, 129/107, 129/108, 96/6,139/2, 139/1, 135, 136/1, 136/2, 137/1, 153/19, 161/2, 162/1, 162/3, 162/28, 162/29, 162/30,163/1, 

kat.úzamie Košice – Železiarne v areáli U. S. Steel Košice

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	54/48, 95, 96/1, 96/2, 96/3, 96/4, 96/5, 96/7,130, 135, 139/1, 139/14, 153/1, 163/1

kat.územie Košice – Železiarne v areáli U. S. Steel Košice 

DZ Energetika

DZ Studená valcovňa

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty (členenie stavby podľa technologických uzlov)
	· Narážacie pece a Príprava vsádzky

· Teplá širokopásmová trať 

· Centrálna plnička tuku a olejové hospodárstvo

· Príprava valcov

· Priečna deliaca linka 1,6  -  6 mm

· Priečna deliaca linka 5  -  12,5 mm

· Pozdĺžna deliaca linka 1,8  -  8 mm

· Otryskávacia linka

· Páliace stroje na delenie a úpravu brám

· Spalinové kotle za narážacími pecami

· Okujové vodné hospodárstvo

· Chladiace vodné hospodárstvo

· Balenie výrobkov



	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	-


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	1.
	tab. A 2.9.
	údaje o prevádzkovanej kapacite
	dôverný údaj

	2.
	tab. C 1.1.
	ročná spotreba surovín, pomocných materiálov a ďalších látok
	dôverný údaj

	3.
	tab. C 2.1.
	ročná výroba výrobkov alebo skupín určených výrobkov
	dôverný údaj

	4.
	tab. C. 3.1, 3.3., 3.4., 3.5. 
	ročné údaje o energiách 
	dôverný údaj

	5.
	tab. v bode H a príloha č. 33
	charakteristiky meradiel externých firiem
	dôverný údaj

	6.
	príloha č. 31
	zmluvy o zneškodnení odpadov
	utajovaný údaj

	7.
	príloha č. 35 a 36
	organizačná štruktúra a matica zodpovedností za články EMS v USSK
	dôverný údaj

	8.
	príloha č.1
	Výpis z obchodného registra
	dôverný údaj

	9.
	príloha č.16
	Generel – Hlavné rozvody vody
	dôverný údaj

	10.
	príloha č. 26
	Generel- Hlavné rozvody kanalizácie
	dôverný údaj


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky


      Základom  teplej širokopásovej trate 1700 (TŠP 1700) je spojitá širokopásová valcovacia trať 1700 určená k  valcovaniu oceľových plechov v pásoch o hrúbkach 1,60 - 12,50 mm a šírkach 765 - 1540 mm.


- predvalcovací  úsek  / prípravné  poradie /

- dovalcovací  úsek  / hotovné  poradie /


 b) navíjanie pásu do zvitkov na navíjačkách a ich odsun na  studenú valcovňu, resp. do skladu zvitkov teplej valcovne.


Úsek prípravného poradia
      Ohriate bramy v úseku prípravného poradia sú postupne tvárnené na požadovanú hrúbku a šírku rozvalku nasledujúcimi valcovacími stolicami:

 - vertikálnym lamačom okovín

 - horizontálnym lamačom okovín

 - kvartostolicou č. 1

 - univerzálnymi kvartostolicami č. 2,3,4,5


     Materiál je v prípravnom poradí v plne automatizovanom režime tvárnený vždy len  v jednej stolici. Stolice prípravného poradia sú poháňané synchrónnymi motormi. Pracovné valce pri tvárnení materiálu v jednej stolici majú konštantné otáčky.

      Na vyberacej strane brám z narážacích pecí a medzi jednotlivými  stolicami prípravného poradia sú inštalované valčekové  dopravníky so skupinovým alebo individuálnym pohonom   s možnosťou reverzného chodu. Do valčekového dopravníka v úseku od  prípravného  do hotovného poradia je zabudovaný  reťazový zhadzovač rozvalku, ktorý umožňuje bočným odsunutím odstrániť z valčekov dopravníka schladnutý alebo chybný  rozvalok.

      Zhodený rozvalok na zhadzovač je po schladnutí pálením upravovaný na hrubé plechy.


Úsek hotovného poradia
	           Z povrchu vývalku pred vstupom do hotovného poradia sú  odstraňované sekundárne okoviny vysokotlakým ostrekom okovín.

     Rozvalok skupinou siedmych valcovacích stolíc hotovného poradia je vyvalcovaný do teplého pásu v požadovaných rozmeroch s príslušnými dovalcovacími teplotami, pri plnom automatizovanom režime. Materiál po dobu tvárnenia je po určitú dobu (vo všetkých stoliciach súčasne) tvárnený spojite.

     Medzi stolicami hotovného poradia sú inštalované mechanické napínače sľučiek, ktoré    so zavádzacou armatúrou zabezpečujú plynulý prechod pásu medzi stolicami.

 Hotovné poradie pozostáva zo 7. kvartostolíc, spojite valcujúcich. Každá valcovacia  

     stolica je poháňaná jednosmernými motormi cez  hrebeňové prevody s možnosťou  

     urýchľovania.

     Rozmery vyvalcovaného pásu - hrúbka a šírka sú snímané hrúbkomerom a šírkomerom. 

     Hotovné poradie je vybavené automatickou reguláciou hrúbky pásu v mechanickom prevedení na stoliciach H0, H6, H7 a hydraulickou na posledných štyroch stoliciach H8, H9, H10, H11. Regulácia dovalcovacích teplôt je zabezpečovaná využívaním urýchľovania a medzistolicového chladenia. Posledné štyri stolice sú vybavené hydraulickým protiohybom valcov. Z poslednej stolice hotovného poradia  vybieha pás na výbehový valčekový dopravník s individuálnym pohonom, ktorý dopraví vyvalcovaný pás k navíjačkám. Za poslednou stolicou je inštalovaný kontinuálny merač  rozmerov a priečneho profilu pásu, snímač dovalcovacej teploty a snímač rovinnosti s možnosťou spätnej regulácie vlnitosti.

      Mazanie ložísk pracovných a oporných valcov je olejové alebo tukové dodávaného z olejových systémov automaticky.

      Chladenie pracovných a oporných valcov v hotovnom poradí je vodou o tlaku   0,80 - 1,10 MPa.

     Meranie dovalcovacích a zvinovacích teplôt pásu je vykonávané pomocou bezdotykových teplomerov. Údaje o teplotách, rozmeroch a silových parametroch sú vysielané do jednotlivých ovládacích kabín a počítačového systému.

Poznámka : Hotovné  poradie a stolice prípravného poradia sú vybavené rýchlovýmenou pracovných valcov. Výmena oporných valcov sa vykonáva vysunutím a zasunutím kompletov horného aj dolného oporného valca súčasne pomocou vozíka ovládaného hydraulicky.

       Úsek chladenia pásu

     Na výbehovom valčekovom dopravníku prechádza pás systémom vodného laminárneho chladenia. Prúdom vody zhora a zdola je pás v automatickom režime ochladzovaný na zvinovaciu teplotu. Pre  zabezpečenie  rovnomerného ochladzovania  pásu  sú za  každou chladiacou sekciou inštalované bočné vodné  ofuky na odstránenie  chladiacej vody z pásu. 

Pás tesne pred navíjačkami je zavádzacími pravítkami centrovaný do osi trate.

       Úsek navíjania a odsunových ciest

     Vyvalcovaný pás je navinutý do zvitku v jednej z navíjačiek č. 1,2,3. Po vysunutí z navíjačky     č. 1,2 je zvitok zapáskovaný po obvode a preklápačom vo vertikálnej polohe uložený na preberací vozík, ktorý prepraví zvitok na preberač do osi krokového doskového dopravníka.

     Z dopravníka je zvitok posúvaný na otočný stôl, ktorý presunie zvitok na druhý krokový dopravník, kde je zvážený, resp. náhradne zapáskovaný.

     Z druhého doskového dopravníka je zvitok presunutý na doskový dopravník pre smer sklad zvitkov Úpravní DZ TVa, resp. sklad zvitkov Moriace linky DZ SVa.

prevádzka  Príprava  valcov

Zabezpečuje   prípravu   kompletov   oporných, pracovných, vertikálnych  a  ťažných  valcov  pre  trať  TŠP  1 700.

· Úsek  LKT  / ložiská  klzného  trenia /

Vykonáva  revízie  a  opravy  ložísk  klzného  trenia  v  kompletoch  oporných  valcov.  

· Úsek  Brusiarne  valcov

Vykonáva  brúsenie  a  sústruženie  všetkých  druhov  valcov  na  kvalitu  potrebnú  pre  valcovanie.
· Úsek  LVT  / ložiská  valivého  trenia /

Vykonáva  revízie  a  opravy  ložísk  valivého  trenia  v  kompletoch  pracovných  valcov.  

prevádzka  Úpravne – pozostáva z nasledujúcich technologických zariadení:

· Priečna deliaca linka 1,6 – 6 mm

· Priečna deliaca linka 5 – 12,5 mm

· Pozdĺžna deliaca linka 1,8 – 8 mm

· Otryskávacia linka

     Priečna deliaca linka 1,6  -  6 mm

Opis technologického procesu 

- nasadenie zvitku pomocou kliešťového žeriavu s osou kolmo na zavážací dopravník. 

- presun zvitka do preklápača. 

- preklopeníe zvitku do vodorovnej polohy a uloženie na zavážací vozík. 

- vyzdvihnutie zvitka do osi tŕňovej odvíjačky. 

- uchopenie zvitka tŕňmi odvíjačky a spätný odsun zavážacieho vozíka, vystredenie zvitku do osi linky. 

- zoškrabnutie začiatku pásu a jeho zavedenie do podávacích valcov procesora. 

- presun špice pásu cez procesor s rovnačkou až do ťažných valcov, vystredenie pásu pred zaťažením procesora. 

- nastavenie potrebného priemeru deformačných valčekov a ťahu procesora 

- presun špice pásu do tabul'ových nožníc a jej zarovnanie, odstrihnutie na šírku pásu. 

- presun špice pásu ponad smyčkovú jamu do podávacích valcov a rovnačky letmých nožníc. 

- naplnenie smyčkovej jamy pásom. 

- vystrihnutie prvej tabule s okienkom po odbere vzorky, resp. poškodenej časti pásu a jej presun nad zhadzovač. 

- vyhodenie poškodenej tabule z linky. 

- ak sú letmé nožnice a pás vo východzej polohe, prepnút' na pracovný chod. Zoradenie šírok, dÍžok a rovnanie kontrolovat' pri zavádzaní, resp. počas strihania pásu. 

- po nastrihaní prvého zväzku tabúľ skontrolovať účinnost' procesora, rovnania a rozmery tabúl'. Uvedené činnosti prevádzat' vždy pri prechode na iné číslo tavby a tiež po každej prestavbe linky. 

- skontrolovat' činnost' ukladača, čelné zrovnanie, bočné zrovname. 

- skontrolovať všetky strižné plochy na otrep a poškodenie, príčinu nekvalitného orezu, poškodenia okamžite odstrániť. 

- skontrolovať kvalitu povrchu plechu, ktorý nesmie vykazovať polámanie a otlaky z linky. Príčinu odstrániť. 

        Priečna deliaca linka 5 – 12,5 mm

Zvitky sa dopravujú halovým žeriavom zo skladu zvitkov pomocou klieští na zavážací dopravník so sklápačom a ukladajú sa s osou vertikálne, t. j. na čelo. Na dopravníku sa vytvára zásoba zvitkov. Po zapnutí chodu dopravníka sa zvitky dopravia do sklápača. Doskový dopravník sa automaticky zastaví pri dojdení zvitku na koncové spínače zabudované v doske stola sklápača. Sklápač preklopí zvitok na plášť, t. j. do horizontálnej polohy. Pri tejto polohe zvitku sa nedá pohybovať doskovým dopravníkom. Obracacie zariadenie zasunie rameno do otvoru vo zvitku, zvitok nadvihne z prizmatického stola sklápača a otočí sa so zvitkom o 180 ° tak, aby v rozvíjačke mohol byť odškrabnutý začiatok pásu. Takto otočený zvitok je uložený na stôl zavážacieho vozíka, ktorý obstará dopravu zvitku medzi trne rozvíjačky. 

Obracacie zariadenie musí byť blokované proti pohybu vysúvania a zdvihu ramena voči sklápaču tak, aby nedošlo k havárii. Zavážací vozík dopravuje zvitky do priestoru medzi trne rozvíjačky. Vertikálne stredenie zvitku do osy tŕňov rozvíjačky sa prevádza hydraulickým valcom zabudovaným pod dráhou vozíka v osi trňa rozvíjačky. Hydraulický valec nie je súčasťou vozíka, prizma vozíka má iba teleskopické vedenie. Po vystredení osy zvitku s osou tŕňa rozvíjačky, zasunú sa tŕne do otvoru zvitku spustením súportov rozvíjačky a zvitok sa upne roztvorením tŕňov. Teleskopičnosť zvitku sa urovná ešte pred upnutím nábehom bočných dosiek na čele zvitku. Za pracovného chodu linky rozvíjačky vyvíja ťah v páse a umožňuje stredenie pásu do osy linky. Pohyby súportov rozvíjačky sú súbežné alebo sa pohybujú proti sebe a sú synchronizované. Odškrabnutie začiatku pásu z upnutého zvitku sa prevádza škrabákovým odhýbačom. Pri odškrabnutí zač. pásu sa pritlačí na vonk. obv. zitku pritlačná kladka škrabáka a prisunie sa čepel' naklapaného stojanu až na povrch zvitku. Rozvíjačka pootočí zvitkom do opačného smeru až sa dostane čepel' pod začiatok pásu, potom sa dá impulz rozvíjačke pre otáčanie do prac. smeru pohybu pásu a tým sa začiatok pásu na čepeli odškrábne a pomocou stola na naklápacom stojane dostane medzi podávacie valčeky škrabáka s presadenými osami, kde sa počiatočná vlna pásu vyrovná. 

Začiatok pásu sa d'alej prepravuje do strediaceho zariadenia pred 5 - VR. Pred zavedením pásu sa vozíky s bočnými vodiacími valčekmi nastavia do rozovretej, zavádzacej polohy pomocou hydrovalca. Po zavedení pásu sa vozíky zovrú na menovitý rozmer pásu a tým sa vystredí pás do osy linky. 

Pás je d'alej dopravovaný do podávacích valcov 5 – VR a prechodom cez rovnacie valce je pás predbežne prerovnaný pre lepší prechod do d'alších technologických uzlov linky. 
Dalším uzlom sú tabul'ové nožnice s odpadovým hospodárstvom. Odpadové hospodárstvo pozostáva z vozíka na odstrihnuté začiatky pásov a prevádzacieho dopravníka. Na tabul'. nožniciach sa po zdvihnutí výklopnej časti dopravníka a po zastavení pohybu pásu prevedie odstrihnutie začiatku jazyka pásu. Výklopná čast' dopravníka sa spustí do východzej polohy a pás sa može presunút' po dopravníku do druhého stred. zariadenia. Funkcia a účel druhého stred. zariadenia, ktoré je umiestnené pred nožnicami bočného orezu, je ten istý ako u stred. zariadenia pred 5 - VR. Pás je po vystredení zavedený do orezávacích nožníc, kde sa orezuje na menovitú šírku tabúl'. Pás je pri prechode nožnicami v priestore nad prevádzacím stolom nožníc k nemu pritlačovaný troma kladkami, aby nedochádzalo k jeho vybúleniu a tým ku zmene menovitej šírky. Obidva odstrihnuté okraje sú navádzané do šrotovacích nožníc. Pás je d'alej dopravovaný cez tretie strediace zariadenie do hotovnej rovnačky pásu. 

Odstrihnuté okrajky sú odpadovým materiálom, ktorý sa pre l'ahšiu manipuláciu delia v šrotovacích nožniciach na dĺžky 282 mm. Potom sú vyvažané článkovým dopravníkom mimo linku a tam sypané do bedne odpadového hosp., ktoré sa skladá z dvoch vozíkov umiestených na kol'ajách, pohonu a dvoch bední. Ak je bedňa plná, presunie sa mimo dopravník a jej polohu zaberie prázdna, do ktorej padajú orezky.Medzitým je možné plnú bedňu pomocou halového žeriavu vyprázdnit' a vrátit' nazad na presúvací vozík. 

Prv než sa pás zavedie do hotovnej 15 - VR je vstredený pomocou tretieho strediaceho zariadenia. Prechodom pásu cez 15 - VR sa odstránia chyby rovinnosti. Za rovnačkou je umiestnený merací valček dĺžky tabúl'. Pás vystupujúci z rovnačky je dopravený prívodným dopravníkom do tabul'ových nožníc. V kyvadlových tabul'ových nožniciach 12,5 x 1 500 dochádza k priečnemu deleniu ocel'ového pásu na tabule predom naprogramovaných dÍžok. Spolu s privádzacím a odvádzacím dopravníkom tvoria nožnice uzol delenia. Odvádzací dopravník za nožnicami zabezpečuje odbavenie odstrihnutých tabúl' z priestoru nožníc a ich urýchlenie pre vytvorenie medzier medzi tabul'ami. Ďalej slúži na premostenie priestoru nad odpadovým hospodárstvom. Pred zavedením začiatku pásu do nožníc je vyzdvihnutý pomocou priamočiarého hydrometra. Pás je zastavený a prevedie sa prvý, takzvaný stacionámy strih. 

Odstrihnutý začiatok sa dopraví cez sklz na paletu odpadového hosp. Od tohto strihu sa meria dĺžka tabúl'. Dopravník sa spustí do vodorovnej polohy a linka sa može rozbehnút' na prevádzkovú rýchlost', pokial' sa nebudú z pásu odstraňovat' zhrubnuté konce zvitku. Tieto zhrubnuté konce sa možu strihat' do tabúl' o max. dÍžke 4 m, ktoré sa potom dopravia mimo linku cez zhadzovač v priestore prvej sekcie urýchl'ovacieho dopravníka. Odpadové hospodárstvo pozostáva z palety, vozíka, kol'ají a pohonu. Slúži pre zhromaždenie odstrihnutých začiatkov do palety a ich doprava mimo os linky. plná paleta je vysunutá na vozíku mimo os linky a odtial' halovým žeriavom odnesená na určené miesto, vyprázdnená a vrátená spat'. 

Odstrihnutá tabul'a je d'alej dopravovaná urýchl'ovacím dopravníkom až do ukladača. Dopravník neslúži len na dopravu, ale plní aj d'alšie funkcie. Do prvej sekcie zasahujú ramená ukladača. Tu sa vyhadzujú zmätkové tabule. Tabul'a sa zastaví a ramená zhadzovača ju vyklopia do skládky mimo linku. Zo skládky sa potom vyvážajú pomocou halového žeriavu na d'alšie spracovanie alebo šrot. Asi uprostred dopravníka je umiestnený značkovač tabúl'. Značenie prebieha za pohybu tabúl'. Na posledných sekciách sú umiestnené pohyblivé pravítka, ktoré stredia tabul'u do osy ukladača. Tabule sú na dopravníku prepravované s potrebnými medzerami. 

Vystredené tabule sú z urýchl'ovacieho dopravníka odoberané magnetickými valčekmi ukladača. Tabule sú podvesené. Nad ukladacím miestom sa valčeky odmagnetujú a tabule padajú na ukladací stôl, kde po dopade sú zrovnané priečnou a pozdÍžnou tlačkou do zväzku. 

Súčasťou linky je Mokrý odlučovač okují a rotačné kefy – odprašovanie. Sú to zariadenia, ktoré sú príspevkom k ekológii HDL. Porušené okuje v 15 VRS sa odsávajú mokrým podtlakovým vzduchotechnickým zariadením o výkone elektrického motora ventilátora 75 kW. Pre lepšie rozrušovanie okují je za letmými nožnicami,  pred ukladačom zabudované zariadenie s rotačnými kefami. Kefy rotujú proti pohybu tabúl' plechu na dopravníku. Nad rotujúcimi kefami je umiestnené odsávacie potrubie. cez ktoré sa, odsávajú okuje rozrušené rotujúcimi kefami. Odsávane okuje sa zachytavaJu vo vodnom filme.
        Pozdĺžna deliaca linka 1,8 – 8 mm

Pozdĺžna deliaca linka 1,8 – 8 mm je určená k pozdĺžnemu  deleniu za tepla vyvalcovaných pásov ( zvitkov ) na užšie pásy - kotúče.

Pred nasadením zvitkov do linky musia byť splnené tieto podmienky :

· zvitky nesmú byť teplé, aby nevznikla povrchová chyba 

· zvitok musí spĺňať kvalitatívne parametre pre danú zákazku, to znamená mechanické hodnoty a požadované chemické zloženie – tavebná analýza

· hrúbka pásu a šírka zodpovedá popisu na zvitku a na sprievodke

· zvitok bol uvoľnený odb. Technická kontrola na danú akosťa na danú zákazku.

Zvitok je zo skladu zvitkov premiestnený žeriavom vo zvislej polohe na zavážací dopravník linky, odkiaľ je presúvaný k preklápaču a otáčaciemu zariadeniu. Po preklopení do vodorovnej polohy a prenesení nad zavážací vozík, zvitok je už v požadovanej vodorovnej polohe. Zavážacím vozíkom je premiestnený do osi tŕňov. Po nasunutí tŕňov do otvorov zvitka stôl zavážacieho zariadenia musí klesnúť tak, aby stredenie a zrovnávanie sa vykonávalo na zovretých tŕňoch rozvíjačky. Po zrovnaní a vystredení zvitka do osi je zvitok upevnený rozovretím tŕňov odvíjačky. Po rozovretí tŕňov odvíjačky môže byť pás zavádzaný do linky.

Po pritlačení prítlačného valčeka na povrch pásu sa jeho pootáčaním a pomocou škrabáka prevedie odhrnutie začiatku pásu od zvitku a pás sa zavedie do vstupu podávacích valcov. Po uchopení pásu sa v podávacích zrovnávacích valčekoch pracovnou rýchlosťou zavádza pás cez strediace zariadenie do 5 – valčekovej rovnačky.
Podávacími valcami sa začiatok pásu zavedie do 5 – valčekovej rovnačky a do tabuľových nožníc. 5 – valčeková rovnačka má ovládateľné vrchné valčeky spoločne k pásu a od pásu. Zo spodných valčekov je nastaviteľný posledný na výstupe rovnačky. Úlohou 5 – valčekovej rovnačky je predrovnávanie pásu.
Ďalším krokom je zastrihovanie začiatku a konca pásu na tabuľových nožniciach. Podmienkou je, aby pás neprečnieval cez sklopný dopravník. Odstrihnutý začiatok pásu má skĺznuť po sklopnom dopravníku na plošinu odbavovacieho vozíka. Ten je umiestnený mimo osi linky a vyprázdňuje sa pomocou žeriava.

Pás sa zavedie dopravníkom do strediacich vodítok č. 2, horizontálnych podávacích valčekov a do rozrezávacích nožov. Nastavenie nožov na strihané šírky, nastavenie presahu a vôle medzi nožmi sa robí pred zavedením pásu do nožov. Požiadavka je, aby pás nebol deformovaný od nožov, a aby jeho šírka po rozrezaní bola v požadovanej tolerancii. Vôľa medzi nožmi určuje kvalitu strižných plôch rozrezávaného pásu a je závislá od hrúbky pásu, pevnosti plechu a akosti nožov. Bočný orez je vedený rukávmi medzi šrotovacie nože, ktoré priečne delia pás bočného orezu na odrezky dĺžky 15 – 30 cm. 

Rozrezané pásky sú cez valčeky podávacieho vozíka zavádzané na tŕň navíjačky a medzi štrbiny separátora. Po nastavení začiatkov pásov v navíjačke, rozovretím tŕňa navíjačky upnú sa začiatky pásov, spustí sa valček s rozdeľovacími kotúčmi, zdvihne sa napínací valček, zdvihne podporné ložisko tŕňa navíjačky, uvoľní zovretie pásu v zavádzacích valčekoch, zavádzací vozík sa vráti do východiskovej polohy.
Zavádzacou rýchlosťou sa navinú na tŕň 1 – 2 závity, potom sa linka prepne na pracovnú rýchlosť.
Dostrihanie pásu sa robí zavádzacou rýchlosťou.
Koniec pásu sa odstrihne na tabuľových nožniciach.
Po dostrihaní a navinutí oceľovej pásky sa odbavovací vozík nadvihne na úroveň postrihaných pásiek a zovrú sa klieštiny. Zovrie sa bubon, zdvihne sa prítlačný valček s vymedzovacími krúžkami, vysunie sa podpera navíjacieho tŕňa. Sťahovacím vozíkom sa z tŕňa navíjačky stiahnu kotúče a po pozdĺžnom zapáskovaní ( viazacou páskou ) sa nasunú kotúče na rameno otočného trojkríža.
Otryskávacia linka

Tabule plechov spracovávame na OTR linke za účelom abrazívneho čistenia povrchu plechu od vrstvy okovín po valcovaní pásov za tepla.. Povrch plechu po otryskaní chránime nanesením olejového filmu v olejovom stroji. Taktiež je možné vykonávať operáciu samostatného mastenia, olejovania povrchu jednotlivých tabulí bez prevedenia operácie tryskania.

Prísavkovým mechanizmom je uchopený vrchný plech z rozpáskovaného zvytku a prenesený na valčekový dopravník OTR linky. V ďalšom je tabul'a prenesená do otryskávacej komory kde prebieha samotný proces tryskania, abrazívneho čistenia povrchu tabulí. Abrazívne čistenie, tryskanie spočíva vo vrhaní ocel'ového granulátu na plech z vrchu, ale aj zo spodu plechu. Rýchlosť grunulátu pri dopade na povrch plechu je cca 78m/s. Táto rýchlosť postačuje k rozrušeniu, vydroleniu súvislej vrstvy okovín, ktorá vznikla pri valcovaní alebo aj po žíhaní na povrchu plechu a najmä pri lisovaní by poškodzovala nástroje, ale aj samotný plech. Súčasne ale na miestach dopadu čiastočiek granulátu vznikajú mikrokrátery a samotný povrch plechu sa čiastočne abrazívnym čistením zdrsní ale aj spevní. V krajných prípadoch, ak množstvo granulátu z vrchu alebo zo spodu je vel'mi rozdielne, môže sa plech po opustení tryskacej komory pozdĺžne prehnúť. Prehnutie je vždy v smere vyššieho prísunu granulátu, t. j. z toho smeru (vrch, spodok) ubrať množstvo granulátu prisúvaného na metacie kolesá, až kým plech nevychádza s rovinnosťou podl'a pôvodného stavu a riadne otryskanými čistými povrchmi bez zbytkov granulátu. Pri výskyte granulátu alebo prachových častíc na povrchu je operátor povinný zvýšiť odsávanie alebo chybu odstrániť v spolupráci s údržbou. Tabul'a plechu po opustení komory je dopravníkom presúvaná do ukladača priamo alebo cez olejovací stroj. Dalšou možnou činnosťou prevádzanou na OTR linke je konzervačné mastenie tabulí plechov bez samotného tryskania. Táto činnosť sa môže prevádzať iba pri 100% ofuku a odsávaní prachu. Linka musí byť aj mimo tryskacej komory 100% zbavená prachu a granulátu, aby sa ani náhodou tento nemohol dostať na povrch tabulí. Jednotlivé uzly OTR linky sú prepojené valčekovými dopravníkmi, ktorých otáčky musia byť vzhľadom na prevádzanú výrobnú činnosť perfektne zosynchronizované. Mierou zosúladenia je čistý otryskaný (morený) povrch bez rýh alebo škrabancov z vrchu alebo zo spodu tabule. Plech po prechode OTR linkou je v ukladačoch nastohovaný do zväzkov a po ich odbavení sa zväzky presúvajú do skladov hotovej výroby. 
	


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1.
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice 2
	V. Ida  6-4/3
	3.

	2.
	Kópia katastrálnej mapy k.ú. Železiarne, obec: Košice 2
	V. Ida  7-5/3
	4.

	3.
	Kópia katastrálnej mapy k.ú. Železiarne, obec: Košice 2
	V. Ida  6-5/1, 6-5/3
	5.

	4.
	Kópia katastrálnej mapy k.ú. Železiarne, obec: Košice 2
	V. Ida  6-5/1, 6-5/3
	6.

	5.
	Kópia katastrálnej mapy k.ú. Železiarne, obec: Košice 2
	V. Ida  7-5/2, 7-5/4,7-5/1
	7.

	7.
	Kópia katastrálnej mapy k.ú. Železiarne, obec: Košice 2
	V. Ida 7-5/3, 8-5/4 
	8.


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1
	Narážacie pece 

č.1, 2, 3, 4
	820 t/hod

(4 pece)
	Základné technické parametre NP
 max. výkon -205 t/hod.
menovitý výkon -160 t/hod.
využiteľná dĺžka pece
 - 33 900 mm
svetlá šírka pece - 9 000 mm
dĺžka pevnej pôdy vyrov. zóny - 13 500 mm
využiteľná šírka pece 
- 8 300 mm
svetlá šírka pece – horná časť - 1 500 mm
dolná predohrievacia zóna - 3 100 mm
dolná ohrievacia zóna
 - 2 600 mm
počet sklzníc - 4 ks
úroveň nisteja a privádz. valník -
+ 2 785 mm
úroveň výstupného valníka - + 800 mm
Narážacie pece sú konštrukčne riešené ako priebežné narážacie pece skriňovej konštrukcie so sálavým stropom zloženým z hotových dielov. Bočné steny sú vymurované so štyroch vrstiev, pracovná vrstva je torketovaná. Vstupná čelná stena je nad dverným otvorom zo žiarobetónového prekladu, výstupná čelná stena - bočná výmurovka dverného otvoru je zakončenie výmurovky bočných stien z vrstvy žiarobetónu. Pecná pôda - zaústenie dymovodov je zo štyroch vrstiev. V spodnej vstupnej časti pece až po úroveň vyrovnávacích zón sú štyri sklznicové systémy opatrené jazdcami. Vyrovnávacie zóny č. 1 a 2 sú tvorené pevnou pôdou z tvaroviek KORVISIT, ktoré sa vyznačujú vysokou pevnosťou a odolnosťou proti oderu. Ohrievací systém pece bol upravený (nové stropné sálavé horáky, spodné vírivé horáky, oddelené ohrievacie pásma). Na výstupe zo všetkých štyroch rekonštruovaných pecí sú inštalované dva  zariadenia na čelné vyberanie brám z pecí. Narážacie pece sú dodávkou firmy ITALIMPIANTI. Základná regulácia technologického procesu je od firmy HONEYWELL a pozostáva z automatického zavážania a vyberania brám z narážacích pecí riadeného systémom S5 - 155 a z riadenia tepelného procesu a spaľovania systémom TDC - 3000. Procesná úroveň riadenia od firmy ITALIMPIANTI - systém VAX zabezpečuje zadávanie parametrov pre riadiaci systém TDC - 3000  na základe  kriviek  optimálneho ohrevu.  Základná úroveň riadenia  zmiešavacej a zvyšovacej stanice bola modernizovaná systémom HONEYWELL. Procesná úroveň riadenia zmiešavacej a zvyšovacej stanice bola zahrnutá do procesnej úrovne riadenia narážacích pecí. Stávajúca merná spotreba tepla  2,333  GJ/t je po modernizácii znížená na cca  1,500  GJ/t.

Spaliny protiprúdne obtekajú bramy a na vstupnej strane pece sú komínovým ťahom odvádzané cez protiprúdny oceľový rekuperátor v dymovom kanále do komína. Vstupná predohrievacia zóna pece slúži na využitie tepelnej kapacity odchádzajúcich spalín na konvekčný ohrev brám. Zvyšná časť fyzikálneho tepla spalín sa využíva na ohrev spaľovacieho vzduchu v rekuperátore , poprípade ešte aj na výrobu pary v spalinovom kotly za pecou. Na predmetnej prevádzke sa nachádzajú 4 komíny  o výškach od 89,83 do 91,33 m. (podrobnejšie  viď bod č. D 1.2 tejto žiadosti)

Zmiešavacia a zvyšovacia stanica zmesného plynu (ZZSP) 
 
Zmiešavacia a zvyšovacia stanica plynu (ZZSP) slúži pre plynulé zásobovanie všetkých NP zmesným plynom podľa energickej situácie podniku.
       
Riadiaci systém zmiešavacej a zvyšovacej stanice je možný v troch režimoch:

a) automatický chod - systém TDC 3000 HONEYWELL
b) miestne ručné ovládanie z velína zmiešavacej a zvyšovacej stanice
c) havarijné ručné ovládanie pri výpadku riadiaceho systému TDC 3000 HONEYWELL

Vyberacie zariadenie brám
 
Zariadenie je na výstupe ohriatych brám z NP. Oceľová konštrukcia vyberacieho zariadenia je pojazdná systémom žeriavovej dráhy s výškovým uložením koľajnice + 6 200 mm. Na prevádzke NP sú 2 vyberacie stroje.


Zavážacie zariadenie k sadeniu brám do NP
 Brámové stoly a tlačky brámových stolov
 Brámy zo skladu brám PVs sú dopravované na bramové stoly č. 0,1,2,3.
Zavážacie a podávacie valníky
 Valníky zabezpečujú dopravu brám od brámových stolov pred tlačku do NP.


Zariadenie k pohybu brám cez NP
 Pecná tlačka NP
 Dvojitá pecná tlačka pozostáva z dvoch tyčí ležiacich na kladkách.Tyče sa posunujú spoločne, po rozpojení spojky medzi hrebeňovými skriňami každá zvlášť. Na výstupnom hriadeli  obidvoch  prevodových skríň  cez kinetickú prevodovku sú upresnené kopírovacie prístroje.
Pecné sklznice NP
Pecné sklznice prechádzajú pecným ohrievacím priestorom zo strany  vstupu až po pôdu  vyrovnávacích zón. Pozostávajú  z vodou chladených dvojitých  pozdĺžnych trámov s jazdcami.

	9.

	2.
	Teplá širokopásmová trať
	4500 kt/rok
	Medzi rozhodujúce agregáty v komplexe U.S.Steel Košice, s.r.o. patrí Teplá širokopásová trať. Do prevádzky bola uvedená v roku 1965. Teplá širokopásová trať slúži na výrobu vstupného materiálu pre ďalšie valcovanie za studena v DZ Studená valcovňa a druhá časť produkcie TŠP sa spracováva na Úpravniach a expedícii TVa, kde sa zvitky delia na hrubé a tenké plechy určené k expedícii v tabuliach, pozdĺžne delenej páske a časť produkcie sa expeduje vo zvitkoch. Pôvodná projektovaná kapacita výroby TŠP bola 2 400 kt ročne, pri prepočte na skutočne valcovaný sortiment zodpovedala výkonu 2 180 kt za rok. Zvýšený dopyt po plochých výrobkoch, neustále požiadavky na zlepšovanie kvality výrobkov a zvyšovanie efektivity výroby vyvolali potrebu modernizovať TŠP. 
Modernizácia TŠP začala v roku 1973 a dobieha do súčasnosti. Zameraná bola najmä na zvýšenie kapacity z 2 180 kt až na  4 500 kt ročne, podstatné zlepšenie kvalitatívnych parametrov, rozšírenie akostného a hrúbkového sortimentu valcovaných pásov a pod. Najmä zvýšenie kapacity  vyvolalo potrebu rozsiahlej modernizácie a rekonštrukcie nielen agregátov TŠP, ale aj výrobných zariadení nadväzne zabezpečujúcich  vsádzku pre TŠP a tiež Vodné hospodárstvo TŠP. Postupná realizácia modernizačných akcií prebiehala  v siedmych etapách za plného chodu trate s minimálnym dopadom na výrobu.
Z dnešného pohľadu za rozhodujúce prínosy celej modernizácie pokladáme podstatné zlepšenie tolerancií hrúbky pásu, zlepšenie šírkových odchýlok, vylepšenie priečnej klinovitosti, podstatné zlepšenie kvalitatívnych  parametrov teplého pásu aj riadeným ochladzovaním a dodržiavaním dovalcovacích a zvinovacích teplôt, rozšírenie sortimentu valcovaných materiálov  z  pevnosti  v ťahu zo 600 MPa na 800 MPa, rozšírenie hrúbkového rozsahu valcovaných pásov z 1,8 ÷ 10 mm na 1,6 ÷ 12,5 mm, zvýšenie ročnej kapacity trate z 2 182 kt/rok na  4 500 kt/rok, zníženie kovovej predhmotnosti z 1 090 kg/t na 1 030 kg/tonu teplého zvitku prechodom zo 6 m na 8 m bramu, zvýšenie absolútnych šírkových úberov na  +80 mm, ako predpoklad k redukovaniu šírkového sortimentu bram, skrátenie doby výmeny pracovných valcov na predvalcovacom aj hotovnom úseku, zníženie mernej spotreby paliva a zníženie nepodarkovosti.     
Zavŕšením rozsiahleho modernizačného procesu na TŠP bola realizácia automatizovaného systému riadenia technologického procesu (ASRTP), ktorý umožňuje v min. miere zásah operátora (subjektu) do výrobného procesu. Zrealizovanie ASRTP nám prinieslo zvýšenie výroby TŠP, zníženie nákladov na výrobu, zníženie energetickej náročnosti a tým zlepšenie ekonomického výsledku závodu.

Hlavné technologické zariadenie trate tvoria tri plynulé na seba nadväzujúce úseky:
predvalcovací (prípravný)
 dovalcovací (hotovný)
 výbehový

Predvalcovací úsek - Prípravné poradie
 
V tomto úseku dochádza pri postupnom prechode jednotlivými stolicami k redukcii bramy na rozvalok požadovaných rozmerov a teplôt pre vstup do hotovného úseku. Pri ohreve bramy v peci sa na jej povrchu vytvoria primárne okoviny, ktoré je nutné narušiť a odstrániť pred vlastným rozvalcovaním. Táto vrstva okovín sa rozruší najprv v stoliciach vertikálneho (V0 ) a potom horizontálneho lamača okovín ( HLO ). Narušené okoviny sa odstraňujú vysokotlakým prúdom vody o tlaku 15 MPa. Nasleduje horizontálny úber na kvarto stolici P1 a združené úbery na univerzálnych stoliciach  V2P2, S3P3, V4P4 a S5P5. Pred vstupom rozvalku do danej stolice sú vysokotlakým ostrikom vody odstraňované okoviny. Kolísanie šírky rozvalku a jeho teploty za stolicou P1 je merané šírkomerom a pyrometrami po celej dĺžke rozvalku. Skutočná rýchlosť a dĺžka rozvalku je meraná meracím valčekom pred stolicou.
V roku 1996 svoju činnosť ukončila prevádzka Slabing - tým došlo k podstatnej redukcii vstupných šírok bram (z pôvodných 41 na 10 šírok). Pre udržanie stávajúceho šírkového sortimentu pásov bolo nutné zabezpečiť zväčšenie absolútneho šírkového úberu výmenou vertikálneho lamača okovín za silnú vertikálnu stolicu a náhradou starých predradených vertikál​nych stolíc S2 a S4 za nové, výkonné vertikálne stolice V2 a V4. Tým sa dosiahlo dostatoč​ného absolútneho šírkového úberu max.  80  mm.

Základná úroveň riadenia prípravného poradia - systém SICOMP M60 - riadi otáčky dopravníkov a nastavenie štrbiny (pravítka, horizontálne a vertikálne valce) na základe operátorom zadaných hodnôt.
Procesná úroveň riadenia - ďalší systém SICOMP M60 - na základe matematického modelu  trate  vypočítava optimálne  nastavenie úberov tak,  aby sa dosiahla požadovaná šírka a hrúbka rozvalku.


Dovalcovací úsek - hotovné poradie
 
V tomto úseku dochádza k optimálnemu odstrihnutiu predného a zadného konca rozvalku, k odstráneniu sekundárnych okovín z rozvalku a potom postupným prechodom jednotlivými horizontálnymi kvartostolicami k redukcii hrúbky rozvalku na konečnú hrúbku pásu.

Hotovné poradie je tvorené letmými bubnovými nožnicami s dvoma pármi nožov (šípové pre odstrihovanie predného konca a priame pre odstrihovanie zadného konca rozvalku), umožňujúce strihať rozvalok hrúbky  20 až 45 mm, teplý 950° až 1050° C, pohybujúce sa dopravnou rýchlosťou 0,3 až 2 m.s-1, odstraňovačom sekundárnych okovín (vysokotlakou vodou o tlaku až 15 MPa) a tandemom 7 stolíc, označených  H0  a H6  až  H11.

počas modernizácie hotovného poradia boli zrealizované okrem iného aj zásadné zmeny, ako napr. u stolice H11 je možnosť valcovania s urýchlovaním až 0,08 m.s-2 na maximálnu rýchlosť  18 m.s-1.  Všetky  stolice  hotovného poradia boli vybavené  meračmi tlaku, na stoliciach  H8,  H9,  H10,  H11 sa previedla inštalácia zariadenia hydraulickej regulácie hrúbky (HRH-AGC) čo umožnilo zlepšenie hrúbkových tolerancií ako v priečnom, tak aj v pozdĺžnom smere. Na stoliciach  H9,  H10  a  H11 sa previedla inštalácia zariadenia riadeného protiohybu pracovných valcov. Modernizovaný bol aj okovinový okruh chladiacej vody na chladenie pracovných valcov. Po vybudovaní troch chladiacich veží teplota vody dosahuje max. 30 °C a tlak do 1 Mpa. Inštaláciou 56 ks kontinuálnych pieskových filtrov sa zlepšila čistota vody – obsah nerozpustných látok je max. 10 mg/l a obsah ropných látok je max. 1 mg/l. Na hotovnom poradí bol inštalovaný automatizovaný systém riadenia technologického procesu (ASRTP), ktorý pre každý valcovaný kus zabezpečuje výpočet žiadaných hodnôt nastavenia štrbín po jednotlivých stoliciach, určí žiadané veličiny rýchlosti a urýchľovania tak, aby boli dosiahnuté parametre hrúbky, šírky a dovalcovacích teplôt na základe vstupných údajov o hrúbke, šírke a teplote rozvalku za 5. stolicou prípravného poradia, o dobe chladnutia rozvalku od výstupu z 5. stolice po prvú fotónku pred letmými nožnicami a o požadovanej akosti.
 
Za stolicou  H11 je realizovaná meracia kabína, do ktorej boli umiestnené merače hrúbky, šírky, teploty, profilu a rovinnosti. Meranie hrúbky a profilu sa prevádza izotopickými meračmi, meranie šírky je realizované CCD kamerami a laserovým meračom, meranie teploty sa prevádza pyrometrami LAND. Namerané údaje sa využívajú pre ASRTP hotovného poradia.

Odprašovanie hotovného poradia :
V stoliciach hotovného poradia H9,10 a 11 dochádza pri vyšších rýchlostiach valcovania k zvýšenému znečisťovaniu od odstraňovaných okovín, čo malo nežiadúci vplyv na kvalitu ovzdušia a znemožňovalo operátorom sledovať pás v stolici a dochádzalo aj k znećisťovaniu pásu a valcov okovinami. Otvory pre vodný lúč trysiek sú v telese vodiacej dosky. Kolektory v stolici H 11 sú napájané zo stupačky pre chladenie pracovných valcov a sú v činnosti trvale počas chladenia valcov. Splachovanie prachu v tejto stolici je teda v činnosti trvale počas chladenia pracovných valcov. Kolektory v stolici H9 a H10 sú napájané samostatným prívodom z rozvodu chladenia pracovných valcov. Činnosť splachovania je ovládaná pomocou solenoidného ventilu ovládaného pneumaticky. V každej stolici sú zabudované 14 ks. trysiek Lechler, typ 664.726.17, ktoré majú podľa výrobcu pri tlaku 1 MPa prietok 14,9 l/min na jednu trysku. Pre dolný kolektor je 7 trysiek, a pre horný je tiež 7 trysiek. Množstvo vody na jednu stolicu je 14 x 0,8454 = 11,84 m3/hod. Pre celé splachovanie prachu na stoliciach H9, H10, H11 to predstavuje prietok vody 3 x 12 =36 m3/hod. Napojenie potrubia DN 40 pre prívod vody k hornému a dolnému kolektoru je pomocou ohybných hadíc. Splachovanie prachu na stolici H11 je v prevádzke neustále pri chladení valcov.  Na stoliciach H9 a H10 len v čase, keď je valcovaný pás v stolici. Kontrolu prítomnosti pásu má na starosti model, ktorý ovláda otvorenie a zatvorenie sedlového ventilu s pneumatickým pohonom. Okrem toho automatického režimu má operátor možnosť uzavrieť splachovanie prachu ručne. Signál pre riadenie ventilu je privádzaný z modelu a prestavenie z jednotlivých polôh bude zabezpečovať tlak vzduchu.

Technický návrh na splachovanie prachu za stolicami H9, H10 a H11 hotovného poradia TŠP bol realizovaný na zlepšenie stavu pracovného prostredia, kde v minulosti pre tento účel slúžila odpraśovacia stanica s 3 MHL. Odlučovanie TZL pomocou odprašovacej stanice bolo málo účinné a finančne nároćné na údržbu. Náklady na udržiavanie odprašovacej stanice vo vyhovujúcom stave boli cca 6 násobne vyššie oproti terajšej prevádzke oplachových trysiek.
Výbehový úsek
 
V tomto úseku dochádza k ochladeniu hotového pásu na zvinovaciu teplotu, jeho navinutie do zvitku a odbavenie k ďalšiemu spracovaniu do studenej valcovne alebo do úpravní teplej valcovne. Za zvinovačkami je zvitok obvodovo zviazaný automatickým viazačom zvitkov, označený číslom a odvážený tenzometrickou váhou.

Systém chladenia hotového pásu je laminárny, pozostávajúci z 36 sekcií horného (jedna sekcia je tvorená dvomi kolektormi) a 4 nových jemných sekcií (jedna sekcia je tvorená dvoma samostatnými kolektormi) horného chladenia a 36 sekcií (jedna sekcia je tvorená šiestimi kolektormi) a 4 nových jemných (jedna sekcia je tvorená troma kolektormi) dolných sekcií spodného chladenia. Za každou sekciou je umiestnený bočný ostrek o tlaku 0,14 MPa (zrážanie vody z povrchu pásu).

Maximálne množstvo vody,  privádzanej zhora formou laminárneho prúdu vody je  4400 m3.h-1, zdola sa privádza 6400 m3.h-1. Tlak vody v systéme je konštantný 0,07 MPa (daný hladinou vyrovnávacej nádrže). Systém je riadený počítačom a umožňuje ochladiť pás až o 360 °C z dovalcovacej na zvinovaciu teplotu. Tesne za laminárnym chladením je umiestnený bezdotykový merač zvinovacej teploty a laserový merač rýchlosti pásu a pred navíjačkami je umiestnený ďalší bezdotykový merač zvinovacej teploty. V poslednom období bola ukončená modernizácia laminárneho chladenia pásu spočivajúca vo výmene chladiacich kolektorov, dobudovaní štyroch nových jemných horných a štyroch nových jemných dolných sekcií, inštalácia bočných ostrekov za každou sekciou a zavedenie ASRTP od fy Siemens v tomto úseku, ktorý zabezpečuje ochladzovanie pásu na žiadanú zvinovaciu teplotu od vstupných údajov z meracej kabíny za hotovným poradím  o skutočnej šírke, hrúbke a dovalcovacej teplote v náväznosti na nameranú teplotu tesne za laminárnym chladením a pred navíjačkami a skutočnú rýchlosť pásu nameranú tesne za laminárnym chladením.

Spolu so zmenou chladiaceho systému bol v minulosti rekonštruovaný výbehový valník a navíjačky, určené pre zvitky do hmotnosti 20 t a hrúbky pásu až 12,5 mm a pre maximálny priemer zvitkov 1850 mm. V súčasnej dobe bola ukončená ďalšia  modernizácia výbehového valníka. Previedla sa výmena valčekov za valčeky sintrované s povrchom vysoko odolným proti odieraniu a tiež sa zrealizovalo napájanie a regulácia valníka s nadradenou úrovou od fy ABB s cieľom zvýšiť rýchlosť unášaného pásu na 18 m.s-1.
Navíjací úsek 
Úsek navíjania pozostáva z troch samostatných navíjacích uzlov "navíjačka č. 1,2,3 s príslušenstvom : :
- výbehový valník
- strediace pravítka veľké a malé
- ťažné a formovacie valce
- bubon
- stavanie ťažných a formovacích valcov
- snímací vozík
- preklápač zvitkov
- preberač zvitkov
- viazací stroj
Odbavovanie zvitkov je riešené reťazovými dopravníkmi, zmena smeru dopravy zvitku o 90° je riešená otočnými stolmi. 


Hydraulický a pneumatický systém
      TŠP 1700 je vybavená :
a) hydraulickým systémom, ktorý zabezpečuje funkcie :
- vyvažovanie pracovných a oporných valcov
- vyvažovanie vretien
- posuv stierakov
- posuv kompletov oporných valcov pri výmene
- protiohyb valcov
- posuv piestu zasúvania kompletov pracovných valcov
- zdvih prejímača zvitkov na navíjačkách
- rýchlovýmeny pracovných valcov stolíc hotovného a prípravného poradia 
- odklápanie horných kolektorov chladenia pásu
- zdvih horných ťažných valcov 
b) Pneumatickým systémom, ktorý zabezpečuje funkcie 
- posuv bočných pravítok pred ťažnými valcami
- posuv formovacích valcov
- posuv preberacieho vozíka
- ventily ostrekov okovín
- ofuky pásu
-   prítlačný valček pred HP


Ostreky okovín
   Primárne okoviny vzniknuté ohrevom bramy  v Narážacích peciach a sekundárne okoviny  v  procese tvárnenia  sú z  povrchu  predvalku  odstraňované  vysokotlakou  vodou  o tlaku    12 MPa až 15 MPa, pomocou kolektorov s tryskami typu FUH 4-666-807.12 a Scalemaster 694-807-12 s uhlom rozstreku 30( a osovou vzdialenosťou 84 mm, s prekrytím vejárov   v rovine pásu min. 20 mm. Vysokotlaké kazetové ostreky okovín pozostávajú z horného a dolného kolektora.
Chladenie valcov
 Rozvod chladiacej vody k stoliciam trate ŠP 1700 zabezpečujú dva samostatné okruhy :        
- okruh pre prípravné poradie s jednou vetvou rozvodu chladiacej vody pre všetky stolice s objemom 900m3/h
- okruh pre hotovné poradie s dvoma vetvami, a to s vetvou pre stolice č. 0,6,7,8 s priemerom potrubia  700 mm a vetvou pre stolice č. 9,10,11 s priemerom potrubia   500 mm.
Dodávané množstvo chladiacej vody pre hotovné poradie je v objeme do 6 000 m3/h.
Počas valcovania sú valce stolíc chladené vodou tlakom 0,2 MPa v prípravnom poradí, 0,8-1,1 MPa v hotovnom poradí.     
Chladenie valcov má zabezpečiť ich optimálnu pracovnú teplotu a povrchovú kvalitu. Tomu je prispôsobená armatúra a skladba kolektorov chladenia, ktoré sú rozmiestnené pozdĺž tela valca tak, aby účinnosť bola čo najvyššia.


Olejové hospodárstvo
 
Olejové hospodárstvo - prípravné poradie
 Čís. Olej 

Čís. Systému 
Mazacie mechanizmy
 Systému 
1.

01                    
valčekové dopravníky pec.úseku a



 prípr. poradia 
1.

02a 

stavacie zariadenia 
2.

02 

hrebeňovky a prevodovky prípr. 





poradia a sólo valčekové dopravníky  



pred VLO až  po 2. sekciu za st. č. 3 
2.

03

ložiská s kvapalinovým trením  



                    oporných valcov prípr. poradia
2.

04 

ložiská el. motorov prípr. poradia 

Olejové hospodárstvo - hotovné poradie
 Čís. Olej

Čís. Systému 
Mazacie mechanizmy 
 Systému 
3.

05 

ložiská kvapal. trenia stolice č. 3 a 9
3.

06

ložiská kvapal. trenia stolice č.10,11 
3.

07

hrebeň.stolice a prevodovky stavacie 




zariadenie letmých nožníc 
3.

07a

stavanie valcov stolíc č.    H0,6,7,8,9,10,11
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	3.
	Zariadenia na  prevádzke Príprave valcov
	
	Na PV TVa sú tieto obrábacie stroje :

1. Brúsky CHŠ 5-15

- 
2 ks     č. 2-3

2. Brúska BEV 100

- 
1 ks     č. 4

3. Brúsky BEV 80

- 
2 ks     č. 6-7

4. Brúska CHŠ 5-21M
- 
1 ks     č. 8

5. Brúsky 3415 CNC
- 
3 ks     č. 9-10-1

6. Sústruhy SR 2000

- 
2 ks     č. 1-2

7. Sústruh SV 18

- 
1 ks

8. Brúsky BAD 40

- 
2 ks

9. Brúska BBT 350

- 
1 ks

10. Rámová píla

-
1 ks

· U strojov označených porad. číslom 6, 8, 9 sa chladiaca emulzia nepoužíva.

· U strojov označených porad. číslom 7, 10 je obsah chladiacej emulzie veľmi malý cca 5 l – uzatvorený cirkulačný systém.

· U strojov označených porad. číslom 1,2,3,4,5 je obsah chladiacej emulzie cca 2 m3. Kolobeh  chladiacej emulzie  je uzatvoverý systém, t.j. nádrž – čerpadlo, magnetický odlučovač a sedimentačné vyberacie nádrže v ktorých sa usadzuje brúsny kal.  Po naplnení nádrži sa tieto vyberú a vysypú do určeného kontajnera. Zbytky emulzie sa odčerpajú  malým ponorným čerpadlom a brúsny kal sa vyváža na okujové hospodárstvo  TŠP 1700. Pri úbytku chladiacej kvapaliny sa systém dopúšťa vodou a dolieva sa Emulzin H na požadovanú koncentráciu. Úbytok chladiacej kvapaliny  je spôsobený odparovaním sa  (brúsenie horúcich valcov), zaschnutý film na valci a čiastočne rozprašovaním brúsnym kotúčom.

Stend oporných valcov

Zariadenie slúži pre rýchlu a bezpečnú demontáž ložiskových telies z opotrebovaných oporných valcov, zpätnú montáž ložiskových telies na obrúsené  alebo nové oporné valce.


Jednotlivé úkony a pracovné funkcie pri prevádzaní demontáže a montáže ložiskových telies sú realizované pomocou hydraulických valcov a hydromotorov.

Hlavné časti:

a) stojan (pre uloženie kompletu oporného valca)

b) pracovné lóže 

c) vozíky (pre ľavé a pravé ložiskové teleso)

d) hydraulické agregáty

e) ovládací pult

f) elektrozariadenie

Popis funkcie a obsluha zariadenia


Zariadenie pre demontáž a montáž ložiskových telies oporných valcov sa skladá z dvoch jednotiek (voz pre ľavé a voz pre pravé ložiskové teleso). Každý voz sa môže nezávisle na druhom pohybovať . Pojazdy vozov sú ovládané hydraulikou. Hydraulické prvky sú ovládané elektrický.


Pre obsluhu zariadenia sa predpokladajú dve osoby, a to jedna pre obsluhu ovládacieho pultu, druhá vykonáva pomocnú prácu pri vlastnej demontáži a montáži.


Pomocník musí mať stále vo svojej blízkosti bezpečnostný vypínač pre zvýšenie bezpečnosti.
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	Starý stend pracovných valcov

     Zariadenie slúži pre pomerne rýchlu a bezpečnú demontáž  ložiskových telies a spojok z opotrebovaných pracovných valcov, spätnú montáž ložiskových telies a spojok na obrúsené alebo nové pracovné valce.

      Jednotlivé úkony a pracovné funkcie pri prevádzaní demontáže a montáže ložiskových telies a spojok sú realizované pomocou hydraulických valcov, hydromotorov a pohon celého vozu je elektromotorom

Hlavné časti :

a) stojan /pre uloženie 12 ks pracovných valcov/

b) koľajište /súčasťou koľajišťa je aj kábelový vlek/

c) voz I

d) voz II

e) hydraulické agregáty, ovládacie pulty pre voz I a II, taktiež rozvody pre voz I a II

f) elektrozariadenie na voze I a voze II

ad a) Na stojane sú uložené pracovné valce, ktoré sú vybraté  zo stolice, ďalej pracovné valce obrúsené /prípadne osústružené/ pre valcovanie v stolici. Pracovné valce musia byť ukladané do stojanu vždy tak, aby na jednej strane stojanu bola strana pohonu, čiže ložiskové teleso a spojka /tam bude prechádzať voz I/  na druhej strane bude len ložiskové teleso /strana obsluhy/ tam bude prechádzať voz II.

ad b)  Po oboch stranách stojanu je uložené koľajište o celkovej dĺžke cca 20 metrov. Súčasťou koľajišťa sú kábelové  vleky a zberné jamy na vytečený   tuk a olej. Jamy - zásobníky sú pokryté technoroštami. Pohyb kábelového  vozíka je odvodený od voza I alebo na druhej strane od voza II. Koncové polohy jednotlivých vozov sú zabezpečované koncovým vypínačom ktorý je uchytený priamo na voze. Narážky koncových vypínačov sú umiestnené na koľajišti.

ad c)   Na strane pohonu prechádza po koľajniciach voz I. Na voze I  chodia po priečnych koľajniciach  dva vozíky. Jeden slúži pre demontáž  a montáž spojok, druhý pre demontáž a montáž ložiskových telies. Na druhom vozíku je ešte uložené zariadenie, umožňujúce povoľovanie a uťahovanie matíc ložiskových telies s výmenným puzdrom pre valce ( 720 a  ( 915. Na druhom vozíku - vozíku spojok je voľne uložený hydraulický valec, ktorý slúži pri sťahovaní spojok, ktoré vyžadujú väčšiu sila. Tento hydraulický valec je vkladaný do otvoru v spojke ručne a je ku spojke prichytený dvoma skrutkami. 

ad d)  Voz II prechádza na strane obsluhy. Na tomto voze je uložený len vozík ložiskových telies, ktorý je rovnaký ako u vozu I. Preto rozmerové je voz II menší ako voz I.

Pre body c) a d ) : Pre pohon vozu I a vozu II sú použité pohonné jednotky typu BK 100 L2 -8+71 a -4 a šnekové skrine.Hydraulické stanice typu U160-S10/E8 sú prichytené na voze I a voze II.


	

	
	
	
	Nový stend pracovných valcov

 Toto strojné zariadenie slúži na rýchlu a bezpečnú demontáž spojok, matíc a ložiskových telies  z pracovných  valcov demontovaných z valcovacích stolíc a na ich  montáž na upravené alebo na nové pracovné valce.

      Sťahovanie sa robí pomocou hydraulických pracovných valcov.Na ukladací stojan je možné uložiť 16 valcov , pričom rôzne priemery sa môžu uložiť na ľubovoľné miesto a výškový rozdiel  pri sťahovaní ložiskových telies bude zohľadnený  vo výške zdvihu sťahovacej opierky vozíka.

       Vozíky sú situované po oboch stranách  ukladacieho stojanu , pozdĺž ktorého sa pohybujú po koľajniciach  pomocou  elektrického pohonu cez elektrický napájací kábel. Vozík  je vybavený sťahovacím stolom, ktorý sa na vozíku pohybuje  po priečnych  koľajničkách a je na ňom umiestnená sťahovacia  operná plošinka výškovo staviteľná  a pritlačovaná k spodnej  strane ložiskového telesa so spojkou alebo samostatne spojku a potom ložiskové teleso. 

Pôvodný a nový stend, súčasne aj nový a starý odpadový priestor je odvodený do spoločného zberného kanála. Tento kanál je  zaústený do zbernej  jímky zaolejovaných vôd.  Čistenie priestorov a kanálov je zabezpečované ostrekom horúcou vodou. Táto horúca voda znečistená olejom, popr. drobnými mechanickými nečistotami  je akumulovaná v spomínanej zemnej jímky. Ako ochrana pred zanesením jímky mech. nečistotami  je navrhnuté vyberacie sito , umiestnené  v zbernom kanály  tesne pred zaústením do jímky.

        Voda s olejom je z jímky prečerpávaná čerpadlom typu ZUS 65 do gravitačného odlučovača oleja. Gravitačný odlučovač je hranatá nádoba opatrená kónusom na vypúšťanie a sadou  odberných trubiek v hornej tretine nádoby na odber oleja. Zaolejovaná teplá voda sa prečerpá do gravitačného odlučovača, kde v dôsledku rozdielnej mernej hmotnosti oleja  a vody dôjde k separácii  týchto zložiek. Hladinu oleja  je možné zistiť na stavoznaku ako aj vzorkovacími ventilmi. Po zistení výšky hladiny oleja sa tento odpustí potrebným odoberacím šupátkom do zbernej nádoby /sud/. Po stiahnutí  olejovej vrstvy sa zvyšná voda prečerpá potrubím do okujového kanála pod valcovacou traťou .
Skúšobné zariadenie hydraulických prvkov - tlakovač

Zariadenie slúži na skúšanie a čistenie hydraulických prvkov. Pri práci na zariadení je nutné dodržiavať bezpečnostné predpisy a normy STN 26 90 36 a STN 27 01 43. Vstup zamestnancov pri skúške je do priestoru ZAKÁZANÉ.

Obsluhovať zariadenie môže len osoba zaškolená a poučená. Pri práci je nutné používať ochranné pomôcky.

Hlavné časti :

- koľajová dráha

- úložné stojany

- poajzdné portály

- pohonné hydraulické valce

- hydraulická stanica

- ovládací pult

Zariadenie na preklápanie ložiskových telies oporných valcov

Zariadenie slúži na preklápanie ložiskových telies oporných valcov pri umývaní a revízií ložiskových telies oporných valcov.


	

	4.
	Tenká deliaca linka 1,6 – 6 mm
	370 000 t/rok
	Hlavné parametre linky:

Hrúbka deleného materiálu:   1,6 – 6 mm

Šírka deleného materiálu:       720 – 1 540 mm

Pevnosť materiálu max. Rm:   800 MPa (1 000 MPa)

Medza klzu materiálu RE:       550 MPa   

Rýchlosť srtihania:                  0,3 – 2m/s

Vonkajší priemer zvitku:        1 150 – 1 850 mm

Vnútorný priemer zvitku:        850 mm

Hmotnosť zvitku:                    20 t

Max. teplota zvitku:                40 (C

Výrobok:

Výška nastrihaného zväzku:   max. 450 mm

Hmotnosť zväzku:                  5 000 kg

Dĺžka tabule:                           2000 – 6000 mm

Šírka tabule:                            700 – 1500 mm

Technologický popis linky je uvedený v bode B3 tejto žiadosti.

Jednotlivé časti linky sú uvedené v blokovej schéme .
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	5.
	Hrubá deliaca linka 5-12,5 mm
	370 000 t/rok
	Hlavné parametre linky :

Hrúbka deleného materiálu:   5 – 12,5 mm

Šírka deleného materiálu:       750 – 1 550 mm

Pevnosť materiálu max. Rm:   1 000 MPa

Medza klzu materiálu RE:       650 MPa   

Rýchlosť srtihania:                  0,2 – 1m/s

Vonkajší priemer zvitku:        1 150 – 1 850 mm

Vnútorný priemer zvitku:        600, 712, 850 mm

Hmotnosť zvitku:                    20 t

Max. teplota zvitku:                40 (C

Výrobok:

Výška nastrihaného zväzku:   max. 600 mm

Hmotnosť zväzku:                  max. 5 000 kg

Dĺžka tabule:                           2000 – 12 000 mm

Šírka tabule:                            700 – 1500 mm

Technologický popis linky je uvedený v bode B3 tejto žiadosti.

Jednotlivé časti linky sú uvedené v blokovej schéme .

Súčasťou linky je Mokrý odlučovač okují a rotačné kefy – odprašovanie.. Kefy rotujú proti pohybu tabúl' plechu na dopravníku. Nad rotujúcimi kefami je umiestnené odsávacie potrubie. cez ktoré sa, odsávajú okuje rozrušené rotujúcimi kefami. Odsávané okuje sa zachytávajú vo vodnom filme.a po vyčistení je cez výduch vypúšťaná do ovzdušia. Výška výduchu je 23,5 m. 

Základné parametre MHL sú nasledovné :

typ                                                                  MHL 6

výkon ventilátora



30 000 m3/h

teplota plynov vstupujúcich do odlučovača
max. 100 (C

tlak vody privádzanej do odlučovača
0,15 – 0,6 MPa
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	6.
	Pozdĺžna deliaca linka 1,8 – 8 mm
	Výroba kombinovaná:

pri prevíjaní- 200 000t/rok

strihanie- 

122 584 t/rok

Výrobná kapacita:

iba prevíjanie- 375 281 t/rok

iba strihanie- 303 930 t/rok 


	Hlavné parametre linky :

Hrúbka deleného materiálu:   1,8 - 8 mm

Šírka deleného materiálu:       725 – 1 550 mm

Pevnosť materiálu max. Rm:   max. 760 MPa

Medza klzu materiálu RE:       max. 500 MPa   

Rýchlosť strihania:                  0,7 – 2,5 m/s

Rýchlosť prevíjania:                0,7 – 3 m/s

Vonkajší priemer zvitku:        1 150 – 1 850 mm

Vnútorný priemer zvitku:        850 mm

Hmotnosť zvitku:                    20 t

Výrobok:

Minim. šírka pásky:                110 mm

Šírka zvitku:                            750 – 1500 mm

Vnútorný priemer:                  600, 712, 760, 850 mm

Vonkajší priemer:                   1150 – 1850 mm

Technologický popis linky je uvedený v bode B3 tejto žiadosti.

Jednotlivé časti linky sú uvedené v blokovej schéme .
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	7.
	Otryskávacia linka
	25 000 t/rok
	Zariadenie slúži na povrchovú úpravu tabúľ plechu opieskovaním. 

Menovitá kapacita zariadenia je nasledovná :

4 – 5 t/hod pri hrúbke plechu 2,5 – 3 mm

6 – 12 t/hod pri hrúbke plechu 4 – 6 mm

12 – 15 t/hod pri hrúbke plechu 6 – 12 mm

Technické parametre linky:

Vsádzka a výrobok:

Šírka tabúľ:             700 – 1500 mm

Hrúbka tabúľ:         2 – 12,5 mm

Dĺžka tabúľ:            2000 – 6200 mm

Max. hmotnosť zväzku:   12,5 t

Max. výška zväzku:         600 mm

Technologický popis linky je uvedený v bode B3 tejto žiadosti.

Jednotlivé časti linky sú uvedené v blokovej schéme .

Proces otryskávania prebieha tak, že drobné oceľové guličky sú metacím zariadením metané na povrch plechových tabúť, v dôsledku čoho sa z povrchu uvolnia okoviny vo forme oceľového prachu, ktorý je odsávaný a zachytávaný v mokrom hladinovom odlučovači (MHL). Vyčistená vzdušnina je cez výduch vypúšťaná do ovzdušia. Výška výduchu je 24,67 m. Otryskávanie prebieha priebežne obojstranne.

Základné parametre MHL sú nasledovné :

typ                                                                  MHL 6

výkon ventilátora



30 000 m3/h

teplota plynov vstupujúcich do odlučovača
max. 100 (C

tlak vody privádzanej do odlučovača
0,15 – 0,6 MPa


	15.


	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita

Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	sklad brám
	Sklad brám sa nachádza v technologickej hale NPaPVs. Slúži na uloženie brám pred ich spracovaním v technologickom cykle DZ Teplá valcovňa.

Rozmery skladu :  

   - Dĺžka -   480 m

   - Šírka –     32 m

Podlahu tvorí upechovaná vrstva štrku na ktorej sú naukladané po celej ploche šrotové bramy.
	9.

	2.
	Sklad šamotu
	Sklad šamotu je súčasťou prevádzky NPaPVs. Slúži na uskladnenie výmurovky pre narážacie pece.
	26.

	3.
	Sklady rozpracovanej výroby (RV) a nezhodnej výroby (NV) na prevádzke Úpravne
	Na prevádzke Úpravne sú výrobky DZ TVa uskladňované v skladoch pre RV – plechy, NV – plechy a NV – kotúčov pásky. V sklade RV sú uložené výrobky určené na balenie,  otryskávanie a prebierku. V sklade NV sú uložené výrobky u ktorých bolo v priebehu výroby, alebo pri ich preberaní zistené, že nezodpovedajú požiadavkám kúpnej zmluvy, objednávke alebo vnútropodnikovým technickým podmienkam pre danú akosť a sortiment.

Sklad zväzkov plechov

V sklade plechov sú uskladňované výrobky po priečnom delení pásu na TDL a HDL.
- výška uložených stohov može byť max. 1,5 násobkom šírky plechov, max. však 2 m

- vzdialenosť  medzi  susednými  / jednotlivými /  stohmi  musí  byť  minimálne 800 mm

- kapacita skladu RV je cca 6100 t v závislosti na rozmeroch

· kapacita skladu nezhodej výroby je cca 6000 t v závislosti na rozmeroch

·   tlak na podlahu skladu je 60 t/m2

Sklad kotúčov pásky

V sklade pásovej ocele sú uskladňované výrobky  po pozdĺžnom delení pásu na PDL.

- pásova oceľ sa skladuje v oceľových roštoch na to určených

- kapacita skladu nezhodnej výroby je cca 1000 t v závislosti na rozmeroch
- tlak na podlahu skladu je 60 t/m2
Podlahu jednotlivých skladov tvorí upechovaná vrstva štrku na ktorej sú naukladané po celej ploche šrotové rozvalky.

	

	4.
	nádrže na prevádzke NPaPVs
	Hydraulická  stanica  bramových  stolov  č.0 a  1 : 

· kapacita   olejovej   nádrže   je  2 m3, nadzemná  stacionárna  nádrž, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Hydraulická  stanica  bramových  stolov  č.2 a  3 : 

· kapacita   olejovej   nádrže   je  2 m3, podzemná  stacionárna  nádrž, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Hydraulická  stanica  vyberacieho  stroja  č.1 : 

· kapacita   olejovej   nádrže   je   0,6 m3, nadzemná  mobilná  nádrž  umiestnená  priamo  na  technologickom  zariadení

Hydraulická  stanica  vyberacieho  stroja  č.2 : 

· kapacita   olejovej   nádrže   je   0,6 m3, nadzemná  mobilná  nádrž  umiestnená  priamo  na  technologickom  zariadení

Odpadový petrolej:

Odpadový   petrolej    sa    zhromažďuje   v   nádrži   s  kapacitou  1,2 m3, ktorá je umiestnená  v  technologickej  hale  prevádzky  NPaPV.   

Všetky nádrže na prevádzke sú jednoplášťové a  majú  záchytné  vane  pre  prípadný  priesak, resp. únik  oleja. 


	

	5.
	nádrže na prevádzke TŠP
	Olejová  pivnica  č.1 : 

kapacita   olejových   nádrží   je   40 m3, t.j. nádrže   s   obsahom   2 x 20 m3,pivnica nie je odkanalizovaná                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Olejová  pivnica  č.2 : 

· kapacita  olejových  nádrží je  160  m3,t.j.  nádrže   s   obsahom 3x 50  m3  a  1 x 10  m3, pivnica  nie  je  odkanalizovaná

Olejová  pivnica  č.3 :

· kapacita olejových nádrží je 202,3 m3, t.j.  nádrže  s obsahom  4  x  31,5  m3, pivnica  nie  je  odkanalizovaná 

Olejová  pivnica č.3A : 

· kapacita olejových nádrží  je  56  m3, t.j.  nádrže   s obsahom  2  x  20  m3  a  1 x  16  m3, pivnica  nie  je  odkanalizovaná

Olejová  pivnica  č.4 : 

· kapacita olejových nádrží je 52 m3, t.j. nádrže  s  obsahom  2 x 16  m3  a  1  x  20  m3, pivnica  nie  je  odkanalizovaná 

Hydraulická  stanica č.1.: 

· hydraulická regulácia  šírky  / HRŠ / : kapacita  olejových  nádrží  je  16  m3, t.j. nádrže  s obsahom  2 x 8  m3
Hydraulická  stanica  č.2 : 

· hydraulická  regulácia  hrúbky  / HRH / : kapacita  olejových  nádrží  je  8  m3, t.j. nádrže  s obsahom  2 x 4  m3
· hydraulická  regulácia  nového  protiohybu  pracovných  valcov  stolíc  H9 - H11 : kapacita  olejovej  nádrže  je  0,9  m3
Hydraulická  stanica  č.3 : 

· hydraulická  regulácia pre hotovné  poradie  / AKU 120 / : kapacita  olejovej  nádrže je  10  m3 
Hydraulická  stanica  č.4 : 

· hydraulická regulácia  starého protiohybu  pracovných  valcov  stolíc  H9 - H11 : kapacita  olejovej  nádrže  je  2,5  m3
Únik   RL  do   kanalizačnej   siete   nie   je   možný.  Prípadné   úniky  sú  odvádzané  do  okovinového  kanála, kde  sú  splavované  okovinovou  vodou  a  zachytávané  na  UN - DORR  ÚČS  TVa, ktorej  prevádzkovateľom  je  DZ  Energetika. 
Automatizovaný  systém  riadenia  olejového hospodárstva  TŠP  zabezpečuje  kontinuálne  sledovanie  množstva, teploty  a  tlaku  oleja  v  nádržiach  jednotlivých  olejových  pivníc. Celý  systém  je  centralizovaný  do  velína  olejových  pivníc  TŠP. Každá  nádrž  je  vybavená  stavoznakom  pre  vizuálne  sledovanie  množstva  oleja  v  nádrži  a  topnými  telesami  pre  vyhrievanie  oleja. Prípadný  únik  z  nádrží  je  signalizovaný  akusticky  a  svetelne  cez  PC  vo  velíne  ASR  olejových  pivníc  TŠP,  so  zápisom  do  protokolu  o  poruche  s  udaním  dátumu, času  a  miesta  úniku.  

Zo  všetkých  olejových  pivníc  olejového  hospodárstva  TŠP  je  možnosť  prečerpať  odpadový   olej   do   zberného  strediska  OR0 I.

Odpadový petrolej:

Odpadový   petrolej    sa    zhromažďuje   v   nádrži   s  kapacitou  1m3, ktorá je umiestnená  v  technologickej  hale  prevádzky  NPaPVs.   

Stará  plnička  tuku : 

· kapacita  zásobných  nádrží  na  plastické  mazivo je 2 m3, t.j. 2 x 1 m3
· kapacita  zásobných  nádrží  na  olej  je 0,16  m3, t.j. 4  x  0,04 m3

	

	6.
	Centrálna plnička PM
	Uložné miesto ropných látok (RL) sa nachádza v priestore objektu Centrálnej plničky, ktorá sa nachádza vedľa haly Prípravy valcov závodu Teplá valcovňa.

Je zriadený v panelovom objekte s označením „ Centrálna plnička PM „s ústredným kurením, ktorý zodpovedá bezpečnostným a požiarným predpisom.

Priestory sú uzamykateľné a sú označené príslušnými výstražnými tabuľkami. Majú zabezpečené prírodzené vetranie a elektrická inštalácia je v nevýbušnom prostredí.

Mazacie a hydraulické oleje sa dopravujú vo vagónových cisternách. Plastické mazivo sa dováža od výrobcu v kontajneroch na to určených.

V objekte sa nachádzajú 2 ks úložných dvojplášťových nádrží o obsahu 2x 30 m3  pre hydraulický a mazací olej a nádrž o obsahu 10 m 3  na plastické mazivo(PM). Ďalej 2 ks čerpadiel pre plastické mazivo, 4 ks čerpadiel pre olej na jeho vyprazdňovanie vrátane filtrov plniaceho čerpadla pre PM , záchytnej a hávarijnej nádrže.

Podlaha je vybetónovaná pokrytá keramickou dlažbou a je vyspádovaná do zbernej nádrže o obsahu 3,5 m3  a havarijnej nádrže o obsahu  63 m 3. 

V priestoroch objektu je zakázané fajčiť, používať otvorený oheň.

V objekte Centrálnej plničky tuku sa nachádza zberné stredisko opotrebovaných ropných olejov (ORO I).

Zberné  stredisko  pozostáva z troch nádrží o objeme 25 m2. Predmetné nádrže sú dvojplášťové so zariadením na sledovanie  výšky  hladiny  odpadového  oleja


	

	7.
	nádrže na prevádzke Príprava valcov
	Prevodový  olej, hydraulický  olej, ložiskový  olej, motorový  olej, kompresorový  olej 

Jednotlivé oleje  sú  uskladňované  v  6  nadzemných  manipulačných   nádržiach  s celkovou  kapacitou  cca  10,5  m3, rozmiestnených  v  hale  prevádzky. Nádrže  majú  záchytné  vane  pre  prípadný  priesak, resp. únik  oleja. 

Emulgačný  olej  / emulzín  H /  

Množstvo  zásoby  emulzínu  H  sa  uskladňuje  v  4  nadzemných  manipulačných  nádržiach  s celkovou  kapacitou  cca  5  m3 , rozmiestnených  v  hale. Nádrže  majú  záchytné  vane  pre  prípadný  priesak, resp. únik  oleja.  

Odmasťovač  N / LARCON  L, resp. T /
Odmasťovač N   sa   uskladňuje   v  4  nadzemných  manipulačných   nádržiach  s  celkovou  kapacitou  9  m3, umiestnených  v  hale   prevádzky. Nádrže  majú  záchytné  vane  pre  prípadný  priesak, resp. únik  oleja.  

Odpadový  petrolej

Odpadový   petrolej   sa   zhromažďuje   v   1  nadzemnej  zbernej  nádrži   s  celkovou   kapacitou   1  m3, umiestnenej   v   technologickej   hale   prevádzky  PV. 

Zmes oleja s vodou

     Zmes oleja s vodou sa zhromažďuje v podzemnej jímke s celkovou kapacitou 15 m3. Predmetná jímka pozostáva z jednoplášťovej oceľovej nádrže, ktorá je vsadená do betónovej nádrže. Nachádza sa v hale prevádzky.


	

	8.
	Nádrže na prevádzke Úpravne
	Hydraulický  olej, kompresorový  olej

Tieto  LŠV  sú  uskladňované  v  4  olejových  hospodárstvach   a  6  olejových  pivniciach.  Zo  všetkých  olejových  pivníc  deliacich  liniek  je  možnosť  prečerpať  odpadový  olej  do  zberného  strediska  ORO  II.. Nádrže  celého  olejového  hospodárstva  majú  záchytné  vane  pre  prípadný  priesak, resp. únik  oleja, z  ktorých  sa  prečerpáva  do  ORO  II.. Prevádzkový  stav  oleja  priebežne  kontroluje  obsluha  olejových  systémov.  

Hydraulická  stanica  na  vstupe  otryskávacej  linky : 

· kapacita   olejových   nádrží   je  2,6 m3 , t.j. 1 x  1,6 m3 / hydraulický  olej /  a 1 x 1 m3 / mazací  olej /, obsah  oleja  v nádržiach   je  meraný  pomocou  stavoznaku, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Hydraulická  stanica  na  výstupe  otryskávacej  linky : 

· kapacita   olejovej   nádrže   je  1,6 m3 , obsah  oleja  v  nádrži  je  meraný  pomocou  stavoznaku , priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Olejová  pivnica  tenkej  deliacej  linky -  mazací  systém : 

· kapacita   olejovej  nádrže   je  17 m3 , nádrž  je  vybavená  zariadením  pre  automatické  sledovanie  výšky  hladiny  oleja  a  topným  telesom  na  ohrievanie  oleja, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Olejová  pivnica  tenkej  deliacej  linky -  hydraulický  systém : 

· kapacita   olejových   nádrží   je    8,8 m3 , t.j.  nádrže    s    obsahom   2  x  4,4  m3,  nádrž    je

vybavená  zariadením  pre  automatické  sledovanie  výšky  hladiny  oleja, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Olejová  pivnica  hrubej  deliacej  linky -  mazací  systém : 

· kapacita   olejových  nádrží  je  9,4 m3 , t.j. 1 x 4  m3  a  1 x 5,4  m3, nádrže  sú  vybavené  zariadením  pre  automatické  sledovanie  výšky  hladiny  oleja  a  topným  telesom  na  ohrievanie  oleja, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Olejová  pivnica  hrubej  deliacej  linky -  hydraulický  systém : 

· kapacita   olejovej  nádrže   je  4,9 m3 , nádrž  je  vybavená  zariadením  pre  automatické  sledovanie  výšky  hladiny  oleja, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Olejová  pivnica  pozdĺžnej  deliacej  linky -  mazací  systém : 

· kapacita   olejovej  nádrže   je  4,6 m3 , nádrž  je  vybavená  zariadením  pre  automatické  sledovanie  výšky  hladiny  oleja  a  topným  telesom  na  ohrievanie  oleja, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Olejová  pivnica  pozdĺžnej  deliacej  linky -  hydraulický  systém : 

· kapacita   olejovej  nádrže   je  4,9 m3 , nádrž  je  vybavená  zariadením  pre  automatické  sledovanie  výšky  hladiny  oleja, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Manipulačná  plocha : 

· 4  ks   nadzemných  manipulačných  nádrží  s  celkovou  kapacitou  cca  9,2  m3, t.j. 2 x 1,8  m3  a  2 x 2,8  m3, nádrže  majú  záchytné  vane  pre  prípadný  priesak, resp. únik  oleja

Konzervačný  olej

Olejovacie  zariadenie  plechov  na  otryskávaciu linku : 

· kapacita   olejovej   nádrže   je   0,33  m3, nadzemná  stacionárna  nádrž, priestor  nádrže  nie  je  odkanalizovaný

Odpadový  olej

Zberné  stredisko  ORO  II. : 

· 2  dvojplašťové  nádrže  so  zariadením  pre  sledovanie  výšky  hladiny  odpadového  oleja

· kapacita  nádrží  je  20  m3, t.j.  2 x  10  m2

	


Pre  prípad  vzniku  havarijného  stavu  musia  byť   trvalo  k  dispozícii  na  každej  prevádzke v určených  priestoroch  technologických  objektov  a  zariadení  následovné  prostriedky  v  uvedenom  množstve  :

	PROSTRIEDOK
	MNOŽSTVO

	vedro
	2  ks

	lopata
	2  ks

	prázdny  sud
	1  ks

	sóda  / Na2CO3 /
	cca  250  kg

	vrecia  z PVC, resp. PE
	10  ks

	naberačka
	2  ks

	piesok
	cca  250  kg


Za  stav  a  doplňovanie  prostriedkov  na  zneškodňovanie  havárie, ako  aj  za  nasadenie  týchto  prostriedkov  a  kvalifikovaný  zásah  sú  zodpovední  vedúci  prevádzok.
Postup pre  odstránenie  príčin  možných  havarijných  stavov  a  zabránenie  negatívnych  následkov  na  ŽP  :

1. Okamžite  odstaviť  technologické  zariadenie  z  prevádzkovania  pri  jednorázovom  úniku  LŠV  nad  800  l  a  zabezpečiť  odstránenie  poruchy, t.j. podľa  možnosti  utesniť  porušené  miesto  nádrží, potrubí  a  obalov.

2. Obsluha  technologického  zariadenia  je  povinná  pri  ohlasovaní  havárie  postupovať  podľa  schém  o  ohlasovaní  v prílohe  HP  a  HS  zapísať  do  prevádzkovej  knihy.

3. V  prípade  úniku  LŠV  z  nádrží  umiestnených  nad  hutnou  úrovňou, resp  pri  hasení  požiarov, ktoré  sú  v  blízkosti  kanalizačných  vpustí  a  šácht   objektovej  kanalizácie DZ  TVa, utesniť  ich  vstupné  otvory  vakmi  z  PVC  alebo  igelitovými  vrecami  naplnenými  pieskom, resp. zhotoviť  ochranné  valy  z  piesku.  

4. Uniknutú  LŠV  prečerpať  do  neporušenej  prenosnej  nádrže  alebo  obalu, prípadne  odčerpať  CAS – cisternovým  vozom.

5. Plochu  znečistenú  zvyškovým  množstvom  LŠV  posypať  adsorbentom  a  následne  vzniknutý  odpad  zozbierať  do  pripravených  zberných  kontajnerov.

6. Miesto  odvozu   a  zneškodnenia  zachytených  LŠV, ako  aj  odpadu  dohodnúť  s  ekológom  DZ  TVa.

7. V  prípade  havárie  a  úniku  LŠV  do  nespevneného  terénu   je  potrebné  vyhĺbiť  jamu, z  ktorej  sa  uniknutý  podiel  LŠV  vozidlom  CAS  odčerpá  a  vyvezie  na  likvidáciu.

8. Kontaminovaná  zemina  z  postihnutého  miesta  sa  po  vybagrovaní  musí  odstrániť  a  odviesť  na  miesto  určené  ekológom  DZ  TVa.

9. Priestor  kontaminovaný  LŠV  musí  byť  po  ich  odstránení  uvedený  do  pôvodného  stavu, aby  sa  zamedzilo  znečisteniu  povrchových  a  podzemných  vôd  vyluhovaním  LŠV  z postihnutého  miesta.   

10. V  prípade  väčšieho  rozsahu  zamorenia  o ďalšom  postupe likvidácie havárie rozhoduje komisia  zostavená  orgánom  štátnej  správy, ktorý  rozhodne  aj  o  ďalších  opatreniach, ktoré   je   nutné   realizovať   v   súvislosti   s   haváriou   / napr.  odber   vzoriek   pitnej   vody z  okolia  a  pod./.

11. Vplyv  havarijného  stavu  spôsobeného  únikom  LŠV  na  kvalitu  OV  sa  monitoruje  v kontrolných   šachtách    

Vykonávanie skúšok tesností jednotlivých nádrží:

· Skúšky tesností u jednoplášťových nádrží : v zmysle §35 ods. 2 písm. d)  zákona č. 184/2002 Vodný zákon, je spoločnosť USSK povinná zabezpečiť vykonanie skúšok tesností predmetných nádrží odborne spôsobilou osobou. Spoločnosť USSK pri zabezpečovaní vykonávania skúšok tesností jednotlivých nádrží postupuje v zmysle vypracovaného harmonogramu.   

· Skúšky tesností u dvojplášťových nádrží : v zmysle STN 753415 sa u týchto nádrží skúšky tesnosti nevykonávajú.

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti a väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Výroba energetickej pary
	Spalinové kotle za narážacími pecami sú parné kotle s núteným obehom typu La Mont a sú určené na výrobu energetickej pary. Jedná sa o združené zdroje znečisťovania ovzdušia tzn., že prevádzkujú súčasne s prevádzkou narážacích pecí. Každý spalinový kotol je napojený na samostatnú narážaciu pec.

Spaliny odchádzajúce z narážacej pece odovzdávajú časť fyzikálneho tepla ako sekundárny spaľovací vzduch pre doplnkové horáky spalinového kotla. V dvoch štrbinových horákoch o menovitom výkone 2 x 13 MW sa spaľuje zmesný plyn ( 3 VPP : 1 KP ), alebo samotný VPP. Zmesný plyn sa do horákov privádza zo zmiešavacej stanice Teplej valcovne a sekundárny vzduch ( spaliny z NP ) je privádzaný do zóny spaľovania cez štrbinu. Spalinové kotly využívajú spravidla celý objem vzniknutých spalín na jednotlivých NP. Prevádzka spalinových kotlov bez využívania spalín z NP je nehospodárna a v priebehu roka sa tento prevádzkový režim nevyužíva. 

Výstupným produktom SKNP je prehriata para v množstve 32 t/ hod s teplotou 445 C a tlakom 3,9 MPa. Max. množstvo zmesného plynu na horáky je 30000 m3/ hod. Max. množstvo primárneho vzduchu je 10000 m3/hod a sekundárneho vzduchu 50000 m3/hod. ( spaliny z NP o teplote 220 – 240 C ).

Odpadné spaliny sú vypúšťané do ovzdušia cez samostatné komíny pre každý spalinový kotol ( SKNP 1,2,3 – oceľové, SKNP 4 – murovaný )
	26
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	2.
	Delenie a úprava brám na DZ Oceliareň
	Technologický popis, technologické  a odlučovacie zariadenia, ich technické parametre sú podrobne popísané v bode D 1.1.a tejto žiadosti
	26.



	3.
	Balenie výrobkov
	Balenie výrobkov DZ TVa vykonáva spoločnosť Obal-servis a.s. na na vyhradených priestoroch – baliacich poliach pri TDL, HDL a PDL. Na výstupe TDL a HDL sa vykonáva balenie zväzkov plechov a na výstupe PDL balenie kotúčov pásky. 

Jednotlivé typy balení pozostávajú z nasledovných komponentov:

1. Trojvrstvový alebo dvojvrstvový antikorózny baliaci papier rôznych hrúbok a šírok – laminovaný vrstvami:

· polyetylénovej fólie, ktorá chráni výrobok pred agresívnymi zložkami z atmosféry

· z polyamidovej tkanivovej výstuže

· zo solotenového papiera napusteného odparovacím inhibítorom korózie

2.  Elastická polyetylénova fólia – hrúbka 0,03 – 0,035 mm v kotúčoch o šírke 250 a 500 mm.

3.  Antikorózna fólia s odparovacím VCI inhibítorom korózie z polyetylénu (LDPE, HDPE) – hrúbky 0,10 mm, v kotúčoch ako polorukáv, šírky 1500 – 2000 mm.

4.  Kartonplástové tabule alebo kotúče – hrúbky 2,0 mm o šírkach 800 – 2000 mm. Základným materiálom je heterofázovo kopolymerovaný polypropylén.

5. Sololitové tabule – drevovláknité dosky – hrúbky 3,2 mm, šírky 1220 – 1600 mm, dĺžky maximálne 2750 mm.

6. Trojvrstvový vlnitý kartónový papier v kotúčoch a hárkoch – plošná hmotnosť 520 g/m2, výška vlny 2,4 – 3,0 mm o šírkach 1000 – 1700 mm.

6a. Papierové samolepiace štítky
7. PE tkanina obojstranne kašírovaná – technická textília plošnej hmotnosti 120 – 175 g/m2,    v kotúčoch,  ktoré sa používajú na balenia výrobkov o šírkach 1000 – 2000 mm, plachty o šírkach 4 m  a dĺžkach max 14 m, vrecia pre priemery 1600 – 2000 mm a dĺžky 3500 – 4000 mm, ktoré sa  používajú pre zakrývanie výrobkov pri preprave.

8.  Plástové uholníky z PVC – rozvetvený polyetylén BRALEN VA20 – 60, rozmery 35/35x47 mm, používajú sa pri viazaní na ochranu rohov a hrán.

9.  Plástové podložky z PVC – rozvetvený polyetylén BRALEN VA20 – 60:

- tvar kruhový, priemeru 135/90 mm

- tvar obdĺžnikový, rozmeru 125/95 mm
     používajú sa pri viazaní na ochranu v miestach spojov.

10.  Polyesterová viazacia páska PET – hrúbka 0,95 mm, šírka 19,0 mm.

11. Drevené materiály sa zhotovujú z mäkkých listnáčov a ihličnanov alebo z tvrdého dreva. Slúžia ako prepravné zariadenia a pomôcky, ktoré zabraňujú fyzickému poškodeniu pri manipulácii a preprave.

         Lepiace pásky LEPEX, 3M, NITTO TAPE 9605 – šírky 35 – 40 mm, používajú sa pri technologickom spájaní jednotlivých komponentov.

12. Oceľové viazacie spony SIGNODE s protikoróznou povrchovou úpravou – používajú sa pri  strojnom viazaní pre TUZEMSKO a EXPORT.

13. Oceľové viazacie pásky s protikoróznou povrchovou úpravou rozmery 0,8 x 32 mm a 0,5 x 19 mm, používajú sa pri viazaní len pre EXPORT.

14. Kovové ochranné materiály – hrúbky 0,6 – 2,0 mm, dĺžky podľa geometrických rozmerov výrobkov, vyrábajú sa vo vlastnej réžii z oceľových plechov U. S. Steel Košice, ktoré sú pri výrobe preradené do nižšej kvalitatívnej kategórie, ale musia byť bez deformácie a dier.

15 - Oceľové viazacie spony bez povrchovej úpravy – rozmeru 0,95 x 35 x 48 mm a 0,8 x 22,5 x 45 mm  sa vyrábajú vo vlastnej réžii z oceľových plechov U. S. Steel Košice predpísanej akosti.

16 - Oceľové viazacie pásky, bez povrchovej úpravy – rozmeru 0,8 x 32 mm a 0,5 x 19 mm sa vyrábajú  vo vlastnej réžii z oceľových plechov U. S. Steel Košice predpísanej akosti.

Jednotlivé spôsoby balenia sa vykonávajú v zmysle interných predpisov spoločnosti USSK.
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	4.
	Čistenie okovinovej vody 
	viď popis nižšie
	38.

39.


Popis čistiacej stanice kalového hospodárstva


Čistiaca stanica kalového hospodárstva slúži k sekundárnemu čisteniu okovinovej vody.

Čistiaca stanica pozostáva:

1.  Z 1 ks prítokovej šachty zo stavadlami a 3 ks odtokových žľabov.

2.  Z 3 ks rozdeľovacích šácht a z 10 ks stavadiel.
3.  Z 10 ks usadzovacích nádrží typu UN Dorr ( 36 m.

4.  Z 2 prečerpávacích staníc s 7 ks kalových čerpadiel typu MAPE 100.

5. Z potrubného kanálu - potrubia kalu, potrubia tlakovej priemyselnej vody a tlakového vzduchu.

6.  Z 3 ks kalových nádrží s obsahom 1 nádrže 240 m3.

7.  Z odtokových kanálov a odtokového potrubia DN 1 500.

8.  Z olejového hospodárstva.


Okovinová voda z prevádzky TŠP prichádza na čistiacu stanicu oceľovým potrubím DN 1 000 a z okujovej jamy SLABINGU oceľovým potrubím DN 1000 do hlavnej prítokovej šachty. Odtiaľ voda odteká do rozdeľovacích šachiet, v ktorých sa rozdeľuje do jednotlivých usadzovacích nádrží - Dorr drevenými stavadlami. Do dorru je voda privádzaná potrubím   DN 600.


V usadzovacích nádržiach - Dorr ( 36 m voda zníženou rýchlosťou a spomalením na ukľudňovacom válci postupuje od stredu nádrže k obvodu nádrže, a tým prebieha sedimentačný proces. Kal je po dne zhrabovaný pomocou škrabiek umiestnených na otočnom ramene do stredu nádrže. Odtiaľ sa potrubím DN 150 odčerpáva na kalové nádrže čerpadlami MAPE 100.

Technické parametre zariadenia Dorr:

     Usadzovacia nádrž typu  „ Dorr “ ( 36 m.

     Plocha UN = 1 000 m2
     Obsah nádrže = 3 300 m3 

     Váha mostovej konštrukcie = 22,2 t

     Prevodová skriňa pohonu mostu: Typ 202 Špeciál






NO 80 533


     Krútiaci moment 140 kgm

Na obvode usadzovacej nádrže je zabudovaná norná stena, ktorá zachytí plávajúce nečistoty.
Odpadový olej z hladiny usadzovacích nádrží - Dorrou sa stiera stieračmi do olejových nádrží umiestnených pri Dorroch s obsahom cca 2 m2 po naplnení týchto nádrží sa olej odčerpá fekalovým vozom CAS - 10 a odvezie sa na  olejové hospodárstvo. Na olejovom hospodárstve sa natlačí výtlakom do nádrže č. 4, kde sa olej z časti  oddelí  od vody, potom sa samospádom pustí do nádrže č. 3, cez potrubie DN 200. 

Kal z usadzovacích nádrží sa čerpadlami typu MAPE 100 pravidelne odčerpáva na kalové akumulačné nádrže. Kal po zahustení a naplnení nádrže je vybágrovaný el. nakladačom typu DIRR a odvážaný autami k ďalšiemu spracovaniu na okovinovu jamu TŠP. Prevádzkované potrubia sú prepláchované tlakovou vodou a tlakovým vzduchom. Odsadená voda z pozdĺžných nádrží kalu steká k sacej nádrži samospádom k čerpadlám č. 26 a č. 27 a znovu sa odčerpáva jedným potrubím DN 150 do  rozdeľovacieho žľabu pred rozdeľovaciu šachtu č. 2 a druhým potrubím DN 150 priamo do  rozdeľovacej šachty č.3.


Vyčistená okovinová voda priteká z usadzovacích nádrží - Dorr železobetónovým potrubím DN 1 500 do rozdeľovacieho žľabu pred sacie nádrže, z ktorého vteká kanálovými šupátkami DN 1 200 v počte 6 ks do sacích nádrží. Pri prevádzke musia byť všetky kanálové šupátka otvorené, aby pri spustení ďalšieho čerpadla bola znížená hladina vo všetkých nádržiach, a tým nedošlo k prudkému poklesu hladiny v jednej nádrži. Hladina v sacích nádržiach je meraná ultrazvukom, umiestneným v sacích nádržiach čerpadiel č. 1/3  a  č. 1/4. Údaje o stave hladiny sú prenášané na velín ČS do PC na monitor.

 Prevádzková hladina je od 3,60 m do 5,00 m od dna nádrže pri sacom koši.

    ÚČS zabezpečuje okovinovú vodu do dvoch výtlačných potrubí:

      -     výtlak na Prípravne poradie a SFS (starú filtračnú stanicu) 

· výtlak na NFS (novú filtračnú stanicu).

Technické parametre zariadenia Stará filtračná stanica

Zariadenie je určené na úpravu prevádzkovej vody TVa a odstránenie suspendovaných látok z okujových vôd. Súčasne sa odstraňuje časť olejov.

Zoznam strojov a zariadení

1. DDF  - FILTER:  9 ks

Priemer filtra  - 3 000 mm

Max. prevádzkový pretlak  - 0,6  MPa

Max. prevádzková teplota  - 38 (C

Náplň:

- podložná vrstva: kremičitý piesok, zrno 8-12 mm,

                             1,4 m3, výška 200 mm

- spodná vrstva : kremičitý piesok, zrno 1,6 - 3,6 mm,



     7,41 m3, výška 1 050 mm

Prietok pracej vody  - 300 m3/h

Prietok pracieho vzduchu  - 213 m3/h

Spotreba pracej vody ( 1 filtra a 1 prania )  -  cca 110 m3
Výpočtový prietok 1 filtrom pri prevádzke 8 filtrov  -  112,5 m3/h

Výpočtový prietok 1 filtrom pri praní jedného z 8 filtrov - 128,5 m3/h

2. ZAHUSŤOVACIA NÁDRŽ:  2 ks

Priemer nádrže  - 7 000 mm

Prevádzkový tlak  - 0,1 MPa

Prevádzková teplota  - max.  38 (C

Objem  -  280 m3

Médium - odpadná pracia voda

Technické parametre zariadenia Nová filtračná stanica 

Zariadenie je určené na očistenie okovinovej vody od nerozpustných látok.

Filtre   filtrujú vodu   a súčasne sa  aj perú preto sa nazívajú kontinuálne filtre
 Kapacitný výkon filtrovanej vody NFS je 6200 m3/h při prevádzke všetkích 56 ks kontinuálnich filtrov. Použitá pracia voda  odteká spolu s filtrovanými nečistotami o množstve 250 m3/h na čistiacu stanicu dorry

  Typ filtra:   DynaSand   DS 5000 AE-HD    

                      počet   56 ks

Pranie riadené elektrickým rozvadzačom so systémom riadenia SIMATIC S7

Podrobný popis činnosti jednotlivých filtračných staníc je uvedený v prílohe č.38.

 Pôvodné čerpadlá 1/2 a 1/6 dodávajú vodu na prípravné poradie TŠP (chladenie valcov PP) v max. množstve 4500 m3/h pri tlaku 0,36 MPa. V prevádzke je 1 čerpadlo a 1 čerpadlo je v zálohe (1+1).

      Nové čerpadlá č.1/3,1/4,1/5 dodávajú vodu na  hotovné poradie TŠP v množstve 3400 m3/h a tlaku 0,20 MPa. V prevádzke čerpadlá 2+1, ktoré dodávajú vodu potrubím DN 1200 na NFS (novú filtračnú stanicu) max. v množstve 6500 m3/h pri tlaku 50-150 kPa. NFS pozostáva z 56 kontinuálnych beztlakových filtrov DynaSand typu DS 5000 K.Prefiltrovaná voda samospádom odteká potrubím DN 1400 na NCHV (novú chladiacu vežu). NCHV pozostáva z 3 chladiacich buniek, z 3 ventilátorov o priemere 8 m. Prefiltrovaná ochladená voda priteká do sacích nádrží NČS (nová čerpacia stanica). V NČS sa nachádzajú 4 ks čerpadiel M1, M2, M3, M4. V prevádzke 3+1 čerpadlá, ktoré dodávajú ochladenú okovinovú vodu v množstve 6200 m3/h o tlaku 0,36 MPa  potrubím DN 1000  do šachty AŠ1 a následne potrubím DN 1200 na hotovné poradie TŠP. 

4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Bloková schéma materiálovo – energetickej bilancie
	viď odkazy uvedené v prílohe č.17
	17.

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Materiálovo – energetická bilancia
	viď odkazy uvedené v prílohe č.17
	17.


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.
	Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi DZ Teplá valcovňa
	19.

	2.
	Kanalizačný poriadok, U. S. STEEL KOŠICE, s.r.o., schválený rozhodnutím OÚ č. ŽP-ŠVS-01/01500-2/HAN zo dňa 28. 12. 2001
	

	3.
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti povrchových a podzemných vôd

/Havarijný plán ŽP – HP-Vod-Tva-03/ vydaný dňa 03.07.2001
	21.


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	prevádzka  NPaPVs
	Hydraulický  olej
	Vysokovýkonný  olej, určený  do  všetkých  materiálových  zlúčení. Má  veľmi  dobrú  filtrovateľnosť, odlučovanie  vody a vzduchu. Neobsahuje žiadne  ťažké  kovy  s výnimkou  Zn. 

Obsahuje  tieto základné látky : n-alkány, izoalkány, cykloalkány, aromatické a zmiešané UHV.
Horľavina  IV. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC :  862 - 888  kg.m-3  

· bod  vzplanutia :  min. 160  OC

bod  tuhnutia : max. - 30  OC 
	
	1,805
	100%

	
	
	Prevodový olej
	Olej s maximálnou  ochranou  proti  opotrebovaniu, určený  do  všetkých  mechanických  priemyselných  prevodoviek, ktoré  sú  trvalo  a  nárazovo  namáhané. Spája vysokú  odolnosť  voči  starnutiu  a  teplotám  s dobrou  ochranou  proti  korózií  / voči  farebným  kovom  je  neutrálny /  a  neemulguje.

Obsahuje tieto základné látky : n-alkány, izoalkány, cykloalkány, aromatické a zmiešané  UHV.
Horľavina  IV. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC  :  886 - 926  kg.m-3  

· bod  vzplanutia  :  min. 220  OC

bod  tuhnutia  :  max. - 22  OC    
	
	1,610
	100%

	
	
	Ložiskový olej 
	Špeciálny olej odolný  voči  starnutiu  s  dobrými  viskozitnými  a  teplotnými  vlastnosťami  bez  vedľajších  účinkov. Určený  do  menej  namáhaných  čelných, kužeľových  a  reťazových  prevodov, do  klzných  a  valivých  ložísk. 

Obsahuje  tieto základné látky : n-alkány, izoalkány, cykloalkány, aromatické a zmiešané UHV.
Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC :  871 - 900  kg.m-3  

· bod  vzplanutia :  min. 210  OC

bod  tuhnutia : max. - 14  OC
	
	0,18
	100%

	
	
	Motorová  nafta


	Zmes  kvapalných  UHV, ktorá  vrie  pri  teplotách  150 - 360 OC. Môže  obsahovať  prísady  na  zlepšenie  nízkotepelných  vlastností  paliva, tie  však  nesmú  negatívne  ovplyvniť  ich  funkčné  vlastnosti. Je  to  žltohnedá  kvapalina  bez  vody  a  mechanických  nečistôt  s  charakteristickým  zápachom. Látka  škodlivá  ľudskému  zdraviu. Vdychovanie  pár  má  narkotický  účinok  a  dlhodobý  styk  s pokožkou  vyvoláva  jej  podráždenie  a  zápaly.

Horľavina  I. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· hustota  pri  20 OC : 800 - 850  kg.m-3 

· číslo  kyslosti : 0,1  mg KOH.100 cm-3 

· obsah  S : max. 0,15  %

bod  tuhnutia : max. - 30  OC      
	
	0,229
	100%

	
	
	SÓDA /Na2CO3/
	Zlúčenina, ktorá je schopná prijímať protóny, t.j. je akceptorom H+. Má  veľmi  silný  draždivý  a  leptavý  účinok.Používa  sa  ako  adsorbent  ropných  látok, ktoré  kontaminujú  prevádzkové  priestory  technologických  hál.    

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· molekulová  hmotnosť : 105,989  g. mol-1
·    teplota  topenia  :  854  OC

·    rozpustnosť  v H2O :  rozpustný

·    rozpustnosť  v  iných  rozpúšťadlách : nerozpustný  v  dietylétery, metanole

   stav, vzhľad  a  iné  vlastnosti : biela  práškovitá  látka
	497-19-8
	3,600
	100%

	
	
	Plastické mazivo
	Používa  sa  pre  mazanie  valivých, klzných  ložísk  a  uzavreté  ozubené  prevodové  systémy. Základným  olejom  je  minerálny  olej  s  viskozitou  / pri  40  OC /  150  mm2.s-1. Mazivo  môže  obsahovať  látky : prísady  tuhého  maziva  / MoS2, grafit /, estery, fluorované  uhľovodíky, polyglykoly, silikóny a vysokotlakové  syntetické  prísady.    

Fyzikálne a chemické vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  pasta 

· typ  spevňovadla : Al-komplex, Ca-komplex  

bod  skvapnutia :  min. 220  OC
	
	0,180
	100%

	2.
	TŠP
	Prevodový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1 
	
	142,345
	100%

	
	
	Hydraulický olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	225,695
	100%

	
	
	Motorová nafta
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	2,200
	100%

	
	
	Turbínový olej
	Hlboko  rafinovaný  olej  s  prísadami  na  zvýšenie  oxidačnej  stálosti  a  proti  hrdzaveniu. Má  výraznú  trvanlivosť  a  odolnosť  proti  tvorbe  trvalej  emulzie. Je  určený  na  mazanie  parných turbín, plynových  turbín, turbokompresorov a rýchlobežných  prevodoviek. 
Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

viskozita  pri  40 OC  :  61,2 - 74,8  mm2.s-1   

bod  vzplanutia :  min. 200  OC

bod  tuhnutia : max. - 12  OC 


	
	4,095
	100%

	
	
	Ložiskový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	167,310
	100%

	
	
	Motorový olej
	Minerálny  olej, odparafínovaný  a  rafinovaný  viacerými  stupňami, s  dispergačnými  a  ďalšími  prísadami, ktorými  sa  dosahuje  jeho  vysoká  úžitková  hodnota.  

Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· viskozita  pri  100 OC  :  14,5 - 16,5  mm2.s-1   

· bod  vzplanutia :  min. 190  OC

bod  tuhnutia : max. - 30  OC
	
	75,660
	100%

	
	
	Plastické mazivo
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	156,800
	100%

	
	
	SÓDA Na2CO3
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	497-19-8
	11,850
	100%

	
	
	Odmasťovač N /LARCON L, resp. T /


	Je číra bezfarebná kvapalina, výroba  ktorej  je  založená  na  procese  adsorpčného  vydelenia

n - alkanických   UHV   z   hlboko  odsírenej  frakcie  motorovej  nafty  destilačného  rozmedzia   

190  až  290  OC.

Horľavina  III. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· čistota : min. 98,5  hm. %

· obsah  aromatických  UHV : 800 - 1 500  ppm

· obsah  S : max. 2  ppm

obsah  H2O : max. 10  ppm 

     
	
	2,500
	100%

	             3.                                                                    
	Prevádzka PV
	Prevodový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	7,612
	100%

	
	
	Hydraulický olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	15,300
	100%

	
	
	Ložiskový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	2,092
	100%

	
	
	Motorový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	21,200
	100%

	
	
	Plastické mazivo
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	37,530
	100%

	
	
	Riedidlá
	Bezfarebná  až  slabo  žltkastá  kvapalina  charakteristickej  vône, mierne  hygroskopická  a  značne  prchavá. Dráždi  oči  a  dýchacie  cesty.
Horľavina  I. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

hustota  pri  20 OC : 790 - 794  kg.m-3 

· kyslosť : max. 0,002 - 0,003 %

· odparok : max. 0,001 - 0,003 %

obsah  vody : max. 0,5 - 0,8 %
	
	0,047
	100%

	
	
	Arva
	Emulgačný  a  odmasťovací  prípravok  na  silne  znečistené  povrchy. Obsahuje  látky, ktoré  dráždia  a  odmasťujú  pokožku. Výpary  pôsobia  narkoticky.

Horľavina  II. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· zmes  organických  rozpúšťadiel  a  emulgačných  prísad

· hustota  pri  20 OC  : min. 805  kg.m-3  

pHemulzie  : 7,5 -9,5      
	
	0,004
	100%

	
	
	Odmasťovač N
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	34,700
	100%

	
	
	Motorová mafta
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,590
	100%

	
	
	Farby
	Olejové, syntetické
	
	0,129
	100%

	
	
	Emulgačný olej
	Ropný  olej  vybavený  emulgátorom  a  prípadne  prísadami  pre  docielenie  stabilnej  a  nekorozívnej  emulzie, vhodnej  pri  obrábaní  kovov  ako  chladiaca  kvapalina.    

Horľavina  IV. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· stálosť  4  %  emulzie  v destilovanej  vode  pri  20 OC : 24  h

· pH  4  %  emulzie  v destilovanej  vode  pri  20 OC : 6,1 - 7,6

biologická  účinnosť : II.B  skupina
	
	11,880
	100%

	4
	Úpravne
	Hydraulický olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	26,610
	100%

	
	
	Kompresorový olej
	Trvanlivý  olej  určený  na  mazanie  vzduchových kompresorov, plynových  kompresorov, prevodoviek  s presne  opracovanými  zubami  a  niektorých  zvláštnych  typov  obehových  mazacích  sústav, ktoré  sú  vystavené  zvýšeným  teplotám.

Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· kinematická  viskozita  pri  100 OC  :  min. 15  mm2.s-1   

· bod  vzplanutia :  min. 240  OC

bod  tuhnutia : max. - 8  OC
	
	8,775
	100%

	
	
	Konzervačný olej
	Špeciálny  minerálny   olej   obsahujúci   protikorózne  aditíva  a  prchavé  UHV.    

Horľavina  II. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC  :  820  kg.m-3  

bod  vzplanutia :  40  OC
	
	9,890
	100%

	
	
	Riedidlá
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,040
	100%

	
	
	Motorová nafta
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,488
	100%

	
	
	SÓDA Na2CO3
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	497-19-8
	5,050
	100%

	5.


	Údržba


	Prevodový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	3,380
	100%

	
	
	Motorová nafta
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	3,817
	100%

	
	
	Riedidlá
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,112
	100%

	
	
	Motorový olej
	Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,002
	

	
	
	Farby
	
	
	0,360
	100%

	6.


	DZ Teplá valcovňa ( žeriavy,velíny, navíjačky, kabíny, kamery )
	chladivo R12B1
	CF2BrCl ( halón 1211) podľa zákona zakázané od 1.1.2001
	
	od 31.12.2000 sa nepoužíva v celom USSK            

všetky ťažké freóny boli nahradené ekologickými chladivami v rámci stavby             „ekologická náhrada žeriavových klimatizačných jednotiek“

	
	
	Dole uvedené množstvá chladív nie sú ročné spotreby, ale kapacity náplní

	
	
	chladivo R22
	CHF2Cl (HCFC22)

zo zákona povolené používať do 31.12.2009
	
	1010,074 kg
	

	
	
	chladivo R124
	C2HF4Cl (HCFC124)

zo zákona povolené používať do 31.12.2009
	
	131 kg
	

	
	
	chladivo R407c
	ekologicky vyhovujúce
	
	14,04 kg
	


1.2
Voda používaná na výrobné prevádzkové účely

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.Chladiaca voda

Ústredná čerpacia stanica /ÚČS/ chladiaceho okruhu je zdrojom vody pre DZ TVa. Použité čerpadlá sú typu Q 600. Pre výtlak je zabudovaných 5 čerpadiel s parametrami: dopravované množstvo Q = 3 384 m3 / h, tlak H = 0, 43 Mpa, príkon P = 630 kW, projektovaná kapacita Q = 10 152 m3 / h (3 čerp. v chode) V prevádzke je v súčasnosti trvale dve čerpadlá. Pre „malý“ chladiaci okruh ( obeh cez chladiace veže ) je zabudovaných 5 čerpadiel s parametrami : dopravované množstvo: Q = 3 790 m3 / h, tlak H = 0,18 Mpa, príkon: P = 400 kW, projektovaná kapacita: Q = 12 000 m3 / h  (3 čerp. v chode). Obe skupiny čerpadiel majú vlastnú saciu nádrž, navzájom prepojenú s prepadom do kanalizácie. Na chladenie je k dispozícii 12 buniek chladiacich veží s ventilátormi. Projekt. kapacita 1 bunky Q = 600 m3 / h, projekt. tepelný spád: T = 10° C  ( z 30 na 20° C ), tepelný výkon celkový 29 GJ / h. Bunky majú celkový pôdorysný rozmer  14,4 x 47 m  a výšku cca 14 m. V hornej stene každej bunky je zabudovaný ventilátor o priemere 6 m s príkonom elektromotora 55 kW.

Parametre vôd - akostné predpisy.
celková tvrdosť do 3,5 mmol / 1, max . 5 mmol / 1, oleje 0 - 2 mg / 1,obsah mech. nečistôt 6 - 16 mg / 1, teplota 25 - 30° C, tlak 0,3 - 0,4 MPa pre výtlak na NP 0,15 - 0,18 MPa pre okruh chlad. veží. Okruhom chladiacej vody sú chladené skĺznice v narážacích peciach, olejové systémy, šálky valc. stolíc, vzduch pre chladenie elektromotorov, usmerňovačov,  ložiska čerpadiel a upchávky ložísk. Voda v tomto okruhu sa podstatne neznečisťuje, iba sa intenzívne otepľuje. Táto voda potom z vyššie uvedených spotrebičov priteká samospádom potrubným rozvodom do sacích nádrži ÚSČS. Odtiaľ sa prečerpáva cez chladiace veže s ventilátormi, kde sa ochladí a samospádom tečie do ďalších sacích nádrži ÚČS. Odtiaľ  je čerpadlami dodávaná opätovne na prevádzky DZ TVa. Tento okruh je uzavretý. Chladenie  Narážacích pecí č. 1,2, 3, 4 je vodou z chladiaceho okruhu, ktorá je dodávaná z Ústrednej čerpacej stanice ( ÚČS ), DZ Energetika, potrubím DN 1000, vetvou č.1, resp. vetvou č.2, cez šupátko č. 11, potrubím DN 800 v energokanály za NP (medzi krokovým dopravníkom a NP č. 1), z ktorého sú odbočky DN 500 cez šupátka (stredná vetva) s el. pohonom ovládané diaľkovo z panelu NP, alebo miestne k jednotlivým peciam. Oteplená voda z NP sa vracia späť gravitačným potrubím (samospádom) do sacích nádrží ÚČS. Odtiaľ sa prečerpáva cez chladiace veže s ventilátormi, kde sa ochladí a samospádom tečie do ďalších sacích nádrží ÚČS. Odtiaľ je čerpadlami dodávaná naspäť na chladenie Narážacích pecí, ale aj ďalších spotrebičov na prevádzke TŠP a Úpravne. Parametre na NP č. 1, 2, 3, 4: Tlak chladiacej vody na jednotlivých NP : 0,28 - 0,30 Mpa. Prietočné množstvo:780 - 820 m3 / hod. Teplota vody: v zime 23 - 24° C, v lete   29 - 30° C. Blokovanie NP: pri tlaku chlad. vody 0,24 Mpa. Chladiaca voda, ktorá sa používa pre chladenie NP sa nesmie používať na splavovanie okovín, nakoľko pri splavovaní okovín sa vratná voda dostáva cez okovinový kanál do okovinového okruhu. Tým pádom táto voda by chýbala v chladiacom okruhu a musela by sa doplňovať na ÚČS prídavnou priemyselnou vodou, ktorej náklady sú 10- násobne vyššie. 

Priemerná spotreba vody rok 2003: Q 1,7 l/s, Q –146513,8 m3deň, Q - 53 477 569 m3 rok. 

NP-12,59 m3/t, TŠP-12,99 m3/t, 100 %, Tech. schéma príloha č.22

	2.Okovinová voda

Okovinová voda sa na prevádzke NP a PVs používa pre splavovanie okovín pred NP, za NP a pod krokovým dopravníkom. Voda v tomto okruhu spolu aj s vodou z TŠP sa po použití výrazne oteplí a znečistí, najmä okovinami, olejmi, tukmi a tečie samospádom žľabmi pod NP a traťou TŠP do sedimentačných okovinových jám. Tu sa sedimentačným účinkom hrubo primárne očistí. Čerpadlami v čerpacej stanici okovinovej vody TŠP je voda tlačená do kruhových sedimentačných nádrží typu Dorr pri ÚČS DZ Energetika. V nádržiach Dorr z vody sedimentujú nerozpustné látky a systémom norných stien sú odstraňované ropné látky z povrchu vody. Vylúčené látky sú ošetrené v kalovom hospodárstve. Vyčistená voda potom priteká samospádom do sacích nádrží ÚČS a odtiaľ je čerpaná znova na NP a TŠP. Definujeme tieto okruhy vody : starý a nový okruh.

      - Starý okruh vody – 2 čerpadlá (1 rezerva) – na USČS dodáva okujovú vodu pre filtračnú stanicu v systéme vysokotlakého odstriku TŠP a pre chladenie valcov PP. Nábehom filtračnej stanice je možné spustiť vysokotlakú stanicu AKU 15 MPa. Do vysokotlakej čerpacej stanice je voda privedená z filtračnej stanice ÚSČS odbočkou Js 500 k spoločnému saniu. V spoločnom saní sú pred piatimi čerpadlami 150 CHP zabudované 2 ks samočistiacich filtrov DDS 400, ktoré sú umiestnené v dvoch vetvách sania. Tretia vetva je na priamo cez ručné šupátko Js 500 / Js 10 – bez filtrovania na saní. Všetky tri vetvy sa spájajú do jedného sacieho potrubia Js 500, v ktorom je zabudovaný zásuvkový turbínkový prietokomer s numerickým výstupom na ovládacom panely AKU stanice. Sacie potrubie prechádza energo kanálom v hale okujovej jamy so zabudovaným odkaľovákom, odkiaľ sa vracia späť do priestoru AKU 15 a vo svojej zvislej časti má ešte na spoločnom saní zabudované ručné šupátko Js 500 / Jt 6.Vodorovná časť potrubia je vedená nad čerpadlami a z nej sú odbočky cez sacie šupátka Js 300/ Jt 10 k jednotlivým čerpadlám, so zabudovanými odkaľovacími 2´´ kohútmi. Každé z piatich čerpacích zariadení je umiestnené na samostatnom základe na podlahe strojovne. Súčasťou každého čerpadla je trojfázový asynchrónny el. motor a olejové hospodárstvo OH 25.V sacom potrubí čerpadla je umiestnený gumový kompenzátor, sito a ručné šupátko. Medzi sitom a kompenzátorom je odvodňovacie potrubie 2. Výtlačné potrubie čerpadla je cez výtlačný šupák Js 200 / Jt 250 zaustené do spoločného  výtlaku Js 200. V spoločnom výtlaku je umiestnený minimálny ventil Js 300 (ovládaný elektro magnetom, ktorého polohu signalizuje polohový snímač s letkou) a šupátko s elektropohonom Js 300 (Jt 250 M7). Dve nádoby – TNS I + II o objeme 10 m3 sú cez ručné šupátka Js 150 / Jt 160 napojené na min. ventil. Slúžia na istenie výtlaku proti spätným rázom a pre vyrovnanie tlakových parametrov pri nepravidelnom odbere vody (viď. stať TNS). Minimálny ventil uzatvára prívod do  TNS v prípade poklesu hladiny vody v TNS na min. kritickú a pri výpadkoch el. energie. Dva samočistiace filtre DDS Js 400 SčF 1 + 2 – systémy KINNEY – osadené sieťovými filtračnými sitami slúžia k tomu, aby sa dovolené množstvo nerozpustných látok vo vode nedostalo k sitám sania čerpadiel 150 CHP v takom množstve, aby dochádzalo k zaneseniu sít a tým k poklesu sacieho tlaku čerpadiel. Aby mohli byť filtre krátkodobé pri poruchách vyradené z prevádzky je sací systém opatrený obtokovým potrubím Js 500 / Jt 10 s uzatváracím šupátkom. Na vstupe a výstupe filtrov sú zabudované manometre pre kontrolu diferenčného manometra. V spodnej časti obsahuje filter zátku k odstraňovaniu usadeného kalu. Splavovanie okovín pred, za NP a pod krokovým dopravníkom: Splavovanie okovín pred NP, za NP a pod krokovým dopravníkom sa vykonáva vodou z výtlaku OČS /Okovinová čerpacia stanica/ TŠP, ktorá sa potom naspäť vracia žľabom do OČS TŠP. Pre splavovanie okovín pred NP je vysadená odbočka DN 300 s ručným šupátkom z výtlaku OČS TŠP na Dorry. Potrubný rozvod prechádza okolo štítovej steny OČS TŠP, stĺp č.29, popod trať až pred NP. Tento okruh vody je taktiež uzavretý a voda v tomto okruhu nie je chladená - nie sú chladiace veže ! Z tohoto rozvodu okolo valníkov v rade H sú potom vysadené odbočky pre jednotlivé trysky ( 14 ks ) slúžiace na splavovanie okovín v žľabe pred NP. Pre splavovanie okovín za NP je vysadená odbočka DN 600 so šupátkom z výtlačného potrubia DN 1000 okovinovej vody OČS TŠP, v ktorom je zabudovaná uzatváracia klapa a je zaustené  do potrubia DN 1200. Poloha uzatváracej klapy je nastavená na 50 %, čo vyhovuje prevádzkovým podmienkam TŠP, ale aj NP. Šupátko DN 600 je ovládané diaľkovo z panelu NP a miestne. Manipulácie zabezpečuje obsluha Narážacích pecí. V energokanály medzi NP č. 1 a krokovým dopravníkom je z potrubia DN 1200 vysadená odbočka DN 200, smerom za NP. Z tohoto potrubia sú vysadené odbočky pre trysky ( 12 ks ) v okovinovom kanály pre splavovanie okovín za NP. Splavovanie okovín pod krokovým dopravníkom. V energokanály medzi NP č. 1 a krokovým dopravníkom je z potrubia DN 1200 vysadená odbočka DN 300, smerom pod krokový dopravník. Z tohoto potrubia sú vysadené odbočky pre trysky ( 4 ks ) na splavovanie okovín pod krokovým dopravníkom. ( nový horný plechový žľab ). Voda z tohto žľabu je zaustená do okovinového kanálu za NP a ďalej do OČS TŠP. Odtiaľ je čerpadlami tlačená na Dorry. ÚČS okovinovej vody je taktiež zdrojom vody pre DZ TVa. Priestorové je situovaná v tom istom objekte ako ÚČS chladiacej vody. Použité čerpadlá sú typu Q 600, resp. inovované typy 600 QVS. Je zabudovaných 5 čerpadiel, resp. výtlačných prípojok s parametrami : dopravované množstvo Q = 4 500 m3 / h, tlak H = 0,36 Mpa, príkon P = 630 kW, projektovaná kapacita Q = 12 500 m3 /h  (3 čerp. v prevádzke).V prevádzke sú v súčasnosti trvale 2 čerpadlá.


	      -Nový okruh vody – 3 čerpadlá (1 rezerva) – na USČS dodáva okujovú vodu do novej filtračnej stanice (56 filtrov) na 3 chladiace veže a cez novú čerpaciu stanicu – 4 čerpadlá (1 rezerva) k odberateľovi – zvyšovacej stanice vody 1 MPa. Nábehom tohto celého okruhu sa zabezpečí chladenie navíjačiek, chladenie valcov HP, medzistolicové chladenie a prídavná voda do systému laminárneho chladenia. Všetká voda v systéme okujového okruhu je cez okujový kanál TŠP, okujovú prečerpávaciu stanicu potrubným systémom prečerpávaná na dorry USČS. Časť vody je sekundárne využívaná na splachovanie kanálov úseku NP.

Zvyšovacia stanica vody 1,0 MPa slúži v systéme chladenia valcov hotovného poradia k dodávke kvalitnej a tlakovej vody pre stolice HO – H11, pomocou vertikálnych odstredivých čerpadiel, potrubných rozvodov a rozvodov priamo na jednotlivých valcovacích stoliciach. Ako zdroj vody sa používa voda okujová, dodávaná z novej čerpacej stanice. Je privádzaná centrálnym rozvodom pod tlakom 0,15 – 0,25 MPa, potrubím  Js 1 200 mm.

Okujová voda kvality podľa platných technických parametrov (tlak na saní zvyš. st. 0,15 – 0,25 MPa, teploty max. 30 0C – množstva nerozpustných látok 10 mg / l) je privádzaná potrubným rozvodom Js 1200 priamo z novej čerpacej stanice k saniu čerpadiel 400-CVFV. Pred čerpadlá predradené 2 samočistiace filtre DDS Js 600 A a Js 600 AP systému KINNEY a kazetový filter s vlastným odkaľovaním diaľkovo ovládaným s kontrolou tlaku na manometri pred  a za filtrom. Rozdiel tlakov by nemal prekročiť hodnotu 30 – 40 kPa. Zvýšením tlaku vody cez čerpadlá 400-CVFV (stála prevádzka 4 čerpadiel), výtlačný tlak 1,0 MPa je voda výtlačným potrubím Js 500 a Js 700 dopravená priamo cez šupátka hotovného poradia M 35, M 36 (obsluhuje valciar hotovného poradia) do rozvodov jednotlivých stolíc HO – H11. Zo sacieho potrubia za šupákom č. 2 je odbočka Js 200 slúžiaca na chladenie siedmej sekcie výbehového valníka. K výtlaku zvyšovacej stanice je potrubím Js 300 vedený prívod pre medzistolicové chladenie HP. Samotná zvyšovacia stanica má čerpadlá uložené v suterénnej časti na úrovni cca 3,5 m. Tu je ukončené aj sacie potrubie, ktoré sa odkaľuje pri saní čerpadla M11. Z hlavného sacieho potrubia sú vyvedené jednotlivé odbočky sania čerpadiel M11 - M51 cez sacie šupátka M12 - M52 (Js 700 / Jt 10). Každé čerpadlo má spätnú klapu Js 400 / Jt 25 a výtlačný šupák M14 - M54 (Js 400 / Jt 25). Vo výtlačnom potrubí je zabudovaná spätná klapa a škrtiaca clona. Všetky šupátka majú elektrický servopohon. Na úrovni 0 je v priestore hlavnej rady sania predradený obtok filtrovania vody  filtrami DDS. Cez šupátka M1 (stále otvorené, ďalej cez šupátka pred filtrami M6, M3 sa voda dostáva do filtrov DDS (1 a 2) a cez ich výtlačné šupátka M4, M7 a šupátko M2 k saniu čerpadiel. Zvýšenie tlaku na saní je možné odľahčiť regulačnou klapou Js 400 na saní zvyšovacej stanice. Súčasťou tohto odľahčovacieho potrubia ktoré je vyústené do okujového kanála je aj škrtiaca armatúra Js 200. Oteplená voda z procesu tvárnenia valcovaného pásu prepadáva do okuj. kanálu a samospádom sa dostáva do usadzovacích nádrží okuj. čerpacej stanice. Odtiaľ pomocou čerpadiel Q 600 naspäť do ústrednej čerpacej stanice. Z bilancie množstva vody je cez zvyšovaciu stanicu dopravované ku všetkým spotrebičom 4050 – 5400 m3 / hod vody, viď parametre čerpadiel (prevádzka 3 resp. 4 čerpadiel). Celý systém chodu okujového okruhu vody sa riadi centrálne z dispečingu TŠP v spolupráci so strojníkom zvyš. stanice vody a ústrednej čerpacej stanice TVa. 
Parametre vôd  -  akostné predpisy.

celková tvrdosť do 6,25 mmol / l,oleje 5 - 15 mg / l, obsah mech. nečistôt 50 - 100 mg / l za Dorrami, cca 250 mg / l, teplota 25 - 45° C, tlak 0,30 - 0,38 Mpa .Priemerná spotreba vody rok 2003: Q 2,35 l/s, Q – 203218,4 m3deň, Q - 74 174 734 m3 rok.,

NP-17,46 m3/t, TŠP-18,02m3/t, 100 %, Tech. schéma príloha č. 23

Podrobny popis: Príloha č: 38

	3. Laminárne chladenie

Účelom chladiaceho úseku je ochladenie pásu zhora a zdola chladiacimi sprchami z dovalcovacej na zvinovaciu teplotu. Chladiaci úsek pozostáva z 34 spŕch horného aj spodného úseku. Pre zvýšenie účelnosti chladenia pásu je výbehový valník v striedavom prevedení z oboch strán opatrený bočnými ostrekmi. Operátor volí počet chladiacich spŕch podľa valcovaného programu a podľa predpisu dovalcovacích a zvinovacích teplôt, podľa druhu valcovaných akostí. Vodou laminárneho chladenia je chladený pás na výbehovom dopravníku trate TŠP. Voda sa výrazne oteplí a znečistí hlavne okovinami. Po použítí voda steká do žľabov, ktoré sú umiestnené nad okovinový žľabom trate TŠP a odtiaľ steká do sania čerpadiel prečerpávacej stanice laminárneho chladenia TŠP. Časť ( cca 50 % ) vody je odtiaľ tlačená do paralelného okruhu s dvoma chladiacími vežami a sedimentčnými pozdlžnými nádržami. Táto ochladená a vyčistená voda je so zvyškom ( 50 % ) použitej vody, tlačená z prečerpávacej stanice, zmiešaná vo vyššie položenej nádrži a odtiaľ samospádom je privedená do kolektorov laminárneho chladenia pásu plechu na trati TŠP.

Priemerná spotreba vody rok 2003: Q 0,65 l/s, Q – 56180,8 m3deň, Q - 20 506 000 m3 rok. 

TŠP-4,98 m3/t, 100 %, Tech. schéma príloha č.24

	4. Priemyselná voda - úžitková
Havarijná voda sa používa na chladenie NP v prípade, že dôjde k výpadku chladiaceho okruhu. . Náhradným zdrojom priemyselnej vody pri odstávkach alebo poruchách technologického zariadenia CHÚV je ČS Čaňa a vodné dielo „Pod Bukovcom“. 

Havarijná voda je do USSK privádzaná z vodnej nádrže Bukovec, až k NP č. 1, potrubným rozvodom k jednotlivým NP. Priemerná spotreba vody: Q 0,03 l/s, Q – 3348,9 m3deň, Q - 1 222 354 m3, TŠP-0,29 m3/t, 100 %
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	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	   Hlavným zdrojom prevádzkovej vody pre U. S. Steel Košice, s r.o. je CHÚV Krásna n./H., ktorá je vybudovaná 10 km od U. S. Steel Košice, s r.o. v katastrálnom území obce Krásna nad Hornádom. Odberateľom upravenej vody sú aj objekty susediace s CHÚV, konkrétne KOSIT a.s. Spaľovňa odpadu a podľa potreby ČOV Kokšov-Bakša.

     Zdrojom surovej vody pre CHÚV je rieka Hornád, z ktorej je voda napúšťaná do umelého jazera vytvoreného ťažbou štrku na pravej strane rieky. Je tu vybudovaný odberný objekt č. 1 - „Jazero“. Približne vo vzdialenosti 150 m, taktiež na pravej strane rieky Hornád, je vybudovaný odberný objekt č. 2 - „Hornád“. Obidva objekty ústia do gravitačného privádzača o priemere 1500 mm a dĺžky 3770 m, ktorým je voda privádzaná do CHÚV Krásna. Látky odstraňované z vody ako sedimentačné kaly vločkového charakteru, sú likvidované kalolisom. V prípade plánovaných, alebo poruchových odstávok kalolisu, je kal napúšťaný do kalových lagún situovaných cca 200 m od kalolisu. Náhradným zdrojom priemyselnej vody pri odstávkach alebo poruchách technologického zariadenia CHÚV je ČS Čaňa a vodné dielo „Pod Bukovcom“.

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Uvedené tri druhy technologických vôd sú prísne uzavreté cirkulačné systémy, ktoré dodáva DZ Energetika z ÚČS a zodpovedá aj za jej kvalitu v zmysle stanovených limitov.




1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	Rady pitnej vody USSK - ČS Gyňov
	Sociálne zariadenia a pitné účely
	143,91
	
	1243,39
	453840

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Pitná voda pre USSK je zabezpečovaná z dvoch miest: 

Z vlastných zdrojov studne Gyňov,

Zo zdrojov VVS Košice a.s. tzv. nakupovaná voda.

Vlastné zdroje.

Zásobovanie U. S. Steel Košice, s r.o. pitnou vodou zabezpečuje stredisko ČS Gyňov situované v katastrálnom území obce Gyňov vzdialenej od U. S. Steel Košice, s r.o. cca 10 km. Zároveň úpravu a distribúciu pitnej vody zabezpečuje aj do priľahlých obcí nachádzajúcich sa po trase výtlaku a to do obcí Gyňov, Haniska a Bočiar. 

     Vlastné zásobovanie tvorí sústava studní a čerpacej stanice nachádzajúcich sa cca 10 km juho-východne od areálu VSŽ na pravej strane údolnej nivy rieky Hornád, v katastrálnom území obcí Gyňov – Seňa - Kechnec. Výtlačným potrubím DN 250 zaústeným do akumulačnej nádrže/ kolektora /, odtiaľ je voda transportovaná do vodojemu, kde sa zmiešava s nakupovanou pitnou vodou od VVS a následne je dopravovaná do podniku (USSK) a priľahlých obcí (obecným úradom - Gyňov, Haniska, Sokoľany, Bočiar, Čaňa-rekreačná oblasť). Odberné územie pozostáva z 8-mich studní s priemernou výdatnosťou 100 ÷ 130 l/s. Nositeľom podzemnej vody sú štrkové náplavy Hornádu. Studne G-1 a G-3 sú budované ako dokonalé studne kruhového priemeru:

G-1 - Ø 4,0 m, hĺbka 9,00 m;

G-3 - Ø 3,0 m, hĺbka 7,20 m.

Vo vzdialenosti 1200 m južne od ČS Gyňov sa nachádzajú 3 vŕtané studne GH 10, GH 11 a GH 13. Tretia skupina studní GH 8, GH 9 a GH 14 sa nachádza necelé 2 km južne od predošlých. Tieto vrty (studne) majú priemer Ø 600 mm. V roku 2002 bola sprevádzkovaná studňa GH 16 vo vzdialenosti 1390 m od studne GH 14 s priemerom vrtu (studne) Ø 500 mm. Všetky vrty (studne) sú vystrojené ponornými čerpadlami. Na ochranu vodných zdrojov boli rozhodnutiami Vodohospodárskeho orgánu schválené 2 stupne pásiem hygienickej ochrany vodných zdrojov spracované IGHP Žilina n. p. projektmi „Režim hospodárenia v PHO 1. a 2. stupňa zdrojov podzemných vôd v katastrálnom území Gyňov“ z roku 1987.

Pre zneškodnenie choroboplodných zárodkov sa vykonáva dezinfekcia vody pomocou chlóru, ktorý pri dokonalom premiešaní s vodou vyvoláva oxidačný proces spaľujúci organickú hmotu. 

ZDROJ  VVS.

     Z dôvodu nepostačujúceho množstva vody z vlastných zdrojov sa v priemere 57 m3/hod.odoberá z vodovodného skupinového privádzača  Drienovec – Košice, ktorý vedie nad areálom USSK v blízkosti vodojemu .  

       Monitoring kvality pitnej vody sa vykonáva v mesačných intervaloch pričom samotný odber a vykonávanie analýz je zabezpečované akreditovaným laboratóriom Regionálneho úradu verejného zdravotníctva v Košiciach. Z výsledkov rozborov pitnej vody vyplýva, že pitná voda dodávaná do rozvodov z vodného zdroja Gyňov vyhovuje požiadavkám horeuvedenej vyhlášky a zodpovedá podmienkam pre hromadné zásobovanie pitnou vodou.     Zdravotná bezchybnosť pitnej vody sa hodnotí a kontroluje v zmysle vyhlášky MZ SR č. 151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. Na základe podmienok určených uvedenou vyhláškou bol v spol. USSK vypracovaný harmonogram vykonávania rozsahu analýz a početnosti odberov vzoriek pitnej vody, ktorý bol schválený štátnym okresným hygienikom ako príslušným orgánom na ochranu zdravia.. 


	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	 Hygienicky upravená pitná voda sa dopravuje čerpadlami cez výtlačné potrubia DN 400 - rad E a DN 250 - rad G na vzdialenosť 12 km do vodojemu alebo priamo k spotrebe rozvodnou sieťou. 

 Schéma hlavné rozvody vody USSK /príloha č. 16/. Odkanalizovanie je riešené jednotnou kanalizačnou sieťou. /príloha č. 26/.


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

za rok 2003

	
	TŠP
	rozvalok
	Jedná sa o tabule o nasledovných rozmeroch:

       -      hrúbka  30 – 100 mm

· šírka 765 – 1540 mm

· dĺžka  - podľa dopytu
	
	940

	
	TŠP
	Zvitky valcované za tepla
	Rozmery:

· hrúbka  1,6 – 12,5 mm

· šírka 750 – 1540 mm

· hmotnosť max. 20t

· vnútorný priemer 850 mm

· vonkajší priemer max. 1850 mm


	
	1 267 476

	
	Úpravne-

Priečna deliaca linka 1,6 – 6 mm
	Tabuľa plechu
	Rozmery:

· hrúbka  1,6 - 6 mm

· šírka 700 – 1500 mm

· dĺžka  - 2000 – 6000 mm
	
	314 511

	
	Úpravne-

Priečna deliaca linka

5 – 12,5 mm
	Tabuľa plechu
	Rozmery:

· hrúbka  5 – 12,5 mm

· šírka 700 - 1500 mm

· dĺžka  - 2000 – 12 000 mm
	
	306 001

	
	Úpravne-

Pozdĺžna deliaca linka 1,8 – 8 mm
	Zvitky plechu 

(tzv. pásky)
	Rozmery:

· šírka zvitku 750 – 1500 mm

· vnútorný priemer 600, 712, 760, 850 mm

· vonkajší priemer 1150 – 1850 mm
	
	157 885

	
	TŠP
	Zvitky plechu určené na spracovanie na DZ Studená valcovňa
	Rozmery:

· hrúbka  1,6 – 12,5 mm

· šírka 750 – 1540 mm

· hmotnosť max. 20t

· vnútorný priemer 850 mm

· vonkajší priemer max. 1850 mm
	
	2 108 789


Jednotlivé výrobky môžeme podľa ich použitia rozdeliť na:

1. Konštrukčné ocele (označenie podľa akosti v USSK – KOSIL )

· základný rad

· ocele vhodné pre výrobu tlakových nádob 

· ocele vhodné pre konštrukciu lodí

· ocele vhodné pre pozinkovanie namáčaním

· ocele vhodné pre delenie laserom

· ocele vhodné pre výrobu rúr

· plechy s výstupkami

· ocele pre výrovu zváraných plynových fliaš

2. Vysokopevné mikrolegované ocele (označenie podľa akosti v USSK – KODUR, KONOX )

· vysokopevné ocele so zvýšenou húževnatosťou a tvárniteľnosťou

· vysokopevné ocele pre výrobu rúr

· ocele so zvýšenou odolnosťou voči atmosferickej korózii

3. Ťažné ocele (označenie podľa akosti v USSK – KOHAL, KOSMALT )

· základný rad

· plechy pre smaltovanie

Chemické zloženie, vlastnosti výrobku z hľadiska jeho vplyvu na životné prostredie a zdravie ľudí sú uvedené v Bezpečnostných listoch, ktoré prikladáme v prílohe č.27a, č.27.b.

2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	                                       

Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	-
	-
	nie je
	nie je
	nie je
	nie je
	nie je


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.m-3)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	
	0,036189
	2214909

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	
	-
	-

	3.1.4
	Čierne uhlie
	
	-
	-

	3.1.5
	Koks
	
	-
	-

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	
	-
	-

	3.1.7
	VOŤ
	
	-
	-

	3.1.8
	VOĽ
	
	-
	-

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	
	-
	-

	3.1.10
	Iné plyny
	
	
	

	
	KP
	
	0,0173275
	3597342

	
	VPP
	
	0,003315
	980488

	
	ZMP spolu ( ZP+KP+VPP)
	
	0,012031
	6792739

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	viď tab. v bode C 1.1
	
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	
	-
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	326671,342 MWh
	
	x 3,6 = 1176016,8

	3.1.15
	Nákup tepla
	
	
	

	
	vykurovacia voda
	administ = 1994 tis m3

NP = 4984 tis m3

TŠP = 5978 tis m3

brús. = 3988 tis m3

úprav. = 4985 tis m3

údržba = 5980 tis. m3


	
	TVa spolu = 43082

	
	technologická para
	
	
	246002

	3.1.16
	Iné palivá 
	-
	-
	-

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	8257839,8


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	-

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	-

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	-

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	-

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	-

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	-

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	-


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	
	4 Narážacie pece
	el. en. = 21461 MWh

spaľovanie ZMP=6792739 GJ

tech.para=16196 GJ

TUV=4984 GJ
	
	

	
	Trať TŠP
	el. en. = 295006,3 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=30363 GJ

TUV=5978 GJ
	
	

	
	Brúsiareň valcov, LKT,

LVT
	el. en. = 708 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=40491 GJ

TUV=1994 GJ
	
	

	
	Hrubá deliaca linka
	el. en. = 2875 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=4049 GJ

TUV=997 GJ
	
	

	
	Tenká deliaca linka
	el. en. = 2821 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=2031 GJ

TUV=997 GJ
	
	

	
	Pozdĺžna deliaca linka
	el. en. =814 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=2031 GJ

TUV=997 GJ
	
	

	
	Otryskávacia linka
	el. en. = 917 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=0 GJ

TUV=997 GJ
	
	

	
	Administratíva a ostatné činnosti 
	el. en. = 819 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=99196 GJ

TUV=9968 GJ
	
	

	
	**Normalizačná linka
	el. en. = 1250 MWh

spaľovanie ZMP=0 GJ

tech.para=0 GJ

TUV=997 GJ
	
	


** v r. 2003 trvalo odstavená z prevádzky a pripravená na demontáž

3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	8257839,8 ( len teplo a elektrina)

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	-

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	8257839,8

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	43082

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	-

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu v GJ
	193574

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	8257839,8


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.*
	4115280 t zvitkov 
	t
	79,4
	0,286
	 1,99
	1,72

	2.**
	4115280 t zvitkov 
	t
	71,685
	0,258
	8,83 MJ.t-1
	0,2668

	3.***
	4246382 t ohriatých brám 
	t
	5,054
	0,018
	1,604
	1,623


vysvetlivky : TŠP – teplá širokopásová trať 1700

                      NP – 4 narážacie pece spolu

* merná spotreba tepla celej TVa na tonu vyrobeného zvitku ( tzn. zahrňuje teplo TUV, technolog. pary a teplo zo spaľovania plynov celej TVa )

** merná spotreba energie na tonu vyrobeného zvitku len za prevádzku TŠP

*** merná spotreba energie na tonu ohriatých brám za prevádzku NP

Informácie o energetickej náročnosti narážacích pecí 

Hlavným spotrebičom vykurovacích plynov v DZ TVa sú narážacie pece. Spotreba za rok 2003 bola nasledovná :

VPP = 980488 GJ

KP = 3597342 GJ

ZP = 2214909 GJ

spolu ZmP = 6792739 GJ

Merná spotreba všetkých pecí je 1,6 GJ/t

Merná spotreba po peciach je nasledovná :

NP 1 = 1,494 GJ/t

NP 2 = 1,728 GJ/t

NP 3 = 1,586 GJ/t

NP4 = 1,593 GJ/t

Po rekonštrukcii pecí, ktorá započala v roku 1995 u NP 4,  pokračovala NP3 v roku 1996, NP2 v roku 1997 a bola ukončená NP 1 v roku 2002 sa významne znížila energetická náročnosť pecí. Pre porovnanie uvádzame porovnanie pre NP 1 vzhľadom na aktuálnosť údajov za roky 2001 a 2003 :
Merná spotreba NP 1 pred rekonštrukciou = 2,463 GJ/t ( rok 2001 )

Merná spotreba NP 1 po rekonštrukcii = 1,494 GJ/t ( rok 2003 )

úspora = 0,969 GJ/t

Pri štandardnej prevádzke pecí je výhrevnosť zmesného plynu 12 MJ/m3 a teplota v ohrievacej zóne 1350 C. Pri plánovaných opravách TŠP 1 x týždenne sa pece temperujú na 1150 C v ohrievacej zóne pri výhrevnosti zmesného plynu 9,6 MJ/m3.

Informácie o energetickej náročnosti spalinových kotlov 

Fyzikálne teplo spalín odchádzajúcich z NP sa využíva ako druhotná energia na výrobu pary v spalinových kotloch. Pre zabezpečenie požadovaných parametrov technologickej pary sa k fyzikálnemu teplu spalín dodáva teplo z prikurovania spalinových kotlov zmesným plynom.

Kotly nemajú exaktne stanovenú, ani odmeranú účinnosť, preto bola z výrobcom odkonzultovaná a stanovená téza, že kotly nemajú vyšśiu ako 80 % -nú účinnosť. S týmto odhadom bola vypočitaná aj hodnota druhotnej energie.

Tepelná bilancia za rok 2003 vyzerá nasledovne :

	agregát
	výroba tepla GJ
	príkon GJ
	výroba pary ton
	spotreba KP GJ
	spotreba VPP GJ
	spotreba ZP GJ
	spotreba palív spolu GJ
	druhot. energia-spaliny z NP GJ
	druhot. energia %
	merná druhotná energia GJ/t pary

	SKNP2
	107854
	134818
	33507
	3879
	78020
	840
	82740
	52078
	38,6
	1,554

	SKNP3
	207700
	289625
	64508
	7503
	150180
	1625
	159308
	100317
	38,6
	1,555

	SKNP4
	191177
	238971
	59377
	6899
	138092
	1494
	146486
	92485
	38,7
	1,557

	spolu
	506832
	663414
	157392
	18299
	366293
	3964
	388556
	
	
	


Pozn. : SKNP1 neprevádzkuje.

Informácie o optimalizácii tepelných strát  pri prevoze brám

Po rezaní na páliacom stroji má brama teplotu cca. 800 C. Bramy vstupujúce do narážacích pecí majú teplotu 20 až 600 C podľa toho či sa prepravia ihneď od ZPO ( hlavne dynamoocele a bramy po uvoľnení technickou kontrolou ) alebo idú najprv na začistenie na prevádzku Úpravne brám, kde musia vychladnúť a následne čistiť ručným opaľovaním a scarfovaním. Logistika odsunu brám od ZPO na TVa je orientovaná na zvyšovanie podielu tzv. priameho sledu. To znamená, že technologický proces je riadený tak aby čo najviac brám išlo ako teplá vsádzka do narážacích pecí a minimalizoval sa počet brám, ktoré z dôvodu nevyhovujúcej kvality musia ísť na začistenie. Vzdialenosť pri odsune brám v priamom slede je 1500 m. Časť brám nejde v priamom slede ( resp. chladnú ) aj z dôvodu nevyhnutných úprav ako napr. pozdĺžne delenie, odber vzorkov na priečnom deliacom stroji a pod.

Za rok 2003 išlo v priamom slede 68,63 % vsádzky do narážacích pecí. Podrobné údaje spolu s grafom sú uvedené v prílohe 28.

D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1. Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

1.1.a. Páliace stroje, opaľovanie a skarfovanie pri čistení brám

Pri procese úpravy a manipulácie s bramami sú lokalizované nasledovné zdroje znečisťovania ovzdušia : 

2 páliace stroje na delenie kontizliatku na bramy na ZPO 1

2 páliace stroje na delenie kontizliatku na bramy na ZPO 2 s odlučovačom TZL

páliaci stroj na pozdĺžne orezávanie a delenie brám v hale expedície ZPO 1

páliaci stroj na priečne delenie a odber vzoriek v hale expedície ZPO 2

10 stanovíšť na ručné rezanie a skarfovanie v hale úpravne brám

Oceľové bramy určené na ďalšie spracovanie valcovaním na DZ Teplá valcovňa sú vyrábané v zariadení plynulého odlievania ocele ( ZPO ) v DZ Oceliareň. ZPO je riešené ako dvojprúdový  agregát oblúkového typu so zakriveným kryštalizátorom. ZPO 1 je situované v hale Oceliarne 2 a ZPO2 je situované v hale Oceliarne 1. Oceľ vyrobená na konvertoroch OC I resp.OC II je prevezená a spracovaná na medzipánvovej úpravni ocele (MPO). Odtiaľ sa v liacej  pánve prevezie prevážacím  vozom od MPO ku ZPO. Z prevážacieho voza sa oceľ  v liacej pánve dopraví 280 t žeriavom do liaceho stojana.  Po zapojení pracovného valca hydraulického ovládania posúvačového uzáveru, hadice čerenia, otočení otočného liaceho stojanu do pracovnej polohy  a ukončení prípravy k odlievaniu sa otvorí posúvačový  uzáver a medzipánev sa naplní oceľou. Po dosiahnutí  požadovanej výšky hladiny ocele v MP sa otvoria výtokové  uzly MP a cez PV sa naplní kryštalizátor. Po dosiahnutí  požadovanej hladiny ocele v kryštalizátore sa dá do  prevádzky oscilácia kryštalizátora, pohony linky, zóny  sekundárneho chladenia a zátka so zliatkom sa začína  vyťahovať predpísanou rýchlosťou. Kontizliatok prechodom  cez linku ZPO postupne chladne a v krivkovej časti dochádza  k jeho rovnaniu. Na rovinnom úseku sa oddelí ťažná zátka  a kontizliatok postupuje k páliacemu stroju, kde je  kontizliatok delený na bramy podľa požadovanej dĺžky. Na každom ZPO sú 2 páliace stroje ( pre každý prúd kontizliatku jeden ), ktoré sú umiestnené vedľa seba a prevádzkujú paralelne kontinuálnym spôsobom. 

ZPO II je dimenzované pre odlievanie bram v rozmeroch:

 hrúbka .....220 - 240 mm /rozmer studenej bramy/

 šírka........ 810- 1540 mm / " /

 dĺžka ......6000-10000 mm / " / 

ZPO I je dimenzované pre odlievanie bram v rozmeroch:

 hrúbka .....200 - 240 mm /rozmer studenej bramy/

 šírka........ 795- 1550 mm / " /

 dĺžka ......6000-10000 mm / " / 

Páliace stroje sú umiestnené za dopravníkom pre odsun zátky. Stroj sa pohybuje po estakáde a rezanie prebieha smerom od okraja ku stredu dvoma pohyblivými kyslíkovými horákmi na zemný plyn. 
Rezanie na jednom stroji trvá 2-3 minúty každých 4-6 minút v závislosti na liacej rýchlosti a rozmere brám.

Pri plynulom pohybe brámy, ktorá sa odlieva na ZPO sa impulz k zahájeniu rezacieho procesu vysiela z meracieho valčeka. Valček je zo žiarupevného materiálu, ktorý je výkyvne uložený a zdola pritlačený ku kontizliatku. Merací valček poháňa impulzný snímač. Vysielané impulzy sú registrované v riadiacom paneli.

Pohyb paliaceho stroja je totožný s rýchlosťou liatia, premiestňovanie vozíkov s upínacími prvkami a premiestňovanie suportov prebieha súčasne. Pálenie môže prebiehať v automatickom režime, poloautomatickom režime alebo v ručnom režime.

Pod páliacim strojom je umiestnené zariadenie s vodnou vaňou, ktoré slúži na zachytávanie kúskov kovu a granuláciu.Zariadenie je inštalované do technologickej osi ZPO priamo za dopravník odberu zátky v zóne činnosti paliaceho stroja a je umiestnené pod dopravníkom so sklopnými valcami. Je určené k prijímaniu kvapiek kovu, ktoré sa tvoria v priebehu rezania brám t.j. k zmene kvapiek tekutého kovu na granule v nádrži s vodou a prijímaniu valcov dopravníka do nádrže vo chvíli, keď nad nimi prebieha rezanie. Nádrž je zvarovaná z oceľových plechov so zošikmeným dnom a priečnym prierezom v tvare písmena “V”. 

Páliace stroje na ZPO 2 sú vybavené spoločným odlučovacím zariadením, ventilátorom a výduchom. Odsávanie je spodným odťahom spod páliaceho stroja.

Typ odlučovača : tkanivový filter FVU 150, ZVVL Milevsko, trojkomorový

Výkon ventilátora : 34 200 m3/hod

max. podtlak : 2,8 kPa

Po odrezaní brámy na paliacom stroji postupuje bráma cez dopravník za paliacím strojom na váhový dopravník, kde sa odváži. Pohon dopravníka váh sa pri vážení vypína. Čas váženia i sekundárne riadenie dopravníka váh je automatické. Zoraďovanie sa prevádza ručne. 

Značkovanie brám sa vykonáva elektrickým oblúkom..

Vzhľadom na plynulé prestavovanie šírky kontizliatku počas liatia je potrebné následne pozdĺžne upraviť klinovité bramy. Na tento účel slúži páliaci stroj na pozdĺžne rezanie brám, ktorý je situovaný v hale expedície brám na ZPO 1. Zariadenie pozostáva z vozíka, ktorý sa pohybuje po jazdnej dráhe. Jazdná dráha je tvorená koľajnicami upevnenými na základovej doske a ukončená je nárazníkmi. Na vozíku je namontovaný nosník s vedením, na ktorom sa pohybujú dva horákové vozíky s horákmi na rezanie.

Používa sa združené a paralelné prestavovanie.Operátor liatia štartuje prestavovanie tak,aby dĺžka klinu minimalizovala počet prechodových brám.Požadovaná rýchlosť liatia pri rozťahovaní šírky je 1,0m/min.a pri zužovaní šírky je 1,2 m/min.Linka musí byť pripravená podľa zásad prestavovania,ktoré majú operátori liatia na velíne.Automatická regulácia hladiny musí byť funkčná,kryštalizátory očistené,nepreliate a v 100% stave.Tavba musí byť homogénna,s požadovanou teplotou a chemickou analýzou,na protiprievalovom zariadení nesmú byť žiadne priblíženia termočlánkov ani zvýšené delty teplôt či odchýlky hladiny.

Paralelné prestavovanie-   Obidve strany sa prestavujú súčasne,horný aj dolný pohon pri dodržaní požadovanej konicity.

Krokové prestavovanie-   Striedavé poháňanie horných a dolných pohonov na požadovanú šírku.

Združené prestavovanie-   Konicita sa zväčší alebo zmenší hornými pohonami,prestavovanie prebieha paralelne,po prestavení sa konicita upraví dolnými pohonami.

Na ZPO 2 je ďalší páliaci stroj na rezanie koncov brám a vzorkov na Baumanové otlačky. Tento páliaci stroj je určený na odrezanie predného a zadného čela bramy a odobranie vzorkov, v ktorejkoľvek časti bramy. Hlavné časti páliaceho stroja sú : suport, rám ,vozík páliaceho stroja, nosník pohonu , plošina, estakáda, plošina estakády, reťaze a motor s prevodovkou. Koncové orezy a skúšky pre Baumanové otlačky po odpalení padajú na sklz a po sklze do pristaveného koryta .

parametre páliacich strojov :

	 
	Hodnoty pre

	Parametre
	Pozdĺžny orez
	Rezací stroj
	Rezací stroj

	 
	na ZPO1
	linky ZPO1
	linky ZPO2

	max. teplota    [ °C ]
	600-800
	750
	0 - 900

	Hrúbka    [ mm ]
	220
	220-240
	220

	Rýchlosti
	 
	 
	 

	max. rezná rýchlosť    [ mm/min ]
	50-600
	50-600
	600

	rýchlosť posuvu stroja po estakáde pri rezaní [m/min ]
	12
	24000
	0,2 -1,8

	rýchlosť posuvu stroja po estakáde pri návrate do vych. polohy [m/min ]
	 
	2400
	33.6

	rýchlosť posuvu horáku pri rezaní [mm/min]
	2
	100-600
	30 - 600

	rýchlosť posuvu horákov (bez rezania) [ mm/min ]
	 
	 
	4,200

	Médiá - tlaky
	 
	 
	 

	Rezací kyslík   [ MPa ]
	1,2-2,0(0,8-1,0)
	1,4-2,0(0,8-1,0)
	1,0 - 1,2

	Nahrievací kyslík  [ MPa ]
	0,25-0,3
	0.15
	0,25 - 0,35

	Zemný plyn  pre predohrev  [ MPa ]
	0.15
	 
	0.15

	Zemný plyn  pre zapalovací horák  [ MPa ]
	0.08
	0.08
	0,06 - 0,08

	Chladiaca voda    [ MPa ]
	1.3
	0,4-0,6
	0,3 - 0,4

	Stlačený vzduch    [ MPa ]
	0
	0,4-0,6
	0,4–0,5

	Médiá - spotreba
	 
	 
	 

	Rezací  kyslík    [ nm3/h ]
	156
	312
	65

	Nahrievací kyslík    [ nm3/h ]
	 
	 
	5

	Zemný plyn    [ nm3/h ]
	56
	112
	do 5

	Chladiaca voda na jeden horák   [ m3/h ]
	7.5
	7.5
	1.5

	Stlačený vzduch    [ m3/h ]
	0
	8-Oct
	/

	Médiá - ostatné
	 
	 
	 

	Elektrické napätie pre solenoidy [ V ]
	24,220,380
	24,220,380
	24

	max. príkon    [ kW ]
	3
	10
	/

	vstupná teplota chladiacej vody    [ °C ]
	26-29
	26-29
	max. 28

	Ostatné parametre
	 
	 
	 

	Sírka reznej drážky
	 
	10
	10 - 15 mm

	Počet horákov na jednej linke  [ ks ]
	2
	2
	2

	Počet liniek  [ ks ]
	1
	2
	2


Na ZPO1 sa oddelené bramy presunú valcovými dopravníkmi na výbehové  valníky odkiaľ sú odoberané 2 kliešťovými žeriavmi na  vagóny a expedované. Hala expedície brám na ZPO 1 je situovaná ako pokračovanie liniek ZPO 1. Tvoria ju rady stĺpov A1 a B1, južná štítová stena s otvoreným vchodom pre koľajovú dopravu. Dĺžka haly je 106 m,  šírka 26,5 m  a výška 10 m. Pracovná hala zahrňuje strojné technologické, pomocné, obslužné a skladovacie zariadenia potrebné pre prevádzku strediska expedícia brám ZPO 1.

Na ZPO2 situovanom v hale OC 1 sa oddelené bramy presunú valcovými dopravníkmi na odberový rošt na bočný odsun brám, odkiaľ sú odoberané 2 kliešťovými žeriavmi na  vagóny a expedované. Hala expedície brám na ZPO 2 je situovaná ako prístavba ZPO2. Tvoria ju rady stĺpov D a E, ďalej južná štítová stena s otvoreným vchodom pre koľajovú dopravu a severnou stenou s bránou pre vstup do haly po betónovej ceste. Dĺžka haly je 135 m, šírka 36 m a výška 19,2 m. Hala zahrňuje strojné, technologické, obslužné a skladovacie zariadenia potrebné pre prevádzku expedície brám.

Kontibramy sú expedované :

 a/ na úpravňu brám, kde sú kontrolované v studenom stave,

 b/ v priamom slede na rozvalkué haly TVa 

Pokyn na výrobu kontibrám pre priamy sled dáva VDO DZ Oc na  základe objednávky odboru Logistika.

Úpravňa brám č. 1 je rozdelená na halu č. 1, ktorá je ohraničená radom stĺpov A a B a halu č. 2, ktorá je ohraničená radom stĺpov B a C. V hale č. 1 sú vymedzené pracovné priestory pre skladovanie, chladenie, delenie a úpravu brám. Bližšie k radu stĺpov A sú situované dve priebežné koľaje. Pri stĺpoch radu B medzi stĺpmi 13 - 15 do hĺbky cca 22 m je plocha určená na chladenie brám. Vedľa nej medzi stĺpmi 11 - 13 do hĺbky cca 15 m je plocha vyhradená pre opravu, čistenie a delenie brám.

V hale č. 2 sú priestory pre skladovanie, chladenie, delenie a čistenie brám. Bližšie k radu stĺpov C sú dve priebežné železničné koľaje. Pri stĺpoch radu B medzi  stĺpmi 13 - 15 do hĺbky cca 22 m je plocha na chladenie brám. Vedľa nej medzi stĺpmi 11 - 13 do hĺbky cca 15 m plocha na čistenie a delenie brám. Na konci haly na úrovni ( 0 m sú koľaje voza na prevoz brám. Voz na prevoz brám slúži k prevozu uvoľnených brám na sklad brám. Haly sú uzavreté zvislými bránami.

Technické parametre rezacích horákov na čistenie a scarfovanie brám

	Ručný scarfovací horák

	Typ
	
	
	FB 2000
	

	 dĺžka
	
	
	1 500
	mm

	dýza
	
	
	FD 20 –PM
	

	kyslík
	tlak
	
	1,00 – 1,30
	MPa

	
	spotreba
	scarfovací
	250 – 320
	m3 / h

	
	
	nahrievací
	12
	m3 / h

	zemný plyn
	tlak
	
	0,15
	MPa

	
	spotreba
	
	8,2
	m3 / h

	Ručný opaľovací horák

	Typ
	
	
	FB1600
	

	 dĺžka
	
	
	1 500
	mm

	dýza
	
	
	FD 16 –PM
	

	kyslík
	tlak
	
	1,00 – 1,30
	MPa

	
	spotreba
	scarfovací
	150 – 190
	m3 / h

	
	
	nahrievací
	8,5
	m3 / h

	zemný plyn
	tlak
	
	0,15
	MPa

	
	spotreba
	
	5,8
	m3 / h

	Ručný opaľovací horák

	Typ
	
	
	CD – 63
	

	 dĺžka
	
	
	1 500 a 1325
	mm

	dýza
	
	
	FD 16 –PM
	

	kyslík
	tlak
	
	1,00 – 1,30
	MPa

	
	spotreba
	scarfovací
	150 – 190
	m3 / h

	
	
	nahrievací
	8,5
	m3 / h

	zemný plyn
	tlak
	
	0,15
	MPa

	
	spotreba
	
	5,8
	m3 / h

	Prenosný kyslíkový rezací stroj

	Typ
	
	RS 13
	

	dĺžka pojazdu
	
	2 000
	mm

	rozsah hrúbky rezaného materiálu
	
	3 – 300
	mm

	napájacie napätie
	
	24
	V

	rýchlosť rezu
	
	100 – 600
	mm /min.

	kyslík
	tlak
	0,2 – 0,8
	MPa

	
	spotreba
	1,4 – 26,6
	m3 / h

	acetylén
	tlak
	0,15
	MPa

	
	spotreba
	0,5 – 0,1,5
	m3 / h


Zavedením plynulého odlievania ocele sa už v minulosti fyzicky zdemontovali technologické agregáty slúžiace na spracovanie ingotov (t.j. stripovanie – vyberanie ingotov z odlievacích foriem tzv.kokíl, hlbinné pece, slabing a skarfovací stroj s odsávaním prachu do mokrého ESP. – viď. rozhodnutia v prilohe č.2. V súčasnosti sa bramy len začisťujú, tzn. neskarfuje sa celý povrch a používajú sa len ručné opaľovacie a skarfovacie horáky.

Úpravňa brám č. 2 je rozdelená na halu č. 1, ktorá je ohraničená radom stĺpov A a B a halu č. 2 ohraničenú radmi stĺpov B a C. Hala č. 1 je dlhá 186 m široká 30m. Bližšie k radu stĺpov B sú dve železničné priebežné koľaje K326, K327. Pozdĺž haly pri rade stĺpov B je plošina + 1m, na stľpoch rady B sú rozvody médií. Na plošine sú rozvody stlačeného vzduchu. Hala č. 2 je dlhá 126 m a široká 30 m. Bližšie k radu stĺpov C sú dve priebežné železničné koľaje K860, K861. V strede je kusová koľaj K324 o dĺžke 30m.

1.1.a.

Páliaci stroj brám ZPO 2 

Páliace stroje na ZPO 2 sú vybavené spoločným odlučovacím zariadením, ventilátorom a výduchom. Odsávanie je spodným odťahom spod páliaceho stroja.

Typ odlučovača : tkanivový filter FVU 150, ZVVL Milevsko, trojkomorový

Výkon ventilátora : 34 200 m3/hod

max. podtlak : 2,8 kPa

1.1.a.

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia kg/Mt brám

	1
	Páliaci stroj brám ZPO 2 
	TZL
	1,0 
	0,01
	
	3,211
	0,169 

	
	
	SO2
	pod detekciou
	0,0
	
	0,0
	0,0

	
	
	NOx
	4,0
	0,01
	
	1,407
	0,764

	
	
	CO
	pod detekciou
	0,0
	
	0,0
	0,0

	
	
	Sn,Cr,Mn,Cu,Pb,Zn
	pod detekciou
	0,1 g/hod
	
	
	5,402 g/Mt brám

	
	
	CO2
	pod detekciou
	
	
	
	


Pozn.: 

merané koncentrácie ZL sú v súlade s platným EL podľa  Vyh. MŽP SR č.706/2002 Z.z. Namerané koncentrácie sú prepočítané na normálne stavové podmienky vo vlhkom plyne. 

1.1.b.

Narážacie pece sú veľkopriestorové priebežné technologické zariadenia, ktoré slúźia na priamy ohrev brám na teplotu valcovania. Brámy určené k ohrevu sú kliešťovým žeriavom uložené na zdvíhacie bramové stoly č.1 a 3 z ktorých sú tlačkami presunuté na zavážací dopravník pred pecami. Brama sa dopravníkom zavedie pred určenú pec a nastaví do osi pece pomocou optosnímača. Brama sa do pece zatlaćí tlačkou po prijatí signálu, že na druhom konci pece došlo k vybratiu ohriatej bramy z pece. Proces sa deje automaticky, alebo prostredníctvom obsluhy. Priestor pece je rozdelený na 9 zón. Ohrev vsádzky je zabezpečený stropnými sálavými a spodnými vírivými horákmi. Ako palivo sa používa zmesný plyn VPP+KP+ZP v pomere 56:30:12 , ktorý sa pripravuje v zmiešavacej stanici Teplej valcovne. Spaliny protiprúdne obtekajú bramy a na vstupnej strane pece sú komínovým ťahom odvádzané cez protiprúdny oceľový rekuperátor v dymovom kanále do komína. Vstupná predohrievacia zóna pece slúži na využitie tepelnej kapacity odchádzajúcich spalín na konvekčný ohrev brám. Zvyšná časť fyzikálneho tepla spalín sa využíva na ohrev spaľovacieho vzduchu v rekuperátore , poprípade ešte aj na výrobu pary v spalinovom kotly za pecou. Bramy sa v peci posunú vždy po zatlačení novej bramy do pece. Po prechode pecou sa vyberacím strojom uložia na valčekový dopravník a vedú na TŠP. Pecná úroveň po ktorej sa bramy v peci šmýkajú je rozdelená na dve časti. Prvá vstupná sklznicová časť pozostáva zo štvorprúdového rúrového pozdlžného systému podopretého priečnymi a zvislími podperami zo silnostenných oceľových rúr. Cez sklznicový systém prúdi chladiaca voda a celý systém je tepelne izolovaný keramickým materiálom. Druhá úroveň pece po ktorej sa bramy šmýkajú je zo žiaruvzdorného muriva. Menovitý výkon pece je 160 t brám/ hod. pri menovitom tepelnom príkone 130 MW/ 1,5 GJ/t. Pracovná teplota v peci je 1350 C. Ohrev brám zo vstupnej teploty 20-600 C na požadovanú 1200-1280 C zabezpečuje nasledovné rozmiestnenie zón a horákov :

Z1 predohrievacia zóna horná 4x6=24 sálavých horákov stropných GR8, 97469 MJ/h

Z2 predohrievacia zóna dolná 5 čelných horákov GR 20, 98390 MJ/h

Z3 ohrievacia zóna horná 4x6=24 sálavých horákov stropných GR8, 97469 MJ/h

Z4 ohrievacia zóna dolná 5 čelných horákov GR 22, 119324 MJ/h

Z5 vyrovnávacia zóna 1, 6x6=36 sálavých horákov stropných GR6, 69333 MJ/h

Z6 vyrovnávacia zóna pravá 4x3=12 sálavých horákov stropných GR4, 14068 MJ/h

Z7 vyrovnávacia zóna ľavá 4x3=12 sálavých horákov stropných GR4, 14068 MJ/h

Z8 udržiavacie horáky 6 sálavých horákov stropných GR4, 8390 MJ/h

Z9 kapsové horáky 4 sálavé horáky, 5610 MJ/h

Všetky 4 NP sú po rekonštrukcii, ktorá začala NP4 v 10/1995, NP3 v 10/1996, NP2 v 1997 a bola ukončená NP 1 po uvedení do prevádzky v 2002. Pece boli doplnené o nasledovné tg. časti :

nové vstupné dvere a výstupné dvere s optimalizovanou medzerou medzi bramou a rámom dverí pre zníženie úniku tepla z pece. 

· stroj na vyberanie brám z pece – uloženie brám na valčekový dopravník bez nárazov

· nový horákový systém

· nová výmurovka

· nové sklznice

· nový rekuperátor ( zmena zo súprudného na protiprúdny )

· nový ASR optimalizácie ohrevu

· nový ASR sledovania polohy brám

Nový ASRTP zabezpečuje :

· teploty v peci

· výpočet teplôt pre jednotlivé zóny

· adaptácia výpočtu ohrevu

· komunikácia na riadiaci systém základnej úrovne

· prepojenie existujúcich riadiacich systémov s pecou

· zdvojenie pamätí pre lepšiu spoľahlivosť

Uvedenými modernizačnými prvkami došlo k zníženiu mernej spotreby tepla, k zlepšeniu kvality ohrevu, k minimalizácii tvorby okují a povrchových vád ohriatých brám.

1.1.b

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	2
	NP1, bez odlučovača
	TZL *1
	nemerané
	
	
	30,424
	28,658 g/t

	
	
	SO2
	193 
	9,49
	
	82,392
	76,532 g/t

	
	
	NOx
	305 
	15,44
	
	134,05
	124,516 g/t

	
	
	CO
	8,0 
	0,78
	
	6,77
	6,290 g/t

	
	
	TOC
	0,0
	0,0
	
	0,0
	0,0

	
	
	CO2
	5,18 % obj
	
	
	129879
	122,343 kg/t

	3
	NP2, bez odlučovača
	TZL *1
	nemerané
	
	
	33,86
	31,895 g/t

	
	
	SO2
	320
	21,823
	
	255,07
	139,891 g/t

	
	
	NOx
	319
	23,146
	
	270,58
	148,372 g/t

	
	
	CO
	pod detekčn. limitom analyz.
	0,087
	
	1,06
	0,557 g/t

	
	
	TOC
	pod detekčn. limitom analyz.
	0,0
	
	0,0
	0,0

	
	
	CO2
	2,51 % obj
	
	
	144506
	136,121 kg/t

	4
	NP3, bez odlučovača
	TZL *1
	
	
	
	30,94
	29,145 g/t

	
	
	SO2
	245
	20,289
	
	149,42
	129,808 g/t

	
	
	NOx
	304 
	25,526
	
	187,96
	166,51 g/t

	
	
	CO
	2,0 
	0,556
	
	4,03
	3,557 g/t

	
	
	TOC
	1,0 
	0,182
	
	1,39
	1,164 g/t

	
	
	CO2
	3,38 % obj
	
	
	131985
	124,327 kg/t

	5
	NP4, bez odlučovača
	TZL *1
	
	
	
	30,438
	28,672 g/t

	
	
	SO2
	182 
	10,380
	
	104,99
	87,966 g/t

	
	
	NOx
	309 
	17,446
	
	176,49
	147,847 g/t

	
	
	CO
	pod detekčn. limitom analyz.
	0,128
	
	1,23
	1,085 g/t

	
	
	TOC
	pod detekčn. limitom analyz.
	0,0
	
	0,0
	0,0

	
	
	CO2
	3,21 % obj
	
	
	129797
	122,266 kg/t


Pozn.: 

merané koncentrácie plynných ZL u všetkých 4 NP sú v súlade s platným EL podľa  Vyh. MŽP SR č.706/2002 Z.z. Namerané koncentrácie pre SO2 a NOx sú prepočítané na normálne stavové podmienky vo vlhkom plyne pri 5% obsahu kyslíka v spalinách. CO a TOC sú prepočítané na normálne stavové podmienky vo vlhkom plyne bez prepočtu na ref. O2.

*1 -  TZL nebolo merané z dôvodu nevhodného meracieho miesta. Preto sú údaje o TZL zistené bilančne na základe všeobecných emisných faktorov. Keďže VEF sú značne nadhodnotené oproti skutočnosti, spätný prepočet týchto emisií TZL na mernú jednotku nemôže byť reprezentatívny pre porovnanie s údajmi uvedenými v BREF. Tieto údaje preto uvádzame len pre úplnosť, pretože metodika výpočtu TZL na základe VEF je oficiálne uznaná štátnou správou pre výpočet poplatku za znečisťovanie ovzduśia. 

Ročná produkcia CO2 je vypočítaná stechiometricky od čoho je odvodená aj merná produkcia CO2

1.1.c.

Spalinové kotle za narážacími pecami sú parné kotle s núteným obehom typu La Mont a sú určené na výrobu energetickej pary. Jedná sa o združené zdroje znečisťovania ovzdušia tzn., že prevádzkujú súčasne s prevádzkou narážacích pecí. Každý spalinový kotol je napojený na samostatnú narážaciu pec.

Spaliny odchádzajúce z narážacej pece odovzdávajú časť fyzikálneho tepla ako sekundárny spaľovací vzduch pre doplnkové horáky spalinového kotla. V dvoch štrbinových horákoch o menovitom výkone 2 x 12 MW sa spaľuje zmesný plyn ( 3 VPP : 1 KP ), alebo samotný VPP. Zmesný plyn sa do horákov privádza zo zmiešavacej stanice SKNP a sekundárny vzduch  je privádzaný do zóny spaľovania cez štrbinu. Spalinové kotly využívajú spravidla celý objem vzniknutých spalín na jednotlivých NP. Prevádzka spalinových kotlov bez využívania spalín z NP je nehospodárna a v priebehu roka sa tento prevádzkový režim nevyužíva. 

Výstupným produktom SKNP je prehriata para v množstve 32 t/ hod s teplotou 445 C a tlakom 3,9 MPa, ktorý sa v redukčnej stanici redukuje na 1,8 MPa. Max. množstvo zmesného plynu na horáky je 30000 m3/ hod. Max. množstvo primárneho vzduchu je 10000 m3/hod a sekundárneho vzduchu 50000 m3/hod. 

Odpadné spaliny sú vypúšťané do ovzdušia cez samostatné komíny pre každý spalinový kotol ( SKNP 1,2,3 – oceľové, SKNP 4 – murovaný )

Spalinové kotle boli projektované na tepelnú kapacitu spalín z narážacích pecí, ktorá poklesla vplyvom spätného využitia tepla v samotnej narážacej peci. Z toho dôvodu sa na SK vykonala rekonštrukcia horákov na zvýšenie účinnosti spalinových kotlov. Termíny realizácie a porovnanie paramatrov sú nasledovné :

	kotol č.
	rok výroby
	uvedenie do prevádzky
	rok rekonštrukcie horákov
	pôvodný výkon horákov
	súčasný výkon horákov

	1
	1991
	6/1993
	4/1997
	2x6 MW
	2x6 MW / 2x12MW

	2
	1991
	12/1992
	4/1995
	2x6 MW
	2x6 MW / 2x12MW

	3
	1991
	10/1992
	11/1996
	2x6 MW
	2x6 MW / 2x12MW

	4
	1991
	9/1992
	12/1995
	2x6 MW
	2x6 MW / 2x12MW


1.1.c

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku ( kg/GJ)

	6
	Spalinový kotol č.2 
	TZL
	7,6 
	0,51
	
	0,431
	0,004

	
	
	SO2
	214
	14,6
	
	14,128
	0,131

	
	
	NOx
	115
	7,6
	
	7,657
	0,071

	
	
	CO
	1475
	225
	
	189,823
	1,76

	
	
	TOC
	2,1
	0,27
	
	0,215
	0,002

	
	
	CO2
	8,78 % obj
	
	
	21056
	195,224

	7
	Spalinový kotol č.3
	TZL
	5
	0,499
	
	0,623
	0,003

	
	
	SO2
	176
	15,94
	
	28,454
	0,137

	
	
	NOx
	153
	13,09
	
	24,716
	0,119

	
	
	CO
	26
	3,024
	
	4,154
	0,02

	
	
	TOC
	3
	0,44
	
	4,569
	0,022

	
	
	CO2
	9,61 % obj
	
	
	40533
	195,151

	8
	Spalinový kotol č.4
	TZL
	nemerané
	
	
	0,764
	0,004

	
	
	SO2
	187
	12,1
	
	20,455
	0,107

	
	
	NOx
	135
	9,2
	
	14,72
	0,077

	
	
	CO
	980
	149
	
	20,455
	0,107

	
	
	TOC
	1,7
	0,16
	
	0,191
	0,001

	
	
	CO2
	13,92 % obj
	
	
	37272
	194,96


Pozn.: 

merané koncentrácie ZL sú v súlade s platným EL podľa  Vyh. MŽP SR č.706/2002 Z.z. ( EL pre CO nie je pre združený zdroj  NP + SKNP  určený ). 

TZL na SK NP 4 nebolo merané z dôvodu nevhodného meracieho miesta. 

SKNP 1 sa neprevádzkuje.

Namerané koncentrácie sú prepočítané na normálne stavové podmienky vo vlhkom plyne. TZL, SO2 a NOx sú prepočítané na 5% obsah kyslíka v spalinách

Ročná produkcia CO2 je vypočítaná stechiometricky od čoho je odvodená aj merná produkcia CO2.

1.1.d.

Hrubá deliaca linka slúži na priečne delenie zvitkov na tabule. Zariadenie pozostáva z nasledujúcich častí : rozvíjačka, dopravník, nožnice, ukladač, mokrý hladinový odlučovač ( MHL ). 

Menovitá kapacita zariadenia je 45 t plechov / hod. Hrúbka deleného plechu je 5 – 12,5 mm

Nad mechanickým čistením pásu je umiestnený odsávací klobúk slúžiaci na odsávanie vznikajúcich TZL. Odsávaná zaprášená vzdušnina je odsávaná do MHL a po vyčistení je cez výduch vypúšťaná do ovzdušia. Základné parametre MHL sú nasledovné :

typ                                                                                 MHL 6

výkon ventilátora




30 000 m3/h

teplota plynov vstupujúcich do odlučovača

max. 100 (C

tlak vody privádzanej do odlučovača

0,15 – 0,6 MPa

1.1.d.

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	9
	Hrubá deliaca linka – odlučovač TZL : MHL 6, ZVVL Milevsko
	TZL
	1,0 
	0,015
	
	0,07
	0,337 g/t del.plechu


1.1.e.

Otryskávacia linka slúži na povrchovú úpravu tabúľ plechu opieskovaním. Zariadenie pozostáva z podávača, otrzskávacej kabíny ukladača a odlučovača prachu – MHL. 

Menovitá kapacita zariadenia je nasledovná :

4 – 5 t/hod pri hrúbke plechu 2,5 – 3 mm

6 – 12 t/hod pri hrúbke plechu 4 – 6 mm

12 – 15 t/hod pri hrúbke plechu 6 – 12 mm

Proces otryskávania prebieha tak, že drobné oceľové guličky sú metacím zariadením metané na povrch plechových tabúť, v dôsledku čoho sa z povrchu uvolnia okoviny vo forme oceľového prachu, ktorý je odsávaný a zachytávaný v MHL. Vyčistená vzdušnina je cez výduch vypúšťaná do ovzdušia. Otryskávanie prebieha priebežne obojstranne.

Základné parametre MHL sú nasledovné :

typ                                                                                 MHL 6

výkon ventilátora




30 000 m3/h

teplota plynov vstupujúcich do odlučovača

max. 100 (C

tlak vody privádzanej do odlučovača

0,15 – 0,6 MPa

1.1.e.

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	10
	Otryskávacia linka – odlučovač TZL : MHL 6 ZVVL Milevsko
	TZL
	51 
	1,0
	
	4,29
	175,438 g/t výrob


Pozn.: merané koncentrácie TZL sú v súlade s platným EL podľa  Vyh. MŽP SR č.706/2002 Z.z.

Namerané koncentrácie sú prepočítané na normálne stavové podmienky vo vlhkom plyne. 

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.h-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1
	Páliaci stroj ZPO2
	výduch
	2 páliace stroje
	0,8 m
	
	45
	23 224
	35

	2
	NP 1
	komín 1
	NP 1 a SK NP 1
	3,6 m
	
	91,31
	97585
	246

	3
	NP 2
	komín 2
	NP 2 a SK NP 2
	4,8 m
	
	91,33
	264181
	242

	4
	NP 3
	komín 3
	NP 3 a SK NP 3
	4,8 m
	
	91,28
	290203
	211

	5
	NP 4
	komín 4
	NP 4 a SK NP 4
	4,8 m
	
	89,83
	207363
	213

	6
	SKNP 2
	komín 2
	NP 2 a SK NP 2
	4,8 m
	
	91,33
	106578
	153

	7
	SKNP 3
	komín 3
	NP 3 a SK NP 3
	4,8 m
	
	91,28
	104133
	159

	8
	SKNP 4
	komín 4
	NP 4 a SK NP 4
	4,8 m
	
	89,83
	70378
	168

	9
	Hrubá deliaca linka
	výduch
	mechanické čistenie
	0,8 x 0,4 m
	
	23,5 
	10855
	27 

	10
	Otryskávacia linka
	výduch
	otryskávacia komora
	0,7 m
	
	24,67 
	20540
	27


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Sokolianský potok

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	4-32-05-045

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	8,5

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	viď popis nižšie


Hodnoty povoleného množstva a kvalita zmiešaných priemyselných vôd spolu so splaškovými vodami, vodami z povrchového odtoku a podzemnými a priesakovými vodami spod telesa Suchej haldy sú dané rozhodnutím č.2003/02118 zo dňa 25.4.2003.Všetky OV z podnikovej kanalizácie U.S.Steel Košice, s.r.o. prechádzajú cez mechanicko-chemickú čistiareň odpadových vôd v Sokoľanoch. 
   Hodnoty povoleného množstva vypúšťaných OV do Sokoľanského potoka: max. hod. prietok – 1400 l/s, 87697 m3/deň, 32 mil. m3/rok. Vyčistené odpadové vody sú do Sokoľanského potoka vypúšťané kontinuálne, 24 hodín denne, 365 dní v roku. Priemerné (p), maximálne (m) povolené koncentračné a bilančné hodnoty ukazovateľov znečistenia vypúšťaných OV:

	Ukazovateľ
	Konc.hodnoty (mg/l)
	Bilančné hodnoty

	
	(p)
	(m)
	kg.deň-1
	t.rok-1

	Cr celk.
	0,1
	0,2
	8,770
	3,201

	Cr6+
	0,025
	0,05
	2,192
	0,800

	Fe celk.
	2,0
	3,0
	175,392
	64,018

	zinok
	0,3
	0,3
	26,309
	9,603

	fenoly
	0,05
	0,1
	4,385
	1,600

	chloridy
	250
	300
	21924
	8002,260

	CHSK Cr
	30
	60
	2630,880
	960,271

	sulfidy
	0,05
	0,05
	4,385
	1,600

	kyanidycelk.
	0,1
	0,2
	8,770
	3,201

	NEL
	1,5
	1,5
	131,544
	48,014

	N-NH4
	2,0
	3,5
	175,392
	64,018

	pH
	6,0-9,0
	9,0
	
	

	RL 550°C
	640
	800
	56125,44
	20485,785

	RL105°C
	900
	1000
	78926,4
	28808,136

	sírany
	200
	250
	17539,2
	6401,6

	fosfor celk.
	0,2
	0,4
	17,539
	6,402

	nerozpust.látky
	35
	40
	3069,36
	1120,316

	BSK5
	7,0
	9,0
	613,872
	224,063


      Všetky OV z TVa sú vypúšťané do objektovej kanalizácie a následne do spoločnej kanalizácie USSK – ČOV Sokoľany.  Za rok 2003 bolo vyprodukovaných 2 070 tisíc m3 OV, z toho zrážkovej: 129 tis. m3 , splaškovej: 459 tis. m3 a odkanaliz. z cirkulačných okruhov 1482 tis. m3. OV z TVa  tvoria 7,1 % -ný podiel na znečistení z celkového objemu vypúšťanej vody . ČOV Sokoľany zabezpečuje finálne čistenie odpadových vôd (OV) pred vypustením vyčistenej odpadovej vody do recipientu / Sokoľanského potoka/ a výrobu priemyselnej vody. Hlavný technologický proces pozostáva z:
- predčistenia odpadových vôd,
- fyzikálno - chemického čistenia,
- filtrácie,
- zo strojného odvodnenia kalu.

Predčistenie OV
Úlohou predčisťovacieho procesu je zachytenie suspendovaných látok, plávajúcich olejov, zníženie obsahu železa, hodnoty biologickej spotreby kyslíka a chemickej spotreby kyslíka. Predčisťovací proces prebieha v sedimentačnej nádrži s objemom 45 000 m3, kde doba zdržania OV je 4 - 6 hodín. Vzniknutý kal na dne nádrže je odčerpávaný do odstredivky. Mechanicky predčistené OV sa odvádzajú do ČOV. 

Fyzikálno - chemické čistenie OV
Čírenie prebieha v šiestich číriacich reaktoroch pracujúcich na princípe dokonale vznášaného vločkového mraku. Na čírenie sú použité koagulačné činidlá (síran železnatý a hydroxid vápenatý) a pomocné flokulujúce činidlo NALCO. Časť vyčírenej OV je odvádzaná na filtráciu a druhá časť je bez filtrácie vypúšťaná do Sokoľanského potoka. Usadený kal z číričov je odvedený do odstredivky. 

Filtrácia
Filtrácia prebieha na piatich DDF (pieskových) filtrov a prefiltrovaná voda je odvádzaná ako priemyselná voda pre U. S. Steel Košice, s.r.o. Z celkovej produkcie vyčistených OV predstavuje priemyselná voda 12 %. 

Strojné odvodnenie kalu

Strojné odvodnenie kalu prebieha v odstredivke, kde sa odvodnený kal dopravuje do zberného kontajnera a odstredená voda sa odvádza do sedimentačnej nádrže ČOV. Systém merania kvality OV sa vykonáva kontinuálne. Fyzikálno-chemické laboratórium ČOV Sokoľany, ktoré vykonáva analýzy je napojené na počítačový systém „ Ekologis“- Ekologický informačný systém environmentálnej kvality, do ktorého sú ukladané a archivované údaje o kvalite OV.

2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Splaškové vody 
	z pitnej  vody, soc. účely, stav k 31.12. 2003 celkovo:
	14,5
	
	1257,53
	459000


	Celková merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn ) pre všetky OV na t zvitkov – 0, 503 m3/tv,

-splaškové OV - 0,111 m3/tv

	
	
	NPaPVs,
	2,5
	
	212,52
	77571
	

	
	
	TŠP,
	2,7
	
	240,3
	87711
	

	
	
	PV,
	1,6
	
	130,56
	47658
	

	
	
	Úpravne,
	1,7
	
	151,40
	55263
	

	
	
	Údržba
	4,3
	
	368,09
	134355
	

	
	
	Vedenie
	1,7
	
	154,63
	56442
	

	2.
	Vody z povrchového odtoku
	Zrážkové vody, dažďové vody, stav k 31.12. 2003 celkovo 
	4,00
	
	353,42
	129 000  
	0, 031 m3/tv

	
	
	NPaPVs,
	1,20
	
	109,56
	39990
	

	
	
	TŠP,
	0,47
	
	40,99
	14964
	

	
	
	PV,
	0,13
	
	11,66
	4257
	

	
	
	Úpravne,
	1,42
	
	122,99
	44892
	

	
	
	Údržba
	0,78
	
	68,21
	24897
	

	3.
	Priemyselné odp. vody
	z obehovej a cirkulačnej vody, z výrobnej činnosti stav, k 31.12. 2003 
	46,98
	
	4059,13
	1 481583  
	0, 360 m3/tv,

	
	
	NPaPVs,
	8,08
	
	698,02
	254780
	

	
	
	TŠP
	38,90
	
	3361,10
	1226803
	

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	 OV  produkované  z  technologických  objektov  a  zariadení  prevádzok  DZ  TVa  sa  odvádzajú kontinuálne objektovou  kanalizačnou  sieťou  DZ  TVa, t.j. : Ba0, Ba1, Ba2, Ba3,  Ba4, Ba5, Ba6, Ba7, Ba8, B4a, B6. OV  z  objektovej   kanalizácie   DZ  TVa  sú  bez  úpravy  gravitačne  odvádzané  do  hlavných  radov  kanalizácie - stoka  B  a  stoka  B4  U. S. Steel  Košice, s.r.o. / jednotná  kanalizácia / a následne  do  kmeňovej  stoky, ktorá    vyúsťuje na mechanicko-chemickú čistiareň OV ČOV  Sokoľany kde prebieha samotný proces čistenia. Zdroje produkovaných odpadových vôd sú popísané v časti C 1.2.1.

/ príloha č.26 generel Hlavné rady kanalizácie /
    


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra


Objektová  kanalizácia  Ba0 :Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  Úpravne, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty  a  zariadenia  prevádzok : Úpravne, Údržba. Objektová  kanalizácia  je  napojená  na  hlavné  rady kanalizácie / stoka B / U. S. Steel  Košice, s.r.o., medzi  šachtami  D 239  a  D 240.   

Objektová  kanalizácia  Ba1 : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  Úpravne, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty  a  zariadenia  prevádzok : Úpravne, Údržba. Objektová  kanalizácia   je   napojená  na  hlavné  rady kanalizácie  / stoka B /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., v  šachte  D 240.   

Objektová  kanalizácia  Ba2 : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  Úpravne, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty  a zariadenia  prevádzok : Úpravne, Údržba. Objektová  kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka B /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., medzi   šachtami  D 241  a  D 242.   

Objektová  kanalizácia  Ba3 : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  Úpravne, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty  a  zariadenia  prevádzok : Úpravne, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka  B /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., v  šachte  D 249.   

Objektová  kanalizácia  Ba4 : Odvádza  OV  z  technologických  hál  prevádzok  Úpravne  a  TŠP, v  ktorých  sa  nachádzajú  objekty  a  zariadenia  prevádzok : Úpravne, TŠP, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka B /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., medzi  šachtami  D 251  a  D 252.   

Objektová  kanalizácia  Ba5 : Odvádza  OV  z  technologických  hál  prevádzok  TŠP a  NPaPVs, v  ktorých  sa  nachádzajú  objekty  a  zariadenia   prevádzok : TŠP, NPaPVs, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka  B / U. S. Steel  Košice, s.r.o., medzi  šachtami   D 253  a  D 254.   

Objektová  kanalizácia  Ba6 : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  NPaPVs, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty a zariadenia  prevádzok : NPaPVs, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady kanalizácie  / stoka  B /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., medzi  šachtami  D 257  a  D 258.   

Objektová  kanalizácia  Ba7 : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  NPaPVs, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty a zariadenia  prevádzok : NPaPVs, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka  B /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., v  šachte  D 263.   

Objektová  kanalizácia  Ba8 : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  NPaPVs, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty a zariadenia  prevádzok : NPaPVs, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka  B  /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., v  šachte  D 265.   

Objektová  kanalizácia  B4a : Odvádza  OV  z  technologickej  haly  prevádzky  NPaPVs, v  ktorej  sa  nachádzajú  objekty a zariadenia  prevádzok : NPaPVs, Údržba. Objektová  kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  / stoka  B4  /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., v  šachte  D 102.   

Objektová  kanalizácia  B6 : Odvádza  OV  z  technologických  hál  prevádzok  NPaPVs, TŠP, PV a Úpravne, v  ktorých sa  nachádzajú  objekty  a  zariadenia  prevádzok : NPaPVs, TŠP, PV, Úpravne, Údržba. Objektová   kanalizácia   je   napojená   na    hlavné   rady   kanalizácie  /  stoka  B  /  U. S. Steel  Košice, s.r.o., medzi   šachtami  D 239  a  D 240.

- splaškové vody - produkcia  na  prevádzke : NPaPVs, TŠP, PV, Úpravne, Údržba
- dažďové - produkcia  na  prevádzke : NPaPVs, TŠP, PV, Úpravne, Údržba
· priemyselné- produkcia  na  prevádzke : NPaPVs, TŠP

Samotný proces čistenia OV prebieha v ČOV Sokoľany /popis časť D 2.2.1.4/ . Odbery a analýzy vzoriek OV vstupujúcich do spoločne kanalizačnej siete ešte pred čistením sa vykonávajú v šachtách Ba-3, 5, 7 a šachta P4 vetva B6. Vyznečenie miest odberov: Príloha č.26 generel Hlavné rady kanalizácie  

Hodnoty prípustného znečistenia OV vypúšťaných do jednotnej kanalizačnej siete a pritekajúcich na PČOV v mg/l v zmysle platného Kanalizačného poriadku USSK.     

 Ukazovateľ - koncentračné hodnoty mg/l

	pH 
	6 - 8,5
	Amoniakálny dusík
	3

	Nerozpustné látky
	300
	Chróm c
	0,5

	Rozpustné látky
	750
	Chróm6+ 
	0,1

	Extrahovateľné látky
	10
	Sírany
	250

	z toho Ropné látky
	3
	Chloridy
	350

	Fenoly jednomocné
	0,2
	CHSK
	80

	Kyanidy
	0,2
	BSK5
	20

	Železo celkové
	15
	Sulfidy
	0,05

	Fosfor
	0,8
	
	


Za účelom zabezpečenia trvalej kontroly kvality odpadových vôd a zistenia znečisťovate-

ľov, laboratórium ÚGMpE vykonáva pravidelné rozbory odoberaných vzoriek odpadových vôd

z hlavných radov kanalizácie, podľa vypracovaných variant.

Pravidelná kontrola sa vykonáva denne podľa harmonogramu. Odpadové vody sú kontrolované odberom vzoriek, ktoré sú odovzdané na rannej zmene do laboratória ÚGME, podľa časového harmonogramu a taktiež. sú kontrolované na ČOV Sokoľanoch.

Ukazovatele znečistenia:

1.štvrťrok 2004 Ba/3–odpadová voda
	veličina
	Ø štvrťroč.
	min.
	max.
	jednotka
	limit_max

	NL 105°C
	39,75
	2
	88
	mg/l
	300

	BSK5
	2,02
	0,93
	2,87
	mg/l
	20

	NEL
	0,0883
	0,01
	0,19
	mg/l
	3

	pH
	8,128
	7,02
	8,78
	-
	8,5

	tepl.vzor.
	18,0083
	13,6
	20,6
	stupeň C
	

	vodivosť
	424,333
	377
	496
	mikroS/cm
	


2.štvrťrok.2003 Ba/5–odpadová voda
	veličina
	Ø štvrťroč.
	min.
	max.
	jednotka
	limit_max

	NL 105°C
	35
	35
	35
	mg/l
	300

	BSK5
	4,7
	4,7
	4,7
	mg/l
	20

	NEL
	0,27
	0,27
	0,27
	mg/l
	3

	pH
	7,57
	7,57
	7,57
	-
	8,5

	tepl.vzor.
	16,7
	16,7
	16,7
	stupeň C
	

	vodivosť
	137
	137
	137
	mikroS/cm
	


1.štvrťrok 2004 Ba/7–odpadová voda
	veličina
	Ø štvrťroč.
	min.
	max.
	jednotka
	limit_max

	NL 105°C
	117,9167
	77
	194
	mg/l
	300

	BSK5
	52,0475
	13,26
	102,95
	mg/l
	20

	NEL
	0,1675
	0,01
	0,37
	mg/l
	3

	pH
	8,0682
	7,69
	8,56
	-
	8,5

	tepl.vzor.
	13
	12
	14,3
	stupeň C
	

	vodivosť
	980,25
	710
	1281
	mikroS/cm
	


1.štvrťrok.2004 š.P4,vetva B6 –odpadová voda
	veličina
	Ø štvrťroč.
	min.
	max.
	jednotka
	limit_max

	NL 105°C
	38,3333
	16
	65
	mg/l
	300

	BSK5
	6,1017
	4,15
	9,89
	mg/l
	20

	Fe celk.
	10,0213
	5,49
	38,44
	mg/l
	15

	NEL
	0,3011
	0,03
	0,45
	mg/l
	3

	pH
	7,4778
	6,28
	8,75
	-
	8,5

	tepl.vzor.
	22,775
	20,1
	25,2
	stupeň C
	

	vodivosť
	565,5833
	523
	637
	mikroS/cm
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	-


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	ČOV Sokoľany
	Parschallov žľab
	Odpadové vody tvoria 7,1 % podiel na znečistení z celkového objemu odpadových vôd USSK prečistených na  ČOV Sokoľany.
	Sokolianský potok
	Tabuľka Priemerné a maximálne koncentračné hodnoty jednotlivých ukazovateľov znečistenia OV na prítoku a odtoku ČOV Sokoľany v roku 2004. 

Príloha č.29 a,b
	-
	656,39 l/s

5671,23m3.deň

2070000 m3.rok1
	BSK5 
mg/l - 19,4, t/rok - 33,612


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	V roku 2003 vykonaný monitoring stanovenia možného vplyvu USSK na biológiu povrchových vôd na základe kvalitatívno – kvantitatívnych charakteristík ichtyofauny v porovnaní s rokom 1992. Prieskum rýb vykonal akreditovaný subjekt v Sokolianskom potoku.

Prelovením na Sokolianskom potoku / recipient odpadových vôd / sa zdokumentovalo 9 druhov rýb / už v prvej tretine toku pri ČOV/. Pre porovnanie - v roku 1992 sme konštatovali prevažne absenciu rýb / až v druhej tretine toku/, ako dopad vplyvu odpadových vôd pod ČOV v Sokoľanoch. Pozoruhodný je výrazný nárast hmotnostného priemeru rýb, až o 382 %. Pre komplexnejší pohľad na vodné ekosystémy sme vykonali aj analýzu rezíduí ťažkých kovov / Hg, Cd, Pb, As, Cr/  zo svaloviny rýb . Z celkového počtu 30 analýz sme nezaznamenali v žiadnej vzorke svaloviny prekročenie maximálnej prípustnej hodnoty. Všetky ostatné parametre polutantov boli pod úrovňou maximálneho prípustného limitu pre potraviny. Pri porovnávaní s výsledkami monitoringu svaloviny rýb z vôd v okolí VSŽ v r. 1992 kedy napríklad len u kadmia bolo získaných až 15 nadlimitných vzoriek ! Z hodnotenia výsledkov z r. 2002 je dokázateľné, že štruktúra ichtyofauny sa výrazne zlepšuje. Na základe získaných výsledkov ichtyologického prieskumu a výsledkov rezíduí cudzorodých látok v rybách môžeme konštatovať, že došlo k pozitívnym zmenám na  sledovaných lokalitách v porovnaní s r. 1992.


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	-


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	M3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	-
	-
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd.
	-
	-
	-
	-
	-


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd
	
	
	
	
	
	


3.1.3 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	-


3.1.4 Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	-


3.2 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	-
	-
	-


3.2.2 Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	-
	-
	-
	-
	-


3.2.3 Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	-


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	​-
	-
	-
	-
	-
	-


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1 Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

Odpady z údržbárskej činnosti, ktoré vznikajú na každej prevádzke

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : piliny a triesky z neželezných kovov 

Kat. číslo:

12 01 03

Kat.odpadu: O
	Sústruh 
	Odpad tvoria špony zo sústruženia pri oprave častí technologických zariadení na prevádzke. Odpad je skladovaný v kontajnery a po naplnení kapacity odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ. Odpad sa z CHP odovzdáva na základe právoplatnej zmluvy externej organizácii za účelom zhodnotenia.  
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Názov : iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel

Kat. číslo:

14 06 03

Kat.odpadu: N
	Umývacie stoly
	Odpad vzniká pri čistení znečistených dielov z technologických zariadení prevádzky na tzv. umývacích stoloch. Odpad je skladovaný v sudoch. Po naplnení je odpad odovzdávaný externej organizácii na základe zmluvy o nájme za účelom regenerácie.  
	Farba:

červená

Skupenstvo :

tekuté
	0,05
	0,05
	
	NCH Slovakia s.r.o.
	

	3.
	Názov : absorbenty, filtračné mat. .....

Kat. číslo:

15 02 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (znečistená pucvola, rukavice a pracovný odev) a z čistenia podláh prevádzky (absorpčné materiály nasýtené olejom – sóda).

Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa odváža na Tukovú plničku –súčasť prevádzky TŠP  (centrálny zber predmetného odpadu pre DZ Tva), kde sa nachádza veľkokapacitný zakrytovaný kontajner. Po naplnení kapacity kontajnera  sa predmetný odpad odváža na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	8,91
	
	8,4
	Skládka NO USSK
	

	4.
	Názov : opotrebované pneumatiky

Kat. číslo:

16 01 03

Kat.odpadu: O
	Motorové vozidlá používané na prevádzke
	Odpad tvoria opotrebované pneumatiky z motorových vozidiel.

Odpad sa skladuje vo vyhradenom priestore a následne odovzdáva externej organizácii na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	0,07
	0,07
	
	Matador Obnova
	

	5.
	Názov : olejové filtre

Kat. číslo:

16 01 07

Kat.odpadu: N
	Olejové systémy
	Odpad vzniká po funkčnom opotrebovaní olejových filtrov. Odpad sa zhromažďuje v sudoch na prevádzke TŠP – Tuková plnička. Následne sa odpad odváža na DZ Oceliareň kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	6.
	Názov : olovené batérie

Kat. číslo:

16 06 01

Kat.odpadu: N
	Motorové vozidlá používané na prevádzke
	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) olovené batérie. Odpad je skladovaný v kontajnery a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	2,76
	2,76
	
	Mach Trade s.r.o.
	

	7.
	Názov : niklovo-kadmiové batérie

Kat. číslo:

16 06 02

Kat.odpadu: N
	Elektroobjekty prevádzky


	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) nikel-kadmiové  batérie. Funkčné batérie slúžia ako náhradný zdroj pri náhodných výpadkoch elektrickej energie. Odpad je skladovaný v kontajnery a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	8.
	Názov : bitúmenové zmesi iné

Kat. číslo:

17 03 02

Kat.odpadu: O
	Strechy technologických hál a administratívnych budov
	Odpad tvorí asfaltová lepenka a vzniká pri opravách striech. Odpad sa priamo odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia. 
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	12,64
	
	12,64
	Skládka NNO USSK
	

	9.
	Názov : meď, bronz, mosadz

Kat. číslo:

17 04 01

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia
	Odpad vzniká pri údržbe, oprave a rekonštrukcii  na technologickom zariadení. Odpad je priamo odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ. Odpad sa z CHP odovzdáva na základe právoplatnej zmluvy externej organizácii za účelom zhodnotenia.  
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	17,82
	17,82
	
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.
	

	10.
	Názov : hliník

Kat. číslo:

17 04 02

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia
	Odpad vzniká pri údržbe, oprave a rekonštrukcii  na technologickom zariadení. Odpad je priamo odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ. Odpad sa z CHP odovzdáva na základe právoplatnej zmluvy externej organizácii za účelom zhodnotenia.  
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	0,18
	0,18
	
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.
	

	11.
	Názov : zmiešané kovy

Kat. číslo:

17 04 07

Kat.odpadu: O


	Zariadenia poháňané elektromotormi
	Odpad (nefunkčné elektromotory) vzniká pri výmene elektromotorov na predmetnej prevádzke. Odpad je následne dopravovaný automobilovou dopravou na CHP, kde dochádza k jeho separácii resp. odovzdajú externým odberateľom na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

Separáciou predmetného odpadu vznikajú nové druhy odpadov:

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	23,78
	23,78
	
	DZ Oceliareň

VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.
	

	12.
	Názov : káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat.odpadu: O
	Celá prevádzka - elektrorozvody
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	2,88
	2,88
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

Skládka NNO USSK
	

	13.
	Názov : izolačné materiály obsahujúce azbest

Kat. číslo:

17 06 01

Kat.odpadu: N
	Elektroobjekty prevádzky
	Odpad vzniká pri údržbe resp. stavebných prácach  v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	14.
	Názov : izolačné materiály iné

Kat. číslo:

17 06 04

Kat.odpadu:O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbe resp. stavebných prácach  v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	12,52
	
	12,52
	Skládka NNO USSK
	

	15.
	Názov : stavebné materiály obsahujúce azbest

Kat. číslo:

17 06 05

Kat.odpadu: N
	Elektroobjekty prevádzky
	Odpad vzniká pri údržbe resp. stavebných prácach  v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	16.
	Názov:  zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné

Kat. číslo:

17 09 04

Kat.odpadu: O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy 
	Odpad vzniká pri oprave technogických hál, kabín a administratívnych budov. Odpad sa priamo nakladá do nákladných aut a je následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	49,04
	
	49,04
	Skládka NNO USSK
	

	17.
	Názov : žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

biela

Skupenstvo :

tuhé
	0,66
	
	0,57
	Fecupral s.r.o.
	

	18.
	Názov : biologicky rozložiteľný odpad

Kat. číslo:

20 02 01

Kat.odpadu: O
	Okolie prevádzkových budov
	Odpad vzniká z údržby zelene. Časť odpadu (kmene stromov, konáre) sa odovzdávajú externej organizácii na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia resp. sa odpredávajú súkromným osobám za účelom zhodnotenia. 

Zostatok odpadu sa odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,5
	
	0,5
	Skládka NNO USSK
	

	19.
	Názov : vyradené el. a elektron. zariadenia iné

Kat. číslo:

20 01 36

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri bežnej technologických a údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení . Odpad je automobilovou dopravou priamo odvážaný na prevádzku CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP dochádza k separácii odpadu čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 17 04 02 – hliník, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

Časť odpadu 20 01 36 (jedná sa o dosky plošných spojov) sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	12,54
	12,54
	
	DZ Oceliareň

VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

KBZ s.r.o.
	


Prevádzka Narážacie pece a príprava vsádzky

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Názov : okuje z valcovania

Kat. číslo:

10 02 10

Kat.odpadu: O
	Sklad brám, narážacie pece
	Odpad (okoviny) vzniká pri bežnej manipulácii s brámami  na sklade brám, pri čistení okovinového kanála a pri čistení jednotlivých narážacích pecí. Odpad sa zhromažďuje v kontaktery a po naplnení kapacity kontajnera sa žeriavom prenáša do betónovej nádrže okovinovej jamy.  

Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS –Príloha č. 30  v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.

 Časť  odpadu je odovzdávaná externej spoločnosti za účelom zhodnotenia na základe platnej hospodárskej zmluvy.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	3.
	Názov : prach a zlomky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 02

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky NP a PVs
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je priamo nakladaný do pristaveného vagóna a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	290,5
	290,5
	
	DZ Oceliareň
	

	4.
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

13 01 10
Kat.odpadu: N
	Hydraulické stanice
	Odpad tvorí opotrebovaný olej zo systémov hydraulických staníc. Odpad je prečerpávaný do sudov a následne odvážaný na Tukovú stanicu (súčasť TŠP), kde sa nachádza centrálny zber olejov DZ Tva (ORO I). Po zozbieraní väčšieho množstva predmetného odpadu je tento odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	5.
	Názov : obaly z papiera a lepenky

Kat. číslo:

15 01 01

Kat.odpadu: O
	Bufet
	Odpad tvoria kartóny z obalov potravín, ktorý sa zhromažďuje v kontajnery. Po naplnení kontajnera sa predmetný odpad prepravuje na CHP. Z CHP sa predmetný odpad na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

sivá, biela

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	6.
	Názov : železné kovy

Kat. číslo:

16 01 17

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky NP a PVs
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je priamo nakladaný do pristaveného vagóna a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	6,95
	6,95
	
	DZ Oceliareň
	

	7.
	Názov: odpady obsahujúce olej

Kat. číslo:

16 07 08

Kat.odpadu: N
	Hydraulické stanice
	Odpad tvorí zmes vody a opotrebovaného oleja zo systémov hydraulických staníc. Odpad je prečerpávaný do sudov a následne odvážaný na Tukovú stanicu (súčasť TŠP), kde sa nachádza centrálny zber olejov DZ Tva (ORO I) . Po zozbieraní väčšieho množstva predmetného odpadu je tento odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

kvapalné
	-
	-
	-
	-
	-

	8.
	Názov iné výmurovky a žiaruvzdorné mat. z metalurgických procesov iné
Kat. číslo:

16 11 04

Kat.odpadu: O
	Narážacie pece č.1, 2, 3, 4
	Odpad vzniká pri údržbe, oprave a rekonštrukcii  výmuroviek v Narážacích peciach č.1, 2, 3, 4. Odpad je zhromažďovaný v kontajneroch a následne :

· dopravovaný na DZ Vysoké pece kde sa zhodnotí ako súčasť vsádzky,

· dopravovaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia
	Farba:

biela, oranžová

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	9.
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky NP a PVs
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je priamo nakladaný do pristaveného vagóna a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.

Časť predmetného odpadu (rekuperátory, valčeky z dopravníkov - nerez) sa dopravuje na CHP, kde je odpad (nerez) zhromažďovaný zo všetkých OJ USSK. Následne sa odpad odovzdáva externým odberateľom za účelom zhodnotenia.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	522,6
	522,6
	
	DZ Oceliareň
	

	10.
	Názov : kovový odpad kontaminovaný NL

Kat. číslo:

17 04 09

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia prevádzky NP a PVs
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je priamo nakladaný do pristaveného vagóna a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	11.
	Názov : odpad zo železa a z ocele

Kat. číslo:

19 10 01

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky NP a PVs
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je priamo nakladaný do pristaveného vagóna a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	85,15
	85,15
	
	DZ Oceliareň
	

	12.
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové odpady a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, 

Skupenstvo :

tuhé
	1,1
	1,1
	Ekospol

Skládka NNO USK
	

	13.
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách resp. v sudoch, ktoré sa po naplnení odvezú na zberné miesta kuka nádob a ich obsah sa vysype do kuka nádob. Predmetný odpad je zneškodňovaný v zmysle VZN mesta Košice.

 Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	14,41
	
	14,41
	KOSIT a.s.
	


Prevádzka Teplá širokopásmová trať (TŠP)

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Názov : okuje z valcovania

Kat. číslo:

10 02 10

Kat.odpadu: O
	okovinová jama
	Odpad (hrubé okoviny) vzniká sedimentáciou okovín v okovinovej jame, kde sa chladiaca voda s obsahom okovín dopravuje technologickým kanálom .  Po primárnej sedimentácii sú hrubé okoviny z valcovania usadzované na dne jamy a pomocou žeriava sú vyťažované do betónovej nádrže , ktorá je súčasťou okovinovej jamy. 

Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS –Príloha č. 30 v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.

 Časť  odpadu je odovzdávaná externej spoločnosti za účelom zhodnotenia na základe platnej hospodárskej zmluvy.


	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	59413,94
	59413,94
	
	DZ Vysoké pece

Pasell Slovakia s.r.o.
	

	3.
	Názov : prach a zlomky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 02

Kat.odpadu: O
	Prípravné poradie

Hotovné poradie

Navíjačky
	Jedná sa o technologický šrot, ktorý tvoria:

· odstrižky vyvalcovaného plechu na hotovnom poradí, ktoré sa zhromažďujú v kontajnery a po naplnení sa vysypú do železničného vagóna.

· zdeformované brámy, rozvalky, vyvalcované plechy , ktoré môžu vzniknúť pri vstupe brámy na prípravné poradie, rozvalku na hotovné poradie resp. vyvalcovaného plechu na  navíjačky pri nezachytení začiatku brámy, rozvalku, vyvalcovaného plechu do jednotlivého techn. zariadenia. Predmetný odpad sa priamo nakladá do železničného vagóna.

Technologický šrot sa následne odváža na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	82898,81
	82898,81
	
	DZ Oceliareň
	

	4.
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

Kat. číslo:
13 01 10
Kat.odpadu: N
	Zariadenia s hydraulickým pohonom 
	Odpad tvorí opotrebovaný hydraulický olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad sa prečerpáva potrubným systémom do zbernej nádrže (25 m3) umiestnenej na Tukovej plničke (ORO I). Po zozbieraní väčšieho množstva oleja sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	5.
	Názov : Nechlórované minerálne motorové, prev. a mazacie oleje

Kat. číslo:
13 02 05
Kat.odpadu: N
	Mazacie systémy prevádzky
	Odpad tvorí opotrebovaný mazací olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad sa prečerpáva potrubným systémom do zbernej nádrže (25 m3) umiestnenej na Tukovej plničke (ORO I). Po zozbieraní väčšieho množstva oleja sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	6.
	Názov : obaly z papiera a lepenky

Kat. číslo:

15 01 01

Kat.odpadu: O
	Bufet
	Odpad tvoria kartóny z obalov potravín, ktorý sa zhromažďuje v kontajnery. Po naplnení kontajnera sa predmetný odpad prepravuje na CHP. Z CHP sa predmetný odpad na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

sivá, biela

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:

15 01 10

Kat.odpadu:N
	Prevádzka
	Odpad tvoria znečistené kovové nádoby z odmasťovacích prostriedkov, tukov, olejov, ktoré sa skladujú v zbernej nádobe a po naplnení sa odvážajú na DZ Oceliareň, kde tvoria súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	7.
	Názov: odpady obsahujúce olej

Kat. číslo:

16 07 08

Kat.odpadu: N
	Zariadenia s hydraulickým pohonom 
	Odpad tvorí zmes opotrebovaného  oleja a vody, ktorá vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad sa prečerpáva potrubným systémom do zbernej nádrže (25 m3) umiestnenej na Tukovej plničke. Po zozbieraní väčšieho množstva odpadu sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	8.
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneri a po naplnení kapacity kontajnera je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	782,29
	782,29
	
	DZ Oceliareň
	

	9.
	Názov : kovový odpad kontaminovaný NL

Kat. číslo:

17 04 09

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia prevádzky 
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je priamo nakladaný do pristaveného vagóna a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	7,13
	7,13
	
	DZ Oceliareň
	

	10.
	Názov : iné odpady vrátane zmiešaných odpadov ...

Kat. číslo:

19 12 11

Kat.odpadu: N
	Olejové systémy prevádzky
	Odpad tvoria gumové hadice a tesnenia znečistené olejom po strate funkčnosti. Odpad sa zhromažďuje v zberných nádobách a následne je odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodňovania.
	Farba:

čierna 

Skupenstvo :

tuhé
	0,34
	
	0,34
	Skládka NO USSK
	

	11.
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, 

Skupenstvo :

tuhé
	0,9
	0,9
	Ekospol

Skládka NNO USSK
	

	12.
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách resp. veľkokapacitných kontajneroch. Predmetný odpad je zneškodňovaný v zmysle VZN mesta Košice.

 Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 

Odpad zhromažďovaný vo veľkokapacitných kontajneroch je po naplnení kapacity kontajnera odvážaný prostredníctvom  DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	28,39
	
	28,39
	KOSIT a.s.
	


Prevádzka Príprava valcov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Názov : piliny a triesky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 01

Kat.odpadu: O
	Sústruhy 
	Odpad vzniká pri sústružení oporných a pracovných valcov. Je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.


	Farba:

strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	41,8
	41,8
	-
	DZ Oceliareň
	-

	3.
	Názov : rezné emulzie a roztoky neobs. halogény

Kat. číslo:

12 01 09

Kat.odpadu: N
	Brúsky
	Odpad vzniká pri brúsení pracovných a oporných valcov po funkčnom opotrebovaní emulzie.

Odpad je zhromažďovaný v akumulačnej nádrži na brúske. 
Odpad je na základe právoplatnej zmluvy odovzdávaný externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

biela

Skupenstvo :

kvapalné
	1,8
	1,8
	
	Konzeko s.r.o.
	

	4.
	Názov : použité vosky a tuky

Kat. číslo:

12 01 12

Kat.odpadu: N
	úsek LKT a LVT
	Odpad vzniká pri čistení kompletov oporných a pracovných valcov na úseku LKT a LVT. Je zhromažďovaný v sudoch a následne odvážaný na Plničku tuku, kde sa nachádza centrálny zber predmemtného odpadu z DZ TVa. Predmetný odpad sa zneškodňuje na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom externej spoločnosti.
	Farba:

čierna, červená

Skupenstvo :

kašovité
	-
	-
	-
	-
	-

	5.
	Názov : kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obs. olej

Kat. číslo:12 01 18

Kat.odpadu: N
	Brúsky
	Odpad vzniká pri brúsení pracovných a oporných valcov. Odpad je zhromažďovaný v nádrži na brúske a po naplnení kapacity je odvážaný do betónovej nádrže na okovinovú jamu (prevádzka TŠP). Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS –Príloha č.30  v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.


	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	423,5
	423,5
	
	DZ Vysoké pece
	

	6.
	Názov : použité brúsne nástroje ...

Kat. číslo:12 01 21
Kat.odpadu: N
	Brúsky
	Odpad tvoria opotrebované brúsne nástroje. Zhromažďujú sa v kontajnery a následne sa odvážajú na skládku NNO za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	7.
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

13 02 05
Kat.odpadu: N
	Brúsky
	Odpad vzniká po funkčnom opotrebení oleja na brúskach. Odpad je zhromažďovaný v sudoch a odvážaný na Tukovú plničku. Následne sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	8.
	Názov : kaly alebo tuhé odpady obs. iné rozpúšťadlá

Kat. číslo:14 06 05
Kat.odpadu: N
	úsek LKT a LVT
	Odpad vzniká pri odmasťovaní technologických uzlov na LKT a LVT. Odpad sa zhromažďuje v zberných nádržiach a po naplnení je odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy.
	Farba:

čierna, hnedá

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	9.
	Názov : obaly z dreva

Kat. číslo:15 01 03
Kat.odpadu: O
	prevádzka
	Odpad tvorí podkladové drevo resp. obaly z valcov, ložísk a pod.. Odpad sa zhromažďuje vo vyhradenom priestore a následne sa odovzdáva externej organizácii za účelom zhodnotenia na základe právoplatnej zmluvy.
	Farba:

hnedá

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	10.
	Názov : obaly obs. zvyšky NO

Kat. číslo:15 01 10

Kat.odpadu: N
	prevádzka
	Odpad tvoria:

1. Znečistené sudy z odmasťovadiel, olejov, tukov. Predmetný odpad sa zhromažďuje v zberných nádobách a následne je odvážaný na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia (kovové nádoby) v hutníckom cykle resp. je odvážaný na skládku NO za účelom zneškodnenia (plastové nádoby).

2. Znečistený papier, ktorý vzniká pri bežných činnostiach na prevádzke. Odpad sa skladuje v kontajnery a následne sa odváža na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	5,54
	
	5,54
	Skládka NO USSK
	

	11.
	Názov: odpady obs. olej
Kat. číslo:

16 07 08

Kat.odpadu: N
	úsek LVT
	Odpad tvorí zmes opotrebovaného  oleja a vody. Odpad je zhromažďovaný v sudoch a odvážaný na Tukovú plničku. Po zozbieraní väčšieho množstva odpadu sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	34,17
	34,17
	
	Konzeko s.r.o.
	

	12.
	Názov: odpady obs. iné NL
Kat. číslo:

16 07 09

Kat.odpadu: N
	úsek LKT a LVT
	Odpad vzniká pri odmasťovaní technologických uzlov na LKT a LVT. Odpad sa zhromažďuje v zberných nádržiach a po naplnení je zneškodňovaný na skládke NO USSK.
	Farba:

čierna, hnedá

Skupenstvo :

kal
	3,3
	
	3,3
	Skládka NO USSK
	

	13.
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky 
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad tvorí :

-netechnologický šrot neznečistený ropnými látkami  Predmetný odpad je zhromažďovaný v kontajnery a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.

- opotrebované valce z TŠP, ktoré sa následne odovzdávajú externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia


	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	35,63
	35,63
	
	DZ Oceliareň
	

	14.
	Názov : kovový odpad kontaminovaný NL

Kat. číslo:

17 04 09

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia prevádzky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad tvorí netechnologický šrot znečistený ropnými látkami (komplety, ložiská, ...). Predmetný odpad je zhromažďovaný v kontajnery a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.


	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	111,05
	111,05
	
	DZ Oceliareň
	

	15.
	Názov : plasty a guma

Kat. číslo:

19 12 04

Kat.odpadu: O
	úsek LKT a LVT
	Odpad tvoria vyradené gumové tesnenia kompletov valcov a vyradené hadice  neznečistené škodlivinami. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení sa zneškodňuje na skládke NNO USSK. 
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	16.
	Názov : iné odpady z mechanického spracovania obs. NL

Kat. číslo:

19 12 11

Kat.odpadu: N
	
	Odpad tvoria vyradené gumové tesnenia kompletov valcov a vyradené hadice znečistené škodlivinami. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení sa zneškodňuje na skládke NO USSK.
	Farba:

sivá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	9,46
	
	9,46
	Skládka NO USSK
	

	17.
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové odpady a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	18.
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách resp. veľkokapacitných kontajneroch. Predmetný odpad je zneškodňovaný v zmysle VZN mesta Košice.

 Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 

Odpad zhromažďovaný vo veľkokapacitných kontajneroch je po naplnení kapacity kontajnera odvážaný prostredníctvom  DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	17,44
	
	17,44
	KOSIT a.s.
	


Prevádzka Úpravne

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	0,01
	0,01
	
	K+K a.s.

Telegrafia s.r.o.

Lambda Modra s.r.o.
	

	2.
	Názov : iné kaly a filtračné koláče

Kat. číslo:10 02 15

Kat.odpadu: O
	Hrubá deliaca linka, 

Otryskávacia linka
	Odpad vzniká v mokrých hladinových odlučovačoch pri odlučovaní tuhých častíc z hrubej deliacej linky a otryskávacej linky na DZ Teplá valcovňa. Odpad je zhromažďovaný v kontajteri a po naplnení  kapacity kontajnera dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame.

Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS –Príloha č. 30  v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.


	Farba:

hnedá, červenohnedá

Skupenstvo :

kašovité
	26,42
	26,42
	
	DZ Vysoké pece
	

	3.
	Názov : prach a zlomky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 02

Kat.odpadu: O
	Deliace linky
	Odpad tvorí technologický šrot na jednotlivých deliacich linkách (odrezky, odstrižky) Odpad sa zhromažďuje v kontajneroch. Po naplnení kapacity kontajnera sa odpad presype do železničného vagóna a následne sa odváža na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	48229,03
	48229,03
	
	DZ Oceliareň
	

	4.
	Názov : rezné emulzie a roztoky neobs. halogény

Kat. číslo:

12 01 09

Kat.odpadu: N
	Brúska
	Odpad vzniká pri brúsení dielcov po funkčnom opotrebovaní emulzie.

Odpad je zhromažďovaný v akumulačnej nádrži na brúske. 
Odpad je na základe právoplatnej zmluvy odovzdávaný externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

biela

Skupenstvo :

kvapalné
	-
	-
	-
	-
	-

	5.
	Názov : kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obs. olej

Kat. číslo:12 01 18

Kat.odpadu: N
	Brúska
	Odpad vzniká pri brúsení . Odpad je zhromažďovaný v nádrži na brúske a po naplnení kapacity je odvážaný do betónovej nádrže na okovinovú jamu (prevádzka TŠP). Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS –Príloha č. 30 v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.


	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	-
	-
	-
	-
	-

	6.
	Názov : použité brúsne nástroje ...

Kat. číslo:12 01 21
Kat.odpadu: N
	Brúska
	Odpad tvoria opotrebované brúsne nástroje. Zhromažďujú sa v kontajnery a následne sa odvážajú na skládku NNO za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	7.
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

Kat. číslo:
13 01 10
Kat.odpadu: N
	Zariadenia s hydraulickým pohonom 
	Odpad tvorí opotrebovaný hydraulický olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad sa prečerpáva potrubným systémom do zbernej nádrže (10 m3) umiestnenej na Tukovej plničke (ORO II). Po zozbieraní väčšieho množstva oleja sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	8.
	Názov : Nechlórované minerálne motorové, prev. a mazacie oleje

Kat. číslo:
13 02 05
Kat.odpadu: N
	Mazacie systémy prevádzky
	Odpad tvorí opotrebovaný mazací olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad sa prečerpáva potrubným systémom do zbernej nádrže (10 m3) umiestnenej na Tukovej plničke (ORO II). Po zozbieraní väčšieho množstva oleja sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	9.
	Názov :obaly z papiera a lepenky 
Kat. číslo:

15 01 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad tvoria papierové rolky na ktorých boli navinuté baliace materiály. Odpad je zhromažďovaný v kontajnery a po naplnení je odvážaný na CHP kde sa nachádza centrálny zber predmetného odpadu z územia USSK. Následne sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	10.
	Názov: obaly z plastov
Kat. číslo:

15 01 02

Kat.odpadu: O
	Baliace pracoviská pri linkách
	Odpad vzniká pri balení výrobkov. Tvoria ho

1. odstrižky z kartónplastu, ktoré sa zhromažďujú v kontajnery. Po naplnení kontajnera je odpad odovzdávaný externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.

2. odstrižky z plachiet, ktoré sa zhromažďujú v kontajnery. Po naplnení kontajnera je odpad odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

biela, modrá

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	11.
	Názov : obaly z dreva

Kat. číslo:15 01 03
Kat.odpadu: O
	prevádzka
	Odpad tvorí znehodnotené podkladové drevo. Odpad sa zhromažďuje v kontajnery a následne sa odovzdáva externej organizácii za účelom zhodnotenia na základe právoplatnej zmluvy.
	Farba:

hnedá

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	12.
	Názov: odpady obsahujúce olej
Kat. číslo:

16 07 08

Kat.odpadu: N
	Jednotlivé linky
	Odpad tvorí zmes opotrebovaného  oleja a vody z jednotlivých liniek prevádzky. Odpad je zo systému sťahovaný za pomoci vozidla CAS a odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	17,26
	17,26
	
	Konzeko s.r.o.
	

	13.
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia linky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneri a po naplnení kapacity kontajnera je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov resp. sa odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia (opotrebované valce).


	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	34,79
	34,79
	
	DZ Oceliareň
	

	
	Názov : kovový odpad kontaminovaný NL

Kat. číslo:

17 04 09

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia linky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneri a po naplnení kapacity kontajnera je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	17,08
	17,08
	
	DZ Oceliareň
	

	12.
	Názov : iné odpady z mechanického spracovania obs. NL

Kat. číslo:

19 12 11

Kat.odpadu: N
	Olejové hospodárstvo prevádzky
	Odpad tvoria  vyradené hadice znečistené škodlivinami. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení sa zneškodňuje na skládke NO USSK.
	Farba:

sivá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	13.
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové odpady a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	1,65
	1,65
	Ekospol s.r.o.

Skládka NNO USSK
	

	13.
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách resp. veľkokapacitných kontajneroch. Predmetný odpad je zneškodňovaný v zmysle VZN mesta Košice.

 Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 

Odpad zhromažďovaný vo veľkokapacitných kontajneroch je po naplnení kapacity kontajnera odvážaný prostredníctvom  DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	63,54
	
	63,54
	KOSIT a.s.
	


Príloha č. 31 – Zmluvy na zhodnotenie resp. zneškodnenie odpadov prostredníctvom externých organizácii platné v roku 2003
4.2 Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpady z úpravy chladiacej vody obs. olej

Kat. číslo:10 02 11

Kat.odpadu: N
	Odpad (jemné okoviny) vzniká na čerpacej stanici ( v tzv. dóroch), ktorá je v správe DZ Energetika. Odpad vzniká sedimentáciou okovín z chladiacej vody z DZ Teplá valcovňa prevádzka TŠP, ktorá je prostredníctvom čerpacej stanice dopravovaná späť do výrobného cyklu. Odsedimentovaný odpad sa ťaží a dopravuje do betónovej nádrže na okovinovej jame.


	Farba:

čierna

Skupenstvo :

kašovité
	14098,4
	14098,4
	
	DZ Vysoké pece
	

	2.
	Názov : kaly z obrábania obs. nebezp. látky

Kat. číslo:12 01 14

Kat.odpadu: N
	Odpad (jemné okoviny) vzniká separáciou okovín z emulzie za pomoci magnetického separátora na DZ Sva a DZ Obalová vetva. Odpad je zhromažďovaný v kontajteri a po naplnení  kapacity kontajnera dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame.


	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	248,21
	248,21
	
	DZ Vysoké pece
	

	3.
	Názov : kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obs. olej

Kat. číslo:12 01 18

Kat.odpadu: N
	Odpad (brúsny kal) vzniká pri brúsení valcov na DZ Studená valcovňa. Odpad je zhromažďovaný v kontajteri a po naplnení  kapacity kontajnera dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame.


	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	207,09
	207,09
	
	DZ Vysoké pece
	


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	TŠP
	hluk neustálený
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas –nepretržitá prev.
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	1
	Priestory prípravného poradia
	
	88,7
	
	

	2
	priestory hotovného poradia
	
	95,5
	
	

	3
	priestory navíjačiek kabína 10 PU
	
	84,7
	
	

	4
	kontrol. stanovište kabína 9 PU
	
	94,1
	
	

	5
	priestory navíjačiek kabína 9 PU
	
	94,6
	
	

	6
	dopravníky navíjačiek, odsun. doprav.
	
	83,4
	
	

	7
	zvyšovacia stanica vody 1NPA a laminár. preč. stanica
	
	89,4
	
	

	8
	priestory olejového sklepa a velín
	
	94,4
	
	


	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Narážacie pece a príprava vsádzky

( činnosť agregátov NP, horáky, kompresory, ventilátory, dopravník 
	hluk neustálený v poli priamych a zmiešaných vĺn
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas –nepretržitá prev.
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	1
	Operátor NP, I. peciar, II. peciar
	
	94,4
	
	


	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Príprava valcov
	hluk neustálený v poli priamych a zmiešaných vĺn
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas –nepretržitá prev.
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	1
	Zoraďovač brúsok
	
	85,9
	
	

	2
	Zámočník montér oporných valcov
	
	99,0
	
	

	3
	Zmenový predák
	
	89,8
	
	

	4
	Zámočník revízie ložiskových telies a saní
	
	87,9
	
	

	5
	Predák a zámočník revízie LKT
	
	94,5
	
	

	6
	Zámočník olejových a tukových systémov
	
	85,3
	
	

	7
	Technológ PV
	
	85,2
	
	

	8
	Majster brúsiarne valcov, majster údržby ložísk, majster rýchlovým. valcov
	
	89,1
	
	


	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Úpravne
	hluk neustálený v poli priamych a zmiešaných vĺn
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas –nepretržitá prev.
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	1
	Operátor výstupu D4
	
	85,7
	
	

	2
	Operátor hlavného pultu
	
	86,4
	
	

	3
	Operátor vstupu D2
	
	88,3
	
	

	4
	Evident výroby
	
	82,6
	
	

	5
	Operátor pultu v blízkosti agregátov
	
	90,3
	
	

	6
	Operátor výstupu D4 v kabíne
	
	77,6
	
	

	7
	Operátor hlavného pultu v kabíne
	
	79,3
	
	

	8
	Operátor vstupu D2 v kabíne
	
	77,6
	
	

	9
	evident výroby v kabíne
	
	74,1
	
	


Pozn. : 

V zmysle NV SR 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 9612 je v USSK s limitom porovnávaná len normalizovaná hladina hlukovej expozície Lex,8h a najvyššia prípustná vrcholová hladina C zvuku.

Lex,8h je stanovená pre zvýšené nároky na 75 dB a pre bežné nároky na 80 dB

LC,Pk,p je stanovená na 140 dB.  

V žiadosti preto uvádzame len nameranú LAeq  bez porovnania s limitom

Prípadné prekročenie hodnôt hluku v pracovnom prostredí je eliminované vybavením zamestnancov hlukotlmičmi v zmysle platných predpisov a zásad Zákonníka práce. 

6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Skladanie brám z vagónov a ukladanie na prevážací voz. 
	Vibrácie sú na pracovníka prenášané z pohybujúceho sa žeriavu.
	-

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	1
	Kabíny žeriavov 9/8, 9/9, 9/10, 9/11, 9/12
	
	-
	
	-


Poznámka : Vibrácie  nie sú v týchto jednotkách monitorované.

V zmysle NV SR 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 2631 je v USSK meraná a hodnotená expozícia človeka kmitaniu na celé telo v dB. Najvyššia prípustná hodnota je stanovená na 115,5 dB s korekciou pre danú profesiu 6 dB.
Poznámka : Meranie hluku aj vibrácií pre zistenie vplyvu na okolie nie je účelné, pretože sa jedná o prevádzku situovanú vnútri areálu USSK, ktorá nie je v blízkosti obytnej zóny.
E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	
	Mapa okolia USSK,
	40.


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom.( fúka od severu na juh, častokrát sa stáča od severu na juhozápad ) Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor ( fúka z juhu na sever ), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu.V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom. Ročná priemerná hodnota anorganického podielu TZL v okolí skládok je 2,792 g/m2*30 dní  ( priemer zo stanovíšť č. 6,7,9,10,13,24,25,27,34,35 podľa mapy rozloženia PS ). Dosahovaná kvalita ovzdušia širšieho okolia vyhovuje zdravotnému stavu lesov. Aj keď je USSK situovaný v oblasti, ktorá podľa bývalej Vyhlášky č.112/93 Z.z. patrila do zoznamu zaťažených oblastí, rovinný charakter územia a prúdenie vetra zabezpečujú  vcelku dobré rozptylové podmienky.  
	 

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Dané územie nespadá pod chránené oblasti
	

	2.3
	Opis krajiny
	Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogénne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca,Poľov,Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík,Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Z geomorfologického hľadiska záujmové územie patrí do Košickej kotliny, ktorá predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. Kvartérne sedimenty sú zastúpené hlavne náplavmi podradne terasovými štrkami Hornádu.Povrch územia pokrývajú hliny s polohami pieskov. Mocnosť tejto vrstvy je premenlivá od 1,5 do 5 m. VrsBa povrchových hlín s polohami pieskov je pestrá. Piesky sú zvodnené, resp. veľmi vlhké.V hĺbke 0,4 až 5 m pod povrchom terénu, v podloží hlinitej vrstvy sa nachádza vrsBa štrkov. Zasahuje do hĺbky 4 ( 5 m pod povrchom terénu. Najčastejšie mocnosť štrkov je 2 až 4 m. Terasové štrky dosahujú mocnosť 7,2 ( 7,4 m. V podloží kvartérnych sedimentov boli overené v hĺbke 6,0 ( 12 m neogénne íly. Neogénne íly boli vizuálne vyhodnotené ako ílové hliny, íly a hliny prevážne tuhej, menej tuhej až pevnej konzistencie. Podzemná voda v čase prieskumných prác bola narazená pod vrstvou hlín a aluviálnych štrkov v hĺbke 1,4 ( 4 m p. t. Druhý horizont bol narazený v štrkoch alebo pestrých bazálnych náplavov, ktoré sa nachádzajú pod polohami hlín, 5,2 m ( 5,8 m p.t. Obidva vodné horizonty v priestore týchto náplavov po narazení vystúpili a podzemná voda sa ustálila na úrovni 1,4 m p.t.

Územie areálu U.S Steel sa nachádza v pásme 4o MSK regionálnej seizmickej intenzity. Záujmové územie a jeho širšie okolie je odvodňované potokmi Ida  a Sokoľanským potokom. Juhozápadná časť areálu a okolia je odvodňovaná sústavou kanálov Gombašského a Perínskeho odpadového kanála, ktoré vyúsťujú do potoka Ida. Územie, ktoré odvodňuje Sokoľanský potok patrí do povodia rieky Bodvy. JJZ smerom sa nachádzajú Perínske rybníky. Sú napájané z potoka Ida a odtok z nich je do Perínskeho potoka. Kvalita vody v rybníkoch je pre chov rýb vyhovujúca. Hydrogeologický kolektor podzemnej vody je tvorený súvrstvím piesčitých štrkov. Ich hrúbka je premenlivá. Priepustnosť štrkov tvoriacich hydrogeologický kolektor sa udáva nasledovne: -priemerný koeficient prietočnosti T = 3,3 - 1,0 . 10-3.s-2  a koeficient filtrácie kf = 2,6 - 6,2 . 10-4 m.s-1 .  Hladina podzemnej vody v závislostí na zrážkach kolíše  v rozmedzí 1-2 m s max. amplitúdou 2,5 - 3,5 m. Generálny smer prúdenia podzemnej vody JZ. 
	

	2.5
	Ostatné
	-
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	Likvidácia normalizačnej linky – Podrobný popis likvidácie je uvedený v projekte  „Likvidácia normalizačnej linky – 1. etapa“ 
Stručný popis:

Účelom stavby je likvidácia technologického zariadenia normalizačnej linky, ktorá organizačne patrí k prevádzke Divízneho závodu Teplá Valcovňa, prevádzka Úpravne. Predmetná linka je umiestnená vo vnútorných priestoroch závodu DZ TVa. Súčasťou likvidácie je sú aj prívodné plynové potrubia  ktoré vedú až na strechu. 

Linka pozostáva zo samostatného uceleného technologického celku, objektov ovládacích kabín a hlavného velína a samostatného objektu komína spalín, ktorý sa nachádza spolu s komínom z normalizačnej linky č.1 pri obvodovom plášti zvonku. 

Technológia linky, ktorá je určená na likvidáciu pozostáva vačšinou z technologických zariadení umiestnených nad úrovňou zeme vo vnútorných priestoroch haly. Pod úrovňou zeme sa nachádzajú prevažne kábelové kanály, potrubia, ventilátory, rekuperátory. 

Likvidácia technológie zahřňa tieto hlavné technologické zariadenia a objekty, ktoré sú predmetom likvidácie: 

· Vstupný úsek - ukladacie stoly, dopravník, hydraulická stanica vrátane ovládacej kabíny (okrem zavážacích vozíkov) 

· Úsek valčekovej normalizačnej pece vrátane hlavného velína . Úsek valčekového dopravníka so zhadzovačom tabúl' 

· Úsek 15 valčekovej rovnačky 

· Výstupný úsek - ukladacie stoly, elektromagnetický ukladač, odbavovacie vozíky, hydraulická stanica vrátane ovládacej kabíny 
· Prívodné potrubia médií 
Súčasťou likvidácie bude aj so spomenutou technológiou súvisiaca elektro časť a úprava podlahy po demontáži technológie, ktorá bude v budúcnosti slúžiť pre potreby skladovania plechov.
	

	
	     V súčastnom období vykonávame prieskum znečistenia podzemných vôd v okolí areálu US Steel Košice monitoringom podzemných vôd so zameraním na využitie hydrogeologických a inžinierskogeologických metód prieskumu pre zhodnotenie stavu znečistenia a dlhodobej charakteristiky interakcie medzi horninovým prostredím a antropogénnym znečistením spôsobeným intenzívnou priemyselnou činnosťou. Cieľom prieskumu je hodnotenie vzťahu medzi objektmi výroby a geologickými činiteľmi životného prostredia ako aj spracovanie výsledkov geologických a iných využiteľných prác v závislosti od odlišnosti geologických pomerov, fyzikálno-mechanických charakteristík, hydraulických parametrov horninového prostredia, plošnej rozlohy a dosahu negatívnych vplyvov na záujmové územie.


	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1. Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

Odprašovanie páliaceho stroja

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Páliace stroje sú umiestnené za dopravníkom pre odsun zátky. Stroj sa pohybuje po estakáde a rezanie prebieha smerom od okraja ku stredu dvoma pohyblivými kyslíkovými horákmi na zemný plyn. 
Technické údaje páliaceho stroja :

-teplota brám v procese rezania     0 - 900 °C

-rýchlosť posunu pri rezaní     0,2 - 1,8 m/min.

-rýchlosť posunu horákov pri rezaní   30 - 600 mm/min.   

-prevádzkový tlak vzduchu   0,4 - 0,6 MPa

Tlak vody :

-pre chladenie horákov    0,3 - 0,4 MPa

- pre chladenie nosníkov estakády    0,3 MPa

- spotreba vody na jeden horák     1,5 m /hod.

Tlak plynov :

- rezacieho kyslíka    1,2 MPa

- nahrievacieho kyslíka    0,15 - 0,25 MPa

 - zemného plynu    0,08 - 0,15 MPa

Rezanie na jednom stroji trvá 2-3 minúty každých 4-6 minút v závislosti na liacej rýchlosti a rozmere brám.

Páliace stroje na ZPO 2 sú vybavené spoločným odlučovacím zariadením, ventilátorom a výduchom. Odsávanie je spodným odťahom spod páliaceho stroja.

Typ odlučovača : tkanivový filter FVU 150, ZVVL Milevsko, trojkomorový

Výkon ventilátora : 34 200 m3/hod

max. podtlak : 2,8 kPa



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL TZL

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	 nemeraná   ( literatúra uvádza pre oceľový prach účinnosť až 99,9 % )

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach sa zaváža na spracovanie do peliet.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Odprašovanie Otryskávacej linky

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Proces otryskávania prebieha tak, že drobné oceľové guličky sú metacím zariadením metané na povrch plechových tabúť, v dôsledku čoho sa z povrchu uvolnia okoviny vo forme oceľového prachu, ktorý je odsávaný a zachytávaný v MHL. Vyčistená vzdušnina je cez výduch vypúšťaná do ovzdušia. Otryskávanie prebieha priebežne obojstranne.

Základné parametre MHL sú nasledovné :

typ     MHL 6

výkon ventilátora  : 30 000 m3/h

množstvo čistenej vzdušniny :  18 000 m3/h

teplota plynov vstupujúcich do odlučovača
: 5 - 40 (C

merná hmotnosť vzduchu : 1,18 – 1,20 kg/m3

merná hmotnosť prachu : 5,92 kg/m3

vstupná koncentrácia prachu : 10 – 25 g/m3

garantovaná výstupná : do 100 mg/m3

zloženie prachu : FeO, Fe2O3, Fe, Mn, Cr, Si, C

granulometria : 0,5 – 200 mikrónov

max. obsah nádrže :  8570 l

tlak vody privádzanej do odlučovača  : 0,15 – 0,6 MPa

trvalý odtok vody z odlučovača : 50 l/h



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	MHL 6 bol uvedený do prevádzky v 11/95 namiesto pôvodného odlučovača TDC 30CAS, ktorý sa zdemontoval.

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL TZL

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	 nemeraná   ( literatúra uvádza pre oceľový prach účinnosť až 99 % )

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach vo forme kalu je vyhrabávacím zariadením zavezený do pristaveného kontajnera. Potom sa zaváža do aglomeračnej zmesi.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Odprašovanie hrubej deliacej linky
	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Zariadenie slúži na priečne delenie zvitkov na tabule a pozostáva z nasledujúcich častí : rozvíjačka, dopravník, nožnice, ukladač, mokrý hladinový odlučovač ( MHL ). 

Menovitá kapacita zariadenia je 45 t plechov / hod. Hrúbka deleného plechu je 5 – 12,5 mm

Nad nožnicami je umiestnený odsávací klobúk slúžiaci na odsávanie TZL vznikajúcich pri strihaní tabúľ. Odsávaná zaprášená vzdušnina je odsávaná do MHL a po vyčistení je cez výduch vypúšťaná do ovzdušia. Základné parametre MHL sú nasledovné :

typ  : MHL 6

hmotnosť  : 5270 kg

výkon ventilátora
  : 30 000 m3/h

množstvo čistenej vzdušniny :  9 936 m3/h

teplota plynov vstupujúcich do odlučovača
: max. 100 (C

tlak vody privádzanej do odlučovača  : 0,15 – 0,6 MPa



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	MHL 6 bol uvedený do prevádzky v 03 / 98 namiesto pôvodného odlučovača MHL 2, ktorý sa zdemontoval, lebo kapacitne nevyhovoval

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL TZL

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	 nemeraná   ( literatúra uvádza pre oceľový prach účinnosť až 99 % )

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach vo forme kalu je vyhrabávacím zariadením zavezený do pristaveného kontajnera. Potom sa zaváža do aglomeračnej zmesi.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Odprašovanie hotovného poradia :

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	V stoliciach hotovného poradia H9,10 a 11 dochádza pri vyšších rýchlostiach valcovania k zvýšenému znečisťovaniu od odstraňovaných okovín, čo malo nežiadúci vplyv na kvalitu ovzdušia a znemožňovalo operátorom sledovať pás v stolici a dochádzalo aj k znećisťovaniu pásu a valcov okovinami. Otvory pre vodný lúč trysiek sú v telese vodiacej dosky. Kolektory v stolici H 11 sú napájané zo stupačky pre chladenie pracovných valcov a sú v činnosti trvale počas chladenia valcov. Splachovanie prachu v tejto stolici je teda v činnosti trvale počas chladenia pracovných valcov. Kolektory v stolici H9 a H10 sú napájané samostatným prívodom z rozvodu chladenia pracovných valcov. Činnosť splachovania je ovládaná pomocou solenoidného ventilu ovládaného pneumaticky. V každej stolici sú zabudované 14 ks. trysiek Lechler, typ 694.807.27, ktoré majú podľa výrobcu pri tlaku 1 MPa prietok 14,9 l/min na jednu trysku. Pre dolný kolektor je 7 trysiek, a pre horný je tiež 7 trysiek. Množstvo vody na jednu stolicu je 14 x 0,8454 = 11,84 m3/hod. Pre celé splacovanie prachu na stoliciach H9, H10, H11 to predstavuje prietok vody 3 x 12 =36 m3/hod. Napojenie potrubia DN 40 pre prívod vody k hornému a dolnému kolektoru je pomocou ohybných hadíc. Splachovanie prachu na stolici H11 je v prevádzke neustále pri chladení valcov.  Na stoliciach H9 a H10 len v čase, keď je valcovaný pás v stolici. Kontrolu prítomnosti pásu má na starosti model, ktorý ovláda otvorenie a zatvorenie sedlového ventilu s pneumatickým pohonom. Okrem toho automatického reźimu má operátor možnosť uzavrieť splachovanie prachu ručne. Signál pre riadenie ventilu je privádzaný z modelu a prestavenie z jednotlivých polôh bude zabezpečovať tlak vzduchu. 

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	5 / 2003

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Technický návrh na splachovanie prachu za stolicami H9, H10 a H11 hotovného poradia TŠP bol realizovaný na zlepšenie stavu pracovného prostredia, kde v minulosti pre tento účel slúžila odpraśovacia stanica s 3 MHL. Odlučovanie TZL pomocou odprašovacej stanice bolo málo účinné a finančne nároćné na údržbu. Náklady na udržiavanie odprašovacej stanice vo vyhovujúcom stave boli cca 6 násobne vyššie oproti terajšej prevádzke oplachových trysiek. Ročné náklady poklesli z 932 000 Sk na 140 000 Sk.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Účinnosť obmedzenia prachu pri jestvujúcom systéme vysokotlakých trysiek na rozprašovanie vodnej hmly vzrástla o 18 % tzn. zo 63 % na 81 %. 

Hygienické meranie z 13.6.2003 v pracovnom prostredí preukázalo, že po realizácii systému odprašovania pomocou vodných trysiek poklesla hodnota prachu ( NPK ) z 10,1 mg/m3 na 5,133 mg/m3. 

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Emisie prachu sú splavované rovnako ako okuje z valcovania do okovinovej vody, z ktorej je hrubý podiel sedimentovaný v okovinovej jame a jemný podiel následne na dorroch DZ Energetika. V priestore pri okovinovej jame sa jemný kal privezený z dorrov nákladnou dopravou zmiešava s hrubými okovinami a násladne sa distribuuje železničnou dopravou na druhotné využitie na aglomerácii.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	investície : 56 500 Sk

náklady na údržbu : 140 000 Sk


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	-

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Výmena tesnení na jednotlivých zariadeniach, ktoré sú mazané olejom za špeciálne guferové tesnenie čím dochádza k eliminácii úniku oleja do okolitého prostredia a k zníženiu tvorby odpadového oleja.

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Eliminácia úniku oleja do okolitého prostredia a  zníženie tvorby odpadového oleja (13 02 05 – Nechlórované minerálne, prevodové a mazacie oleje).

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	 Gufero svojou konštrukciou zabezpečuje vysokú tesniacu účinnosť

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	 - 


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Celý systém bol uvedený do prevádzky v máji 1994

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Použitie CCD kamery na zistenie potrebného ostrihu rozvalku za prípravným poradím .

    Optimalizácia strihu Letmých nožníc pozostáva z :

          - CCD kamery 

         -  Riadiaceho systému  - priemyselného PC ktoré je osadené kartou spracovania videosignálu , vstupno-výstupnou kartou , kartou spracovania signálov z inkrementálnych čidiel  a v ktorom beží pod MS DOS  program Optimalizácie strihu LN naprogramovanom v PASCAL-e . 

         -   inkrementálnych čidiel , fotónky .

        Po nasnímaní začiatku (konca) rozvalku sa vypočíta poloha optimálneho strihu.

        Po prejdení špice (konca) pásu spod kamery po LN (poloha meraná inkrementálnymi čidlami) sa spustí strih nožníc rýchlosťou rozvalku .

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie množstva kovového odpadu (12 01 02 – prach a zlomky zo železných kovov)

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	 nie je vyhodnotená

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	 cca. 1,5 mil Sk


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	-

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

Monitorovanie emisií hluku

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	hluk

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	TŠP

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	viď. D5

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	pripnutie mikrofónu hlukového dozimetra ku golieru pracovnej blúzy cca 10 cm od vonkajšieho zvukovodu zamestnanca. 

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	periodicky.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Meranie hluku v poli priamych a zmiešaných vĺn. Čas trvania hluku a dĺžka expozície zamestnancov hlukom je 7,5 hod. v rámci 8 hod. prac.zmeny.

	1.7
	Sledované veličiny
	ekvivalentná hladina A zvuku

normalizovaná hladina hlukovej expozície

vrcholová hladina C zvuku vážená C filtrom.

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	podľa NV SR č. 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 9612. Trieda presnosti II.

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	1) Hlukový dozimeter Bruel&Kjaer, typ 4443, vyr.č.  3121166, trieda presnosti II

2) Hlukový dozimeter Bruel&Kjaer, typ 4443, vyr.č. 3012292, trieda presnosti II

3) Mikrofón Bruel&Kjaer, vyr.č. 80002263255, trieda presnosti II

4) Mikrofón Bruel&Kjaer, vyr.č. 80002760345, trieda presnosti II

5) Kalibrátor hladiny zvuku Bruel&Kjaer, typ 4231, vyr.č. 2350795, trieda presnosti I

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	meranie vlastné ( Odbor Bezpečnosť a hygiena práce )

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Odbor Bezpečnosť a hygiena práce 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	bez akreditácie

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Elektronický výpis z dozimetra a následné spracovanie do protokolu. 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


Monitorovanie znečistenia ovzdušia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	znečistenie ovzdušia

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	NP, SKNP, otryskávač, HDL, páliaci stroj brám ZPO2

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	dymovod, potrubie

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek

Stanovenie hmotnostných koncentrácií tuhých ZL sa vykonáva  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096, metóda n a podl'a intemého pracovného postupu (SMEP-O8-IPP) manuálnym odberom s použitím automatickej gravimetrickej meracej aparatúry KS 404. 

Meranie pozostáva z troch fáz: 

1. izokinetický odber vzoriek odpadového plynu v mieste merania so zachytením tuhých čiastočiek na fihri v súlade s prislušnými metodikami, 

2. sušenie a váženie filtrov v laboratóriu 

3. spracovanie nameraných údajov a laboratómych výsledkov do meracích protokolov s použitím emisného softvéru, výpočet hmotnostnej koncentrácie, objemového prietoku a hmotnostného toku TZL. 

Všetky hodnoty koncentrácií plynných ZL a hodnoty súvisiacich stavových a referenčných veličín (teplota a obsah O2 vodpadovom plyne) sú merané pomocou emisných meracích systémov ENDA 680 P a BA 3006. 

Meranie látkového zloženia plynu - SPH hmotnostnej koncentrácie O2, CO2, CO, SO2, NO ako N02, a TOC  je vykonávané s použitím dvoch odberových (extraktívnych) emisných meracích systémov (EMS - samostatný pre meranie koncentrácie TOC, spoločný pre ostatné zložky) postupom podl'a interných pracovných postupov (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.474/2000 Z.z. 

Meranie koncentrácií O2, CO2, CO, S02 a NO ako N02 sa vykonáva pomocou emisného meracieho systému ENDA 680 P. Vzorka odpadového plynu  je odoberaná s použitím viacotvorovej odberovej sondy s integrovaným primárnyrn vyhrievaným filtrom prachu, odkial' je vedená vyhrievanou teflónovou hadicou do úpravnej jednotky (peltierov chladič, jemné filtre) na odlúčenie vlhkosti a TZL zo vzorky a následne cez nevyhrievanú teflónovú hadičku, ventily a prietokomery do membránových čerpadiel a do multikomponentného analyzátora. 

Pre meranie TOC sa používa merací systém Bernath Atomic model 3006. Vzorka plynu pre stanovenie koncentrácie TOC je odoberaná pomocou sondy a vyhrievanej teflónovej hadice (na vstupe dochádza k primárnemu odlúčeniu tuhých častíc), a horúca vedená do analyzátora pri nastavenom prietoku. Na vstupe do analyzátora je zabudovaný filter s pórovitosťou 0,3 ~m kde dochádza ku druhému stupňu odlučovania tuhých častíc zo vzorky. Takto upravená vzorka odpadového plynu je spolu s vodíkom a spal'ovacím vzduchom privádzaná do plameňovo ionizačného detektora (FID), kde dochádza ku detekcii celkových uhl'ovodíkov vyjadrených ako koncentrácia sumárneho uhlíka (TOC). 

Vzorka plynu pre stanovenie koncentrácie TOC je odoberaná pomocou sondy a vyhrievanej teflónovej hadice (na vstupe dochádza k primárnemu odlúčeniu tuhých častíc), a horúca vedená do analyzátora pri nastavenom prietoku. Na vstupe do analyzátora je zabudovaný filter s pórovitosťou 0,3 ~m kde dochádza ku druhému stupňu odlučovania tuhých častíc zo vzorky. Takto upravená vzorka odpadového plynu je spolu s vodíkom a spal'ovacím vzduchom privádzaná do plameňovo ionizačného detektora (FID), kde dochádza ku detekcii celkových uhl'ovodíkov vyjadrených ako koncentrácia sumárneho uhlíka (TOC).



	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1x3 až 1x6 rokov v závislosti od výšky nameraného hmotnostného toku ZL

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	ustálený režim prevádzky pri 1 až 0,9 násobku menovitého výkonu. Meracie miesto  v súlade s STN 9097

	1.7
	Sledované veličiny
	TZL, PZL, ref. veličiny (O2, tlak, teplota) viď. tabuľky v bode D.1.1.a) až D1.1.e) a ďalši bod tejto tabuľky 1.10.

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek  - Pre meranie TZL sa používa manuálna extraktačná gravimetrická metóda. Metóda je stanovená  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096 a v intemom pracovnom postupe (SMEP-O8-IPP). Pre meranie PZL a referenčných veličín sa používa manuálna extraktačná automatická metóda prostredníctvom multifunkčného analyzátora a analyzátora FID. Metodika je stanovená v interných pracovných postupoch (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.474/2000 Z.z. 

Za účelom zistenia objemového prietoku odpadového plynu sa vykonáva meranie rychlosti prúdenia odpadového plynu v potrubí počas jednotlivých odberov vzorky s použitím meracej aparatúry KS 404. Objemový prietok odpadového plynu sa  vypočítáva s použitím nameraných rychlostí v meracích bodoch umiestnených v meracom priereze a vypočítanej plochy potrubia. Zároveň sa meria aj teplota a vlhkost' odpadového plynu. Odber vzorky TZL a ďalšie súvisiace merania stavových veličÍn, ktorých namerané hodnoty sú použité na výpočet objemového prietoku, sú vykonávané v meracom mieste, ktoré spÍňa požiadavku STN ISO 9096 na polohu umiestnenia (úsek potrubia alebo komína s dÍžkou najmenej 2,5 násobku hydraulického priemeru potrubia alebo komína). Pred meraním sa za účelom výberu reprezentatívneho bodu pre odber vzorky zvyčajne vykonáva meranie koncentračného profilu odpadového plynu v celom priereze potrubia z dovodu zistenia homogenity prúdenia. Na odber vzorky sa používa viacotvorová sonda s dÍžkou 2 m, ktorá počas odberu vzorky odpadového plynu integruje pripadnú nehomogenitu z viacerých odberových bodov ležiacich na jednej priamke v priereze potrubia. Do EMS teda vstupuje reprezentatívna vzorka v danom priereze potrubia..Interná kalibrácia emisného meracieho systému sa  vykonáva v laboratómych podmienkach (dvojbodovým sposobom podl'a interných pracovných postupov), pričom pred začatím a po skončení jednorazového merania sa podl'a ustanovení kapitoly 11 OTN ŽP 2003-3 vykonáva overenie driftu nuly a rozsahu (v referenčnom bode) pozostávajúce z troch opakovaných meraní nuly a referenčného bodu po dobu 5 minút v každom bode. 

Merané koncentrácie referenčných plynov sa zaznamenávajú do pamaťového modulu EMS ako priemerné hodnoty v intervale jednej minúty. Pre výpočet funkčných parametrov sú použité iba hodnoty v časových intervaloch, ktorých výstupné signály boli vyhladené, t.j. doby odozvy celého systému, ktoré v sebe zahíňajú časové oneskorenie od prepnutia plynov a časy vzostupu resp. klesania meraného plynu. 

Hodnota časového driftu zistená z meraní nulového/referenčného plynu "pred - po" vztiahnutá na hodnotu referenčného plynu sa vypočítava podl'a vzt'ahu: 

drift = I (Cminpred - Cmaxpo) 1/ Co/ref [%] 

pričom musí byt' nižšia ako najvyššia pripustná (dovolená) hodnota driftu meracieho rozsahu analyzátora podl'a tab. 5 a 7 OTN ŽP 2 003-3, resp. údaja výrobcu analyzátora .

	1.9
	Analytické metódy
	Váženie vzorky zachyteného prachu – váhy SARTORIUS BL 210 S. Viď. nasledujúci bod tabuľky 1.10.

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	viď. príloha č.33

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	externá fy. : EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice a EKOLAB s.r.o.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	autorizácia od MŽP SR ( potvrdenie č. 03/642/2000-2.1 z 30.6.2000 ).

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Údaje sú získavané v elektronickej forme z analyzátorov, resp. pri analytických metódach zapisované do denníkov. Následne sú spracované do protokolov z meraní.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 -


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadové hospodárstvo

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	-

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Na mieste vzniku odpadu t.j. na prevádzkach DZ TVa

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	manuálny

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	V prípade nezmenenej technológie výroby minimálne raz za 5 rokov, prípadne na základe odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z. - o autorizácii,
o vydávaní odborných posudkov vo veciach odpadov, 

o ustanovení osôb oprávnených na vydávanie odborných
posudkov a o overovaní odbornej spôsobilosti týchto osôb v znení neskorších predpisov.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Komisionálny odber vzoriek

	1.7
	 Sledované veličiny 

Pri zneškodnení odpadu na skládkach USSK:

Skládka U. S. Steel Košice, s.r.o. na odpad, ktorý nie je nebezpečný -
Pri prvej dodávke odpadu na zneškodnenie na skládke je potrebné zabezpečiť vykonanie prvotnej analýzy odpadu vo vodnom výluhu v rozsahu podľa prílohy č. 6 Prevádzkového poriadku Skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o..

Pri opakovanej analýze odpadu na zneškodnenie na skládke bude rozsah vykonania analýzy určený pre každý druh odpadu osobitne podľa odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z.

Pri výrazných zmenách v technológii výroby je potrebné vykonať novú analýzu odpadu v rozsahu zodpovedajúcemu prvej dodávke odpadu.

Skládka nebezpečného odpadu U. S. Steel Košice s.r.o. –I., II., III. – kazeta –

Pri prvej dodávke odpadu na zneškodnenie na skládke je potrebné zabezpečiť vykonanie prvotnej analýzy odpadu vo vodnom výluhu v rozsahu podľa prílohy č. 6 Prevádzkového poriadku Skládky odpadov na nebezpečný odpad, spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o..

Ak ide o nebezpečné odpady s nebezpečnými vlastnosťami, ktoré vyplývajú z celkového zloženia odpadov, za analytickú kontrolu odpadov je možné považovať údaje o relevantných nebezpečných vlastnostiach z dostupnej odbornej literatúry 

Pri opakovanej analýze odpadu na zneškodnenie na skládke bude rozsah vykonania analýzy určený pre každý druh odpadu osobitne podľa odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z..

Pri výrazných zmenách v technológii výroby je potrebné vykonať novú analýzu odpadu v rozsahu zodpovedajúcemu prvej dodávke odpadu.

Externé zneškodnenie:

Pri zneškodnení odpadu skládkovaním prostredíctvom externých spoločností je rozsah totožný ako pri skládkach USSK.

Pri zneškodnení odpadu prostredníctvom externých  spoločností iným spôsobom ako skládkovaním  rozsah analýzy závisí od požiadaviek externých odberateľov.  

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-

	1.9
	Analytické metódy
	JMAKO

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Odber vzoriek odpadov – ENVIRONCENTRUM s.r.o.

Analýzy výluhov odpadov – EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

Werferova 1

040 01 Košice

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Odber vzoriek odpadov: O vykonaní odberu vzorky odpadu je spoločnosťou ENVIRONCENTRUM s.r.o. vystavený „Protokol  o odbere vzoriek odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment.

Vykonanie analýz odpadov: O vykonaní analýzy odpadu je spoločnosťou EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o. vystavený „Protokol z analytickej kontroly odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment. 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	podzemné vody - monitoring

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	odberné miesta : TV-1, TV-2 a TV-3, lokalizované priamo v okolí TVa

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-odbery vzoriek podzemných vôd vykonávané externým nezávislým  subjektom. 

-analýzy vzoriek podz.vôd - Laboratórium ekológie USSKE,

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	1x ročne

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	vykonávané subjektom v zmysle platných STN,

	2.6
	Sledované veličiny
	Monitoring podzemných vôd:, Cr ce,l, fenoly, pH, teplota, CHSKCr, tvrdosťcel, Cl - , SO42-, NO2-, NO3-, Ca2+, Mg2+  , NH4+ , Fe celk , CN-.

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	Metodika odberu vzoriek – ENVIRONCENTRUM s.r.o. 

	2.8
	Analytické metódy
	X

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	X

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	Analýzy vzoriek vôd - Laboratórium ekológie USSKE, 

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Autorizované 

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokoly o skúškach v písomnej a elektr. podobe

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	Zaradené do monitoringu od 1.1. 2004

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	-


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter alebo riešenie

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie

	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

(technologický uzol) 

	Zachytenie rozliatych látok a priesakov pri použití vhodných opatrení


	Ako opatrenie sa používa vyspádovanie manipulačnej plochy smerom k okovinovému kanálu , na ostatných miestach sa pri rozliatí aplikuje absorpčný material Na2CO3 (sóda) a následný zber a zneškodnenie odpadu.

Preventívne opatrenie: pravidelná vizuálna kontrola olejových systémov 2krát za deň
	Hľadisko splnené

	Separácia oleja z kontaminovanej vody a jeho opätovné využitie 
	Vykonáva sa separácia oleja z hladiny sedimentačných nádrží (tzv. doroch) s následným prečerpávaním do zberných nádrží. Olej sa odovzdáva externej organizácii za účelom zhodnotenia
	Hľadisko splnené



	Úprava odlúčenej vody v úpravniach vody
	Na „Hotovné poradie“ je okovinová voda upravovaná prostredníctvom pieskových filtrov na novej filtračnej stanici. Pre               „ Prípravné poradie“ ide časť okovinovej vody priamo na chladenie valcov a časť sa čistí  v starej filtračnej stanici.


	Hľadisko splnené

DZ Energetika

	Zakrytie opaľovacích a rezacích strojov a odlučovanie prachu pomocou tkaninových filtrov
	Na ZPO2 sa na odprášenie páliaceho stroja používa látkový filter. Ručné skarfovacie a opaľovacie horáky používané na začisťovanie brám nie sú odsávané z dôvodu malého  vplyvu na znečistenie ovzdušia .
	Hľadisko splnené

ZPO2

	Oddelené zhromažďovanie okují/pilín z čistenia a rezania plameňom

Recyklácia okují, pilín a prachu
	Okuje vznikajúce pri čistení a rezaní brám sa zberajú žeriavovým magnetom a   zhromažďujú v kontajneroch. Druhotne sa využívajú v hutníckom cykle USSK
	Hľadisko splnené

Úpravne brám DZ Oc

	Uzatvorenie brúsiaceho stroja a príslušnej kabíny pre manuálne brúsenie odsávacími krytmi a úprava prachu z odsávaného vzduchu tkaninovými filtrami
	brúsenie sa nepoužíva 
	Hľadisko nemožno zohľadniť

Úpravne brám DZ Oc

	Úprava a opätovné využitie vody z celého procesu úpravy povrchu
	Pri úprave povrchu brám sa voda nepoužíva
	Hľadisko nemožno zohľadniť

Úpravne brám DZ Oc

	Zamedzenie prebytku vzduchu a stratám tepla počas vsadzania brám do pece pomocou prevádzkových opatrení (otvorenie nutného minima dverí) alebo stavebnými úpravami (dvere z viacej častí, aby sa dosiahlo tesného uzatvorenia)
	Na všetkych narážacích peciach sú inštalované segmentové dvere, ktoré pozostávajú z 35 až 40 kusov segmentov.
	Hľadisko splnené

NP

	Dôsledný výber paliva a zavedenie automatizácie a regulácie pece k optimalizácii podmienok  vyhrievania pece. Výška SO2:

SO2 do 400 mg/m3 pre hutnícke plyny
	Narážacie pece majú zavedený optimalizovaný system spaľovania.

Výška SO2 je v predpísanom rozsahu(viď tab. D 1.1.b)
	Hľadisko splnené

NP

	Zavedenie pecnej automatiky:

Ako sa reguluje tlak v peci

(mal by byť mierny pretlak aby sa predišlo vstupu vzduchu – možnosť vzniku explozivnej zmesi )

Ako sa reguluje pomer palivo/vzduch v peci

(lepšia stabilita plameňa a úplné spaľovanie)

Vyčíslenie úspor energie a zníženie NOx
	Prevádzkový režim pecí je plne automatizovaný novým ASRTP inštalovaným v rámci RaM 

Nový ASRTP zabezpečuje :

· teploty v peci

· výpočet teplôt pre jednotlivé zóny

· adaptácia výpočtu ohrevu

· komunikácia na riadiaci systém základnej úrovne

· prepojenie existujúcich riadiacich systémov s pecou

· zdvojenie pamätí pre lepšiu spoľahlivosť

Uvedenými modernizačnými prvkami došlo k zníženiu mernej spotreby tepla, k zlepšeniu kvality ohrevu, k minimalizácii tvorby okují a povrchových vád ohriatých brám.

Uvedeným modernizačným prvkom došlo k zníženiu emisií NOX z hodnoty 169 kg/hod na 15 kg/hod.

Merná spotreba tepla pred rekonštrukciou bola 2,463 GJ/t a po rekonštrukcii sa znížila na1,494 GJ/t. 
	Hľadisko splnené

NP

	Rekuperácia tepla z odpadového plynu k predohrevu vsádzky, pre systémy regeneračných alebo rekuperačných horákov, pre kotle odpadného tepla, pre chladenie sklznic odparom.
	Okrem tepla využívaného na preohrev vsádzky sa ďalšia časť odpaného tepla využíva na pre ohrev spaľovacieho vzduchu v protiprúdnych rekuperátoroch a v spalinových kotloch na výrobu nízkotlakej vody.
	Hľadisko splnené

NP

	Ako sa minimalizujú tepelné straty pri prerušení výroby

(zatvoriť dvere, žiaruvzdorné výmurovky nízkych hmotností znižujú dobu vyhrievania, spotrebu energie a náklady)
	Pri prerušení výroby sú pecné dvere uzavreté a tepelný príkon pece sa zníži na úroveň temperovania
	Hľadisko splnené

NP

	Obmedzenie teploty predohrevu vzduchu za účelom zníženia tvorby NOx
	Pri súčasnom využívaní odpadového tepla na preohrev spaľovacieho vzduchu sú koncentrácie NOX výrazne pod hranicou emisného limitu.
	Hľadisko splnené

NP

	Zníženie tepelných strát v medziproduktoch (brám) minimalizáciou  doby skladovania,

úprava logistiky a medziskladu s cieľom maximálneho podielu teplej vsádzky
	Logistika odsunu brám od ZPO na TVa je orientovaná na zvyšovanie podielu tzv. priameho sledu. To znamená, že technologický proces je riadený tak aby čo najviac brám išlo ako teplá vsádzka do narážacích pecí a minimalizoval sa počet brám, ktoré z dôvodu nevyhovujúcej kvality musia ísť na začistenie. Vzdialenosť pri odsune brám v priamom slede je 1500 m.
	Hľadisko splnené

NP

	Ako sa zabraňuje vytváraniu kĺznych stop (podchladenie materiálu) v mieste styku so sklznicami


	Na sklzniciach sú nainštalované tzv. jazdce, ktoré zabraňujú vytváraniu kĺznych stôp. Ďalším opatrením na minimalizáciu klznych stôp je pevná korvizitová pôda o dĺžke 12 metrov opatrená taškovými horákmi  na výstupe z jednolivých pecí. 
	Hľadisko splnené

NP

	Využíva sa teplo z odpadového plynu z narážacej  pece na predohrev vsádzky
	Vsádzka je predohrievaná v tzv. konvenčnej zóne o dĺžke 4,6  m odchádzajúcimi spalinami z pece.
	Hľadisko splnené

NP

	Vysokotlaký ostrek vodou a zachytenie pevných častíc (okují) a ich využitie


	Na trati TŠP je zabezpečený vysokotlaký ostrek okovín. Voda s okovinami steká okovinovým kanálom do okovinovej jamy, kde dochádza k zachyteniu hrubých okovín. Zachytené okoviny sa zhodnocujú v hutníckom cykle spoločnosti USSK
	Hľadisko splnené

TŠP

	Ako je zabezpečené u vertikálneho valcovania rovnomerný nárast hrúbky po celej šírke brámy
	Štyri za sebou zaradené kvatrostolice ( t.j. vertikalne a horizontálne valce) zabezpečujú rovnomerné tečenie materiálu po priereze s vplyvom na nižšiu deformáciu hrán valcovaného materiálu.
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je na TŠP pred letmými nožnicami (pred hotovným poradím) nainštalované meranie potrebného ostrihu rozvalkov pomocou CCD kamier. 

(zabránenie tvorby dvojitých spojovacích platov menšie orezy na začiatku a na konci vyvalcovanej bramy)
	Na TŠP je nainštalované meranie potrebného ostrihu rozvalkov pomocou CCD kamier.
	Hľadisko splnené

TŠP

	Obmedzenie fugitivných emisií –(hotovné poradie) – odsávacie systémy s úpravou odsávaného vzduchu za pomoci tkaninových filtrov a recyklácia zachyteného prachu resp. skrápanie vodou
	Fugitívne emisie vznikajúce na hotovnom poradí TŠP sú zachytávané vodnou hmlou. Emisie prachu sú splavované rovnako ako okuje z valcovania do okovinovej vody, z ktorej je hrubý podiel sedimentovaný v okovinovej jame a jemný podiel následne na dorroch DZ Energetika.
	Hľadisko splnené

TŠP

	Ako je zabezpečený systém chladenia pracovných valcov

(menej okovín, menej brúsneho kalu, dlhšia životnosť valcov)
	Chladenie pracovných valcov je zabezpečené prostredníctvom trysiek vysokotlakovej chladiacej vody
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je zabezpečená automatizácia hotovnej trate

(znížená tvorba šrotu z krátkych prestávok)
	Hotovná trať TŠP je plne automatizovaná
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je zabezpečené nútené medzistolicové chladenie valcovaného materiálu vodnými tryskami resp. vodnými clonami.

(menej okovín, dlhšia životnosť pracovných valcov, menšie množstvo brúsneho kalu)
	Na hotovnej trati TŠP je medzistolicové chladenie zabezpečené vodnými clonami
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je zabezpečená regulácia napínania (ťahu) valcovaného materiálu medzi stolicami hotovného poradia

(zamedzenie zúženia pásu a obmedzenie odrezávania výrobného odpadu)
	Na hotovnej trati TŠP je zabezpečená regulácia napínania pásu za pomoci mechanických napínačov sľučiek
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je zabezpečená regulácia rovinnosti  na hotovnom poradí

(znížená produkcia odpadu)
	Na hotovnej trati TŠP je kontinuálne vykonávaný monitoring rovinnosti pásu prostredníctvom roometrov v piatich meracích bodov po šírke pásu
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je zabezpečené riadené chladenie vyvalcovaného materiálu na výbehovom úseku
	Výbehový výsek je vybavený systémom vodného laminárneho chladenia. Prúdom vody zhora a zdola je pás v automatickom režime ochladzovaný na zvinovaciu teplotu. Pre  zabezpečenie  rovnomerného ochladzovania  pásu  sú za  každou chladiacou sekciou inštalované bočné vodné  ofuky na odstránenie  chladiacej vody z pásu.
	Hľadisko splnené

TŠP

	Oddelené systémy vodného chladenia prevádzkované v uzavretých okruhoch
	Používané sú tri samostatné uzavreté okruhy slúžiace na chladenie sklznic NP, olejové systémy elektropohonov a ložísk čerpadiel, chladenie valcov a splavovanie okovín a chladenie pásov.
	Hľadisko splnené

TŠP

	Úprava priemyselnej vody a zníženie emisií do vody použitím vhodnej kombinácie upravárenských techník


	-Okovinové jamy predstavujú primárne čistenie okovinových vôd zo zariadením pre dopravu okovinovej vody  k sekundárnemu čisteniu. Čistiaca stanica kalového hospodárstva slúži k sekundárnemu čisteniu okovinovej vody. V usadzovacích nádržiach - Dorr ( 36 m sa voda zníženou rýchlosťou a spomalením pripravuje na čistenie. Na obvode usadzovacej nádrže je zabudovaná norná stena, ktorá zachytí plávajúce nečistoty. Plávajúce  nečistoty a olej, ktoré vystúpia na povrch sú stierané stieračom do zbernej nádrže. Vyčistená voda je potom odvádzaná povrchovými žľabmi a odtokovým kanalizačným potrubím do ČS k opätovnému čerpaniu do prevádzky. Kal po zahustení a naplnení nádrže je vybagrovaný a odvážaný k ďalšiemu spracovaniu na okovinovu jamu TŠP. 

-Voda laminárneho chladenia je upravovaná v pozdĺžnych sedimentačných nádržiach
	TŠP Energetika

Hľadisko splnené

	Recyklácia okují zachytených pri úprave vody do hutníckeho cyklu
	Zachytené okuje na okovinovej jame a dorroch DZ Energetika sú zhodnocované v hutníckom cykle USSK
	Hľadisko splnené

TŠP

	Je zabezpečená etapová kontrola hydraulických navíjačiek

(znížené množstvo šrotu)
	Kontrola navíjačiek je vykonávaná raz za týžďeň. Generálka jednotlivých navíjačiek je vykonávaná po navinutí 40 000 kusov zvitkov 
	Hľadisko splnené

TŠP

	Preventívna periodická kontrola a preventívna údržba tesnení, tesniacich krúžkov, čerpadiel a potrubí
	Preventívna kontrola je vykonávaná operatívne raz za smenu a inšpekčne raz za deň.
	Hľadisko splnené



	Používanie moderných ložísk a ložiskových tesnení pre pracovné a oporné valce, inštalácia imdikátorov priesakov v mazacej linke.  
	Pre valcovacie trať sa používajú ložiská kĺzneho trenia (morgoidné ložiská). Pre utesnenie pracovných valcov sa využívajú guferové tesnenia, pre oporné valce sa gufero tesnenia inštalujú v súčasnosti.

Je zabezpečená akustická a svetelná signalizácia poklesu tlaku a zmeny teploty oleja v systéme. 
	Hľadisko splnené

	Využitie odmasťovania vodou, ak je to technicky prijateľné pre požadovaný stupeň čistenia
	Odmasťovanie teplou vodou resp. parou sa využíva na čistenie podláh
	Hľadisko splnené

PV

	Ak sa musí použiť organické rozpúšťadlo, musí sa dať prednosť nechlórovanému rozpúšťadlu
	V prípade použitia organických rozpúšťadiel  sa aplikujú  nechlórované rozpúšťadlá.
	Hľadisko splnené

PV

	zachytenie tuku odstraňovaného z valcového rámu a ekologické zneškodnenie spaľovaním
	Pri oprave valcovacieho rámu je tuk mechanicky odstraňovaný a zhromažďovaný v sudoch. Následne je odovzdávaný externej spoločnosti.
	Hľadisko splnené

PV

	Separácia brúsneho kalu magnetickou separáciou a získanie kovových častíc a jeho recyklácia v hutníckom cykle
	Odseparovanie brúsneho kalu z emulzie je zabezpečené magnetickým separátorom. Odseparovaný kal sa zhodnocuje v hutníckom cykle USSK
	Hľadisko splnené

PV

	Úprava chladiacich kvapalín a rezných emulzií oddelením oleja a vody. Ekologické zneškodnenie oleja spálením
	Opotrebovaná rezná emulzia z obrábacích strojov je odovzdávaná externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Hľadisko splnené

PV

	Úprava vypúšťanej odpadovej vody z chladenia a odmasťovania ako aj z rozrážania emulzií v úpravni odpadových vôd
	Odpadová voda z technologických prevádzok nie je vypúšťaná do kanalizácie.

Je to uzavretý cirkulačný okruh.


	Hľadisko nemožno zohľadniť

	Recyklácia oceľových a železných špon do hutníckeho cyklu 
	Kovové špony vznikajúce na obrábacích strojoch sú zhromažďované v kontajneroch a následne zhodnocované v hutníckom cykle USSK
	Hľadisko splnené

PV

	Recyklácia opotrebovaných valcov, ktoré sú nevhodné pre ďalšie použitie do hutníckeho cyklu alebo ich vrátenie výrobcovi.
	Opotrebované valce sú odovzdávané externým spoločnosťiam za účelom zhodnotenia
	Hľadisko splnené

PV

	Ako je zabezpečené odsávanie fugitivných emisií pri rovnačkách, nožniciach jednotlivých deliacich liniek
	Podiel fugitívnych emisií TZL na hrubej deliacej linke je odsávaný do MHL .

U ostatných deliacich liniek je podiel TZL vznikajúci pri strihaní zanedbateľný.
	Hľadisko splnené

Úpravne


	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	0,07 – 18 kg/t
	výskyt okovín v NP a TŠP je 17,86 kg/t
	hľadisko splnené

	1.3
	Parametre spotreby vody
	Podiel recirkulácie okovinovej vody

< 95%
	Úprava okovinovej vody – uazavretý recirkulačný systém, < 98%
	hľadisko splnené

	
	
	Množstvo vypúšťaných OV z valcovania za tepla: 0-22 m3/t
	Odpadové vody z Tva spolu: 0,503 m3/t


	hľadisko splnené

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	1,1 – 2,2 GJ/t
	Spotreba energie pre ohrev narážacích pecí je 1,6 GJ/t
	hľadisko splnené

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1
	Páliaci stroj ZPO 2
	TZL
	špecifické emisie g/t výr.
	1,5 – 3,25 pre látkový filter
	TZL=0,169 g/t

kovy =0,0054 g/t
	vyhovuje

	2
	NP 1
	TZL
	
	1-10
	28,658 g/t
	nereprezentatívny údaj – viď. zdôvodnenie *1 pod tabuľkou v bode D.1.1.b

	
	
	SO2
	
	0,3-600
	76,532 g/t
	vyhovuje

	
	
	NOx
	
	2-600
	124,516 g/t
	vyhovuje

	
	
	CO
	
	5-850
	6,290 g/t
	vyhovuje

	
	
	TOC
	
	0-5
	0,0
	vyhovuje

	3
	NP 2
	TZL
	
	1-10
	31,895 g/t
	nereprezentatívny údaj – viď. zdôvodnenie *1

	
	
	SO2
	
	0,3-600
	139,891 g/t
	vyhovuje

	
	
	NOx
	
	2-600
	148,372 g/t
	vyhovuje

	
	
	CO
	
	5-850
	0,557 g/t
	vyhovuje

	
	
	TOC
	
	0-5
	0,0
	vyhovuje

	4
	NP3
	TZL
	
	1-10
	29,145 g/t
	nereprezentatívny údaj – viď. zdôvodnenie *1

	
	
	SO2
	
	0,3-600
	129,808 g/t
	vyhovuje

	
	
	NOx
	
	2-600
	166,51 g/t
	vyhovuje

	
	
	CO
	
	5-850
	3,557 g/t
	vyhovuje

	
	
	TOC
	
	0-5
	1,164 g/t
	vyhovuje

	5
	NP 4
	TZL
	
	1-10
	28,672 g/t
	nereprezentatívny údaj – viď. zdôvodnenie *1

	
	
	SO2
	
	0,3-600
	87,966 g/t
	vyhovuje

	
	
	NOx
	
	2-600
	147,847 g/t
	vyhovuje

	
	
	CO
	
	5-850
	1,085 g/t
	vyhovuje

	
	
	TOC
	
	0-5
	0,0
	vyhovuje

	6
	SKNP 2
	TZL
	špecifické emisie kg/GJ
	neuvedené
	0,004
	

	
	
	SO2
	
	neuvedené
	0,131
	

	
	
	NOx
	
	neuvedené
	0,071
	

	
	
	CO
	
	neuvedené
	1,76
	

	
	
	TOC
	
	neuvedené
	0,002
	

	7
	SKNP 3
	TZL
	
	neuvedené
	0,003
	

	
	
	SO2
	
	neuvedené
	0,137
	

	
	
	NOx
	
	neuvedené
	0,119
	

	
	
	CO
	
	neuvedené
	0,02
	

	
	
	TOC
	
	neuvedené
	0,022
	

	8
	SKNP 4
	TZL
	
	neuvedené
	0,004
	

	
	
	SO2
	
	neuvedené
	0,107
	

	
	
	NOx
	
	neuvedené
	0,077
	

	
	
	CO
	
	neuvedené
	0,107
	

	
	
	TOC
	
	neuvedené
	0,001
	

	
	
	
	
	neuvedené
	0,004
	

	9
	HDL
	TZL
	špecifické emisie kg/t výr
	0,2-35
	0,000337
	vyhovuje

	10
	Otryskávacia linka
	TZL
	
	0,2-35
	0,175
	vyhovuje


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Odpadové vody – Tva / Sokolianský potok
	Cr celk.
Cr6+
Fe celk.
zinok
CHSK Cr

 pH

Fenoly,

chloridy, 

sulfidy,

Kyanidycelk,

NEL,

N-NH4,

RL 550°C,

RL105°C, 

sírany,

Fosfor celk,

Nerozpust.látky

BSK5
	(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

-

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)
	< 0,18

0,01

0,3 –2,0

0,004 – 0,35

18 – 43

7 – 8,5

neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené
	0,1*

0,025*

2,0*

0,3*

30,0*

6-9*

0,05*
250*
0,05*
0,1*
1,5*
2,0*
640*
900*
200*
0,2*
35*
7,0*
	vyhovuje

1.

 vyhovuje vyhovuje 

vyhovuje 

1.

	
	*Priemerné povolené hodnoty ukazovateľov kvality znečistenia vypúšťaných OV.

1- stanovené v podmienkach povolenia na vypúšťanie OV z mechanicko-chemickej ČOV. Číslo: /2003/02118/ . 


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	-

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1. 
	Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi DZ Teplá valcovňa. Príloha č.19.

	2. 
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti povrchových a podzemných vôd

/Havarijný plán ŽP – HP-Vod-Tva-03/ vydaný dňa 03.07.2001. Príloha č. 21.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov. 


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu


	Prehľad medzinárodnej certifikácie:

   -   podľa normy EN ISO 9001:2000

(
DZ Oceliareň,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Studená valcovňa,

(
DZ Obalová vetva,

(
DZ Hutnícka druhovýroba,

   -   podľa normy EN ISO 14001:1996

(
DZ Studená valcovňa,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Obalová vetva,

(
DZ Expedícia,

(
DZ Hutnícka druhovýroba.
   -   podľa ISO/TS 16949:2002,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Studená valcovňa,

   -   podľa normy API Spec. Q1

(
DZ Hutnícka druhovýroba.

Pre zabezpečenie kompatibility systému manažérstva kvality v celom priereze štruktúr USSK, bolo vytvorené Interné certifikačné miesto U. S. Steel Košice, s.r.o. (ICM QE) so schváleným štatútom pre internú certifikáciu SMK a EMS v DZ a Z, ktoré dodávajú výrobky resp. služby pre finalizujúce závody.

   -   Divízne závody a závody certifikované ICM QE podľa normy EN ISO 9001:2000:

(
DZ Koksovňa,

(
DZ Vysoké pece,

(
DZ Doprava,

(
DZ Energetika,

(
DZ Mechanika,

(
DZ Špeciálna údržba,

(
DZ Elektro,

(
Z Ferrohas.

   -   Podľa normy EN ISO 14001:1996

(
DZ Oceliareň,

(
DZ Doprava,

(
DZ Mechanika,

(
DZ Elektro,

(
DZ Energetika,

(
DZ Špeciálna údržba.

   -   Vybudovaný systém environmentálneho manažérstva – bez certifikácie:

(
DZ Koksovňa,

(
DZ Vysoké pece.

Organizačná štruktúra manažmentuUSSK – je uvedená v Prílohe č. 35
Environmentálna zodpovednosť- pre jednotlivé články EMS podľa normy STN EN ISO 14 001, stanovuje matica zodpovednosti, ktorá je uvedená v prílohe č. Prílohe č. 36

	


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov. 


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie


      Základom  teplej širokopásovej trate 1700 (TŠP 1700) je spojitá širokopásová valcovacia trať 1700 určená k  valcovaniu oceľových plechov v pásoch o hrúbkach 1,60 - 12,50 mm a šírkach 765 - 1540 mm.

      Širokopásová trať 1700 je plne mechanizovaná a automatizovaná. Hlavné mechanické zariadenia trate tvoria 3 plynule na seba nadväzujúce úseky:

- predvalcovací  úsek  / prípravné  poradie /

- dovalcovací  úsek  / hotovné  poradie /


 b) navíjanie pásu do zvitkov na navíjačkách a ich odsun na  studenú valcovňu, resp. do skladu zvitkov teplej valcovne.

	      Vsádzku pre TŠP-1700 tvoria oceľové bramy odliate na zariadení kontinuálneho odlievania (ZPO) - Divízny závod Oceliareň, resp. bramy od externých dodávateľov. Vsádzané bramy do trate ŠP 1700 určené k prevalcovaniu sú ohrievané na valcovaciu teplotu v Narážacích peciach  zo studeného alebo  teplého stavu.

Popis čistiacej stanice kalového hospodárstva


Čistiaca stanica kalového hospodárstva slúži k sekundárnemu čisteniu okovinovej vody.

Čistiaca stanica pozostáva:

1.  Z 1 ks prítokovej šachty zo stavadlami a 3 ks odtokových žľabov.

2.  Z 3 ks rozdeľovacích šácht a z 10 ks stavadiel.
3.  Z 10 ks usadzovacích nádrží typu UN Dorr ( 36 m.

4.  Z 2 prečerpávacích staníc s 7 ks kalových čerpadiel typu MAPE 100.

5. Z potrubného kanálu - potrubia kalu, potrubia tlakovej priemyselnej vody a tlakového vzduchu.

6.  Z 3 ks kalových nádrží s obsahom 1 nádrže 240 m3.

7.  Z odtokových kanálov a odtokového potrubia DN 1 500.

8.  Z olejového hospodárstva.


Okovinová voda z prevádzky TŠP prichádza na čistiacu stanicu oceľovým potrubím            DN 1 000 a z okujovej jamy SLABINGU oceľovým potrubím DN 1000 do hlavnej prítokovej šachty. Odtiaľ voda odteká do rozdeľovacích šachiet, v ktorých sa rozdeľuje do jednotlivých usadzovacích nádrží - Dorr drevenými stavadlami. Do dorru je voda privádzaná potrubím   DN 600.


V usadzovacích nádržiach - Dorr ( 36 m voda zníženou rýchlosťou a spomalením na     ukľudňovacom válci postupuje od stredu nádrže k obvodu nádrže, a tým prebieha sedimentačný        proces. Kal je po dne zhrabovaný pomocou škrabiek umiestnených na otočnom ramene do stredu nádrže. Odtiaľ sa potrubím DN 150 odčerpáva na kalové nádrže čerpadlami MAPE 100.


Na obvode usadzovacej nádrže je zabudovaná norná stena, ktorá zachytí plávajúce nečistoty.
Odpadový olej z hladiny usadzovacích nádrží - Dorrou sa stiera stieračmi do olejových nádrží umiestnených pri Dorroch s obsahom cca 2 m2 po naplnení týchto nádrží sa olej odčerpá fekalovým vozom CAS - 10 a odvezie sa na  olejové hospodárstvo. Na olejovom hospodárstve sa natlačí výtlakom do nádrže č. 4, kde sa olej z časti  oddelí  od vody, potom sa samospádom pustí do nádrže č. 3, cez potrubie DN 200. 

Kal z usadzovacích nádrží sa čerpadlami typu MAPE 100 pravidelne odčerpáva na kalové akumulačné nádrže. Kal po zahustení a naplnení nádrže je vybágrovaný el. nakladačom typu DIRR a odvážaný autami k ďalšiemu spracovaniu na okovinovu jamu TŠP. Prevádzkované potrubia sú prepláchované tlakovou vodou a tlakovým vzduchom. Odsadená voda z pozdĺžných nádrží kalu steká k sacej nádrži samospádom k čerpadlám a znovu sa odčerpáva jedným potrubím DN 150 do  rozdeľovacieho žľabu pre rozdeľovaciu šachtu č. 2 a druhým potrubím DN 150 priamo do  rozdeľovacej šachty č.3.


Vyčistená okovinová voda priteká z usadzovacích nádrží - Dorr železobetónovým potrubím DN 1 500 do rozdeľovacieho žľabu pred sacie nádrže, z ktorého vteká kanálovými šupátkami DN 1 200 v počte 6 ks do sacích nádrží. Pri prevádzke musia byť všetky kanálové šupátka otvorené, aby pri spustení ďalšieho čerpadla bola znížená hladina vo všetkých nádržiach, a tým nedošlo k prudkému poklesu hladiny v jednej nádrži. Hladina v sacích nádržiach je meraná ultrazvukom, umiestneným v sacích nádržiach čerpadiel č. 1/3  a  č. 1/4. Údaje o stave hladiny sú prenášané na velín ČS do PC na monitor.

    ÚČS zabezpečuje okovinovú vodu do dvoch výtlačných potrubí:

      -     výtlak na Prípravne poradie a SFS (starú filtračnú stanicu) 

· výtlak na NFS (novú filtračnú stanicu).

 Stará filtračná stanica

Zariadenie je určené na úpravu prevádzkovej vody TVa a odstránenie suspendovaných látok z okujových vôd. Súčasne sa odstraňuje časť olejov.

Zoznam strojov a zariadení

1. DDF  - FILTER:  9 ks

2. ZAHUSŤOVACIA NÁDRŽ:  2 ks

Nová filtračná stanica 

Zariadenie je určené na očistenie okovinovej vody od nerozpustných látok.

Filtre   filtrujú vodu   a súčasne sa  aj perú preto sa nazívajú kontinuálne filtre
 Kapacitný výkon filtrovanej vody NFS je 6200 m3/h při prevádzke všetkích 56 ks kontinuálnich filtrov. Použitá pracia voda  odteká spolu s filtrovanými nečistotami o množstve 220 m3/h na čistiacu stanicu dorry.

Prevádzka  Príprava  valcov

Zabezpečuje   prípravu   kompletov   oporných, pracovných, vertikálnych  a  ťažných  valcov  pre  trať  TŠP  1 700.

Úsek  LKT  / ložiská  klzného  trenia /

Vykonáva  revízie  a  opravy  ložísk  klzného  trenia  v  kompletoch  oporných  valcov.  

Úsek  Brusiarne  valcov

Vykonáva  brúsenie  a  sústruženie  všetkých  druhov  valcov  na  kvalitu  potrebnú  pre  valcovanie.
Úsek  LVT  / ložiská  valivého  trenia /

Vykonáva  revízie  a  opravy  ložísk  valivého  trenia  v  kompletoch  pracovných  valcov.  

Prevádzka  Úpravne

Zabezpečuje  spracovanie  zvitkov  na  plechy, pásku  a  povrchovú   úpravu   plechov.
Tenká  deliaca  linka 

Je   technologické   zariadenie   na    priečne   delenie    zvitkov    do    plechov   v  hrúbkach   od   1,6  mm  do  6,0 mm.    
Hrubá  deliaca  linka  

Je   technologické   zariadenie   na    priečne   delenie    zvitkov    do    plechov   v  hrúbkach   od   5,0  mm   do   12,5  mm.    
Pozdĺžna  deliaca   linka

Je   technologické   zariadenie    na    pozdĺžne   delenie   zvitkov    do    pások   v  hrúbkach   od   1,8  mm   do   8,0  mm.    
Otryskávacia   linka

Je  technologické   zariadenie   na   odstraňovanie  okovín   z    povrchu   plechov   pomocou   tryskania   oceľovými   brokmi.

	


M
Návrh podmienok povolenia

1. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

Poznámka : všetky opatrenia uvádzané v pôsobnosti okresného úradu sú od 1.1.2004 v pôsobnosti obvodného úradu životného prostredia v zmysle §13 ods.2 Zák. 525/2003 o štátnej správe starostlivosti o ŽP a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	zaraďovať   odpady   podľa   Katalógu   odpadov  

	

	2.
	zhromažďovať    odpady   utriedené    podľa   druhov   odpadov a zabezpečiť  ich  pred  znehodnotením,  odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,


	

	3.
	zhromažďovať  oddelene  nebezpečné  odpady  podľa  ich druhov, označovať  ich určeným  spôsobom a  nakladať s  nimi v  súlade so zákonom č.223/2001 Z.z. o odpadoch v znení neskorších predpisov a osobitnými predpismi,
	

	4.
	odovzdať odpady len  oprávnenej osobe
	

	5.
	viesť  a uchovávať  evidenciu  o  druhoch a  množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení,
	

	6.
	ohlasovať  ustanovené  údaje  z  evidencie  príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva,
	

	7.
	umožniť  orgánom  štátneho  dozoru  v  odpadovom  hospodárstve prístup do stavieb,  priestorov a zariadení odoberanie vzoriek  odpadov a  na ich  vyžiadanie predložiť  dokumentáciu a poskytnúť pravdivé a úplné  informácie súvisiace s odpadovým   hospodárstvom;  ustanovenia osobitného  predpisu týmto  nie sú  dotknuté
	

	8.
	vykonať opatrenia  na nápravu uložené  orgánom štátneho dozoru v odpadovom hospodárstve 


	

	9.
	na  žiadosť  ministerstva,  krajského  úradu,  obvodného úradu alebo  nimi  poverenej  osoby  bezplatne  poskytnúť informácie potrebné na vypracovanie a aktualizáciu programu.
	

	10.
	Pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať ust. §20 zákona o odpadoch.

Pri preprave nebezpečných odpadov na vlastné zariadenie na zneškodňovanie odpadov Skládku nebezpečných odpadov U. S. Steel Košice, s.r.o.- I. II. III. kazeta sa ust. §20 ods. 3., 4. zákona o odpadoch nevzťahujú 
	

	11
	uvádzať do prevádzky a prevádzkovať zdroje v súlade s dokumentáciou a s podmienkami určenými okresným úradom podľa § 22 ods. 1 a § 23 ods. 7. 9 a 10. 
	

	12
	vykonať opatrenia na nápravu uložené okresným úradom alebo inšpekciou (§ 27 ods. 1).
	

	13
	vypracovať na účely regulácie emisií počas smogovej situácie regulačné poriadky na prevádzku zdrojov v súlade s prevádzkovým poriadkom a schválené regulačné poriadky dodržiavať, ak nastane situácia podl'a § 16 ods. 2, 

Táto podmienka pre túto povoľovanú prevádzku nie je opodstatnená, pretože Smogový regulačný poriadok je vypracovaný a úradne schválený pre reguláciu znečistenia v rámci celého areálu USSK. Sú v ňom zahrnuté podmienky obmedzovania takých zdrojov ako vysoké pece, konvertory, aglomerácia a pod. Zdroje znečisťovania vymenované v tejto integrovanej žiadosti nepodliehajú regulácii z dôvodu ich malého vplyvu v rámci celého USSK.
	

	14
	zabezpečiť monitorovanie úrovne znečistenia ovzdušia, ak  ide o veľké zdroje uvedené v osobitnom predpise, ) ak tak ustanoví vykonávací predpis a ak okresný úrad určí podmienku monitorovania v súh1ase, a vykonávať ho v súlade s dokumentáciou a v súlade s podmienkami určenými okresným úradom podľa § 22 ods. 1 a § 23 ods. 7, 9 a 10 a vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo d) a j)], 
	

	15
	umožniť zamestnancom prislušného orgánu ochrany ovzdušia [§ 28 písmo a), c), d), e) a f) alebo týmto orgánom povereným osobám prístup ku zdroju na účel zistenia množstva znečisťujúcich látok, kontroly zdroja, monitorovacieho systému a ich prevádzky a predkladať im potrebné podklady,
	

	16
	informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečisťovania podľa vykonávacieho predpisu [ § 41 ods. 1 písmeno m)), 
	

	17
	dodržiavať určené všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov a preukazovať ich dodržiavanie spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo j)], 
	

	18
	vypracovať na vyzvanie okresného úradu program znižovania emisií zo zdrojov, alebo vypracovaný program na znižovan1e emisií aktualizovať [§ 41 ods. 1 písmo m)),
	

	19
	podieľať sa na vyzvanie krajského úradu na vypracovaní programu, integrovaného programu a akčného plánu a plniť opatrenia, ktoré sa ho týkajú (§ 11 ods. 1 a § 12 ods. 1), 
	

	20.
	dodržiavať schválený Kanalizačný poriadok, s obsahom a povinnosťami oboznámiť zodpovedných zamestnancov.  
	

	21.
	neprekračovať limity prípustného znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do kanalizácie USSK a z ČOV do recipientu Sokoľanského potoka uvedených v kanalizačnom poriadku
	

	22.
	v prípade vzniku mimoriadnych udalostí postupovať v zmysle Kanalizačného poriadku
	

	23.
	zabezpečiť stálu zásobu prostriedkov za účelom zneškodnenia havarijného stavu
	

	24.
	dodržiavať a riadiť sa podmienkami schváleného Plánu opatrení pre prípad zhoršenia akosti povrchových a podzemných vôd 
	

	25.
	pravidelne vykonávaťkontroly olejových, zásobných, zberných a manipulačných nádrží, záchytných vaní a technologických zariadení v jednotlivých prevádzkach, aby sa predchádzalo možnostiam vzniku havárie 
	


2. Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	odpadové vody
	DZ TVa
	kanalizácia USSK
	pH 

6 - 8,5

Amoniakálny dusík

3

Nerozpustné látky

300

Chróm c
0,5

Rozpustné látky

750

Chróm6+ 

0,1

Extrahovateľné látky

10

Sírany

250

z toho Ropné látky

3

Chloridy

350

Fenoly jednomocné

0,2

CHSK

80

Kyanidy

0,2

BSK5
20

Železo celkové

15

Sulfidy

0,05

Fosfor

0,8

údaje v mg/l-1


	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Limity stanovené v platnom Kanalizačnom poriadku USSK, zo dňa 21.1.2002,

	2.
	odpadové vody 
	DZ TVa
	Sokoľanský potok
	Cr celk.
0,2 mg.l-1

Cr6+
0,05 mg.l-1
Fe celk.
3,0 mg.l-1
zinok
0,3 mg.l-1
fenoly
0,1 mg.l-1
chloridy
300 mg.l-1
CHSK Cr
60 mg.l-1
sulfidy
0,05 mg.l-1
kyanidycelk.
0,2 mg.l-1
NEL
1,5 mg.l-1
N-NH4
3,5 mg.l-1
pH
9,0

RL 550°C
800 mg.l-1
RL105°C
1000 mg.l-1
sírany
250 mg.l-1
fosfor celk.
0,4 mg.l-1
nerozpust.látky

40 mg.l-1
BSK5

9,0 mg.l-1

	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Limity stanovené v rozhodnutí KÚ v Košiciach zo dňa 25.4.2003, č.2003/02118


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	Ovzdušie.

Pre všetky miesta so sústredeným odvodom odplynov do ovzdušia ( t.j. ):

4 komíny pre narážacie pece so spalinovými kotlami

výduch hrubej deliacej linky

výduch otryskávacej linky

výduch páliaceho stroja ZPO 2

dodržiavať určené emisné limity podľa § 10 ods. 1 a § 33 ods. 3 písmeno l) a emisné limity ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo a)] a preukazovať ich dodržiavanie spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo j)]; ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať  inšpekciu a obvodný úrad, v prípade diskontinuálnych meraní správu o oprávnenom meraní predložiť bezodkladne najneskôr do 60 dní od vykonania merania. 

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	limity v zmysle platnej legislatívy


p.č. 2 ) oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania (§ 25 ods. 1 písmo a)] podľa písmen b), d), i) a m) inšpekcii a okresnému úradu a podľa písmena j) okresnému úradu a poverenej organizácii najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, ozmamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom, 

p.č. 3.) dodržiavať určené emisné kvóty (§ 4), ak budú určené úradom 

poznámka :

zatiaľ sú emisné kvóty pre SO2 určené iba pre DZ Energetika, DZ VP, DZ Oceliareň a DZ Koksovňa.

3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia v prevádzke zdrojov a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám,
	

	2
	zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho častí alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia, bezodkladne o tom informovať príslušný okresný úrad, inšpekciu a štátneho okresného hygienika a plniť opatrenia uvedené v schválených súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení; súčasne vhodným spôsobom informovať verejnosť, 
	

	3
	Prevádzkovatelia veľkých zdrojov a na vyzvanie okresného úradu aj prevádzkovatelia stredných zdrojov sú povinní vypracovať súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia prí prevádzke zdrojov vrátane opatrení na zmierňovanie priebehu a odstraňovanie dôsledkov havarijných stavov a predkladať ich návrhy a zmeny na schválenie orgánu ochrany ovzdušia. 
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1
	viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch a zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i) a j)]. 

	2
	oznamovať okresnému úradu vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie o zdroji. emisiách a dodržiavaní emisných limitov a emisných kvót za uplynulý kalendárny rok ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i)] 

a poskytovať orgánom ochrany ovzdušia [§ 28 písmo a), c), d), e) a f) aj ďalšie údaje potrebné na zistenie stavu ovzdušia.

	3
	Monitorovať a oznamovať relevantné údaje v zmysle prílohy č.1 a 2 Vyhlášky MŽP SR č.391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ




10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	obec Šaca

	2.
	DZ Energetika – U. S. Steel Košice, s.r.o.

	3.
	DZ Oceliareň - U. S. Steel Košice, s.r.o.


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:    



         Dátum  : ____30. 04. 2004________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Tibor Duchonovič       _______
Pozícia v organizácii:          GM pre environment       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	1.
	príloha č. 31
	zmluvy o zneškodnení odpadov

	P. č.


	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Označenie príslušného bodu žiadosti - prílohy
	Utajovaný/dôverný údaj

	1.
	príloha č. 33
	charakteristiky meradiel externých firiem

	2.
	príloha č. 35 a 36
	organizačná štruktúra a matica zodpovedností za články EMS v USSK

	3.
	príloha č.1
	Výpis z obchodného registra

	4.
	príloha č.16
	Generel – Hlavné rozvody vody

	5.
	príloha č. 26
	Generel- Hlavné rozvody kanalizácie


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	-
	
	

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	
	
	Stavebné a kolaudačné rozhodnutia
	
	
	
	2

	
	OH
	Súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom, súhlas na zhromažďovanie odpadov bez predchádzajúceho triedenia
	7.2.2002
	1.3.2005
	ŽP ŠSOH 2001/01526-1/MIS

2002/00096-2/MIS
	30

	
	
	
	
	
	
	

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1.
	Program odpadového hospodárstva U. S. Steel Košice, s.r.o. na roky 2000 – 2005 vypracovaný dňa 15. 10. 2002
	37

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
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